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Partie imagée
avec description des applications et des fonctions
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Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni
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Seccion de ilustraciones
con descripcion de aplicacién y descripcion funcional
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Parte com imagens
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Resim bolimi
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Del slikez opisom uporabe in funkcij
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Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operagdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin boluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKkCToBbIV pasgen, BKITIO4AIOLLMIA TEXHUYECKME AaHHbIe, BaXHble pekomeHgaumm no 6esonacHocT 1
JKcnnyaTtaumu, a Takke onnucaHue ncnonb3yemMblX CUMBOJIOB.

YacT € TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXHU yKa3aHusa 3a 6e3onacHocT u pabota
N pasdcHeHne Ha CMMBOnuUTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TeXHWYKU KapaKTepucTuku, BaxHn 6e36egHOCHU 1 paBGoTHM ynaTcTea
n objacHyBame Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW AaHUMK, BaXNUBMMM BKasiBkaMu 3 TexHikv Besneku Ta ekcnnyatauii
i NOACHEHHSAM CUMBONIB.
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/ Remove the battery pack before starting any work on the
machine.
‘ Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen
Avant tous travaux sur la machine refirer I'accu interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

T Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.
Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina retirar o bloco acumulador.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.
Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.
Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.
Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévid toimenpiteita.
Mpwv a6 kaBe epyasio o nyav apaipeite My aviaAakTik uratapi.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan once kartus akiyl ¢ikarin.
P{ed z?htéjenim veskerych praci na vrtacim $roubovaku vyjmout vyménny
akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢

wkiadke akumulatorowa.

Karbantartas, javités, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a kész(ilékbél.

Pred deli na stroju izviecite izmenljivi akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jéiznem ara akumulators.

Prie$ atiikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama akumuliatoriy.

Enne kaiki t6id masina kallal votke vahetatav aku valja.

BbiHbTe akkyMyNIATOp 13 MaLLMHbI MEPE/ NPOBEASHUEM C HeVi Kakx-n6o

MaHVMYNSLVA.

Tpeau 3aro4BaHe Ha kakeuTo e Aa e paboTyt No MaluvHaTa U3BageTe akyMymnaTopa.

Scoatetj acumulatorul inainte de a fncepe orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujaTa npes 4a 3aM0YHETe fia ja KOPUCTUTE MaLLMHaTa.

TMepen Gyab-AKMYM poBOTaMM Ha MaLLMHI BUAHATY 3MiHHY akyMynsTopHy GaTapeto.
el e Juelgl (el 33 Jldl e jadl o




/ Remove the battery pack
‘ before starting any work on the
machine.
Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku
herausnehmen
Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.
Retire la bateria antes de comenzar
cualquier trabajo en la maquina.
Antes de efectuar qualquer intervengao na
maquina retirar o bloco acumulador.
Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.
Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet
tages ud.
Ta ut vekselbatteriet far du arbeider pa
maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.
Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen
tehtavia toimenpiteita.
Mpwv anod kaBe epyacia ot pnxavn
QAPAIPEITE TNV AVTAAAOKTIKT) Uratapia.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce
kartus akiyd cikarin.
PFed zahajenim veSkerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.
Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.
Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a készulékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju
za zamjenu.
Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.
Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.
Enne kdiki toid masina kallal votke
vahetatav aku valja.
BbIHbTE akKyMynsiTOp M3 MalUUHbI Nepes,
npoBeaeHeM C Helt Kaknx-nmbo
MaHUNynauni.
Mpeaw 3anoyBaHe Ha KakBuTO € Ja e
paboTu no mMalumnHaTa u3sageTe
akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.
OTcTpaHeTe ja 6atepujaTta npen fa
3anoyHeTe Ja ja KOpUCTUTe MalLMHaTa.
Mepen 6yab-sikMMK poboTamu Ha MaLLUHi
BUHATH 3MiHH%/ aKyMynaTopHy 6atapeto.
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TECHNICAL DATA CORDLESS IMPACT WRENCH

Production COAE.........uoiiiiiieiiiiiie s e

Tool reception
No-load speed .
Impact range.
Torque........ccoueeeeee.

Max. diameter bolt / nut
Battery voltage.......
Weight according E

Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 60 745.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))
Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes)
determined according to EN 60745.
Vibration emission value a,

Impact tightening of fasteners of the maximum capacity of the tool . ...

Uncertainty K=

WARNING

M12 BID

.................. 4419 61 03...
...000001-999999

Nm
M10 (12.9 /> M12 (8.8)
e 12V

97 dB (A)
108 dB (A)

12,9 m/s?

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given
in EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase

the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

E WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A IMPACT DRIVER SAFETY WARNINGS

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may
contact hidden wiring. Fasteners contacting a ,live* wire
may make exposed metal parts of the power tool ,live* and
could give the operator an electric shock.

}Near ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
oss.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy
non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust
protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to
health (e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls!
Do not switch the device on again while the insertion tool is
stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a high
reactive force. Determine why the insertion tool stalled and
rectify this, paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

« it is tilted in the workpiece to be machined

« it has pierced through the material to be machined

« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.
» when changing tools

12 ENGLISH

» when setting the device down

Sawdust and splinters must not be removed while the
machine is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household
refuse or by burning them. Milwaukee Distributors offer to
retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Use only System M12 chargers for charging System M12
battery packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store
only in dry rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under
extreme load or extreme temperatures. In case of contact
with battery acid wash it off immediately with soap and
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10
minutes and immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and
product damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or al-low a fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as
seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach
containing products, etc., Can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The cordless impact wrench can be used to tighten and
loosen nuts and bolts wherever no mains connection is
available.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and the directives 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
EU, 2006/42/EC, and the following harmonized standards
have been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

ﬁﬁﬁj_
oY c€

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time
should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure
to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

For an optimum life-time, after use, the battery packs have
to be fully charged.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C
and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit
situations that cause high current draw, the tool will vibrate
for about 2 seconds and then the tool will turn OFF.

To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperatur of the
battery could become to high. If this happens, the battery
will shut down.

Place the battery on the charger to charge and reset it.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in
accordance with local, national and international provisions
and regulations.

» The user can transport the batteries by road without
further requirements.

» Commercial transport of Lithium-lon batteries by third
parties is subject to Dangerous Goods regulations.
Transport preparation and transport are exclusively to be
carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

« Ensure that battery pack is secured against movement
within packaging.

» Do not transport batteries that are cracked or leak.

>

Check with forwarding company for further advice

INTENANCE

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service
agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the six-digit
No. on the label and order the drawing at your local service
agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Do not dispose electric tools, batteries/
rechargeable batteries together with household
waste material.

Electric tools and batteries that have reached
the end of their life must be collected separately
and returned to an environmentally compatible
recycling facility.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

European Conformity Mark

M

National mark of conformity Ukraine

@M

TR 066

e
—rd

[ EurAsian Conformity Mark.
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TECHNISCHE DATEN AKKU-SCHLAGSCHRAUBER

ProduktionSNUMMET ........coeiiiiiiiieee e e

Werkzeugaufnahme .
Leerlaufdrehzahl....
Schlagzahl.......
Drehmoment..........

Maximale SchraubengréRe 7 Mutterngrorse
Spannung Wechselakku........
Gewicht nach EPTA-Prozedur 003 (

Gerausch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.
Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt
typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Gehorschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 60745.
Schwingungsemissionswert a,
Anziehen von Schrauben und Muttern maximaler Grofie
Unsicherheit K =

WARNUNG

M12 BID

................. 4419 61 03...
...000001-999999

97 dB (A)
108 dB (A)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen
worden und kann fur den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fir eine vorlaufige

Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel repréasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentgender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Geréat abgeschaltet ist
oder zwar lauft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich

reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmanahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel:
Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHLAGSCHRAUBER

Halten Sie das Gerét an den isolierten Griffflichen, wenn Sie
Arbeiten ausfiihren, bei denen die Schraube verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt der Schraube mit einer
spannungsfihrenden Leitung kann metallene Geréteteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine
stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm
und Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
sollte nicht in den Kérper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske
tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerét sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das
Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kdnnte ein Riickschlag mit
hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermittein und beheben Sie
die Ursache fir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Beriicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafiir kénnen sein:

« Verkanten im zu bearbeitenden Werkstlick

« Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

14 DEUTSCH

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges
Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heil® werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

* bei Ablegen des Gerates

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder Fulboden auf elektrische
Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie |hr Werkstlick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstiicke kénnen schwere Verletzungen und
Beschadigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M12 nur mit Ladegeraten des
Systems M12 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegeréte nicht 6ffnen und nur in trockenen
Raumen lagern. Vor Nasse schitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei
Beriihrung mit Batterieflissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
griindlich spilen und unverziglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu
vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder
das Ladegerat nicht in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir,

dass keine Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Schlagschrauber ist universell einsetzbar zum Befestigen
und Lésen von Schrauben und Muttern unabhéngig von einem
Netzanschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten® beschriebene Produkt mit allen relevanten
Vorschriften der Richtline 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EG und den folgenden harmonisierten normativen
Dokumenten Ubereinstimmt:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director c €

Bevollmé&chtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch
nachladen.

Eine Temperatur tiber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung
vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber
halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B.
extrem hohe Drehmomente, Verklemmen des Bohrers, plétzlichem
Stopp oder Kurzschluss, brummt das Elektrowerkzeug 2 Sekunden
lang und schaltet sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann
wieder einschalten.

Unter extremen Belastungen kann sich der Akku stark erhitzen. In
diesem Fall schaltet der Akku ab.

Den Akku dann in das Ladegerét stecken um ihn wieder
aufzuladen und zu aktivieren.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

+ Verbraucher durfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StraRRe
transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der
Transport diirfen ausschlieRlich von entsprechend geschulten
Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind,
um Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung
nicht verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich fir weitere Hinweise an |hr
Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehér und Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

f ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!
@ Vor allen Arbeiten an der Maschine den

Wechselakku herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Elektrogeréate, Batterien/Akkus durfen nicht
zusammen mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Elektrische Geréate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei
einem Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den értlichen Behérden
oder bei lhrem Fachhandler nach Recyclinghdfen
und Sammelstellen.

CE-Zeichen

X

Nationales Konformitatszeichen Ukraine

‘)
@%ﬂh
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=
==

[ EurAsian Konformitatszeichen.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES VISSEUSE A CHOC SANS FIL

NUMEr0 de SETIE ..o e

Systéme de fixation
Vitesse de rotation a vide .
Percage a percussion....
Couple ..o

Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.

La mesure réelle (A) du niveau de bruit de I'outil est
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) .
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))....
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois
sens) établies conformément a EN 60745.
Valeur d’émission vibratoire a,
Vissage a bloc des vis et des ecrous de la dimension maximale
Incertitude K=

AVERTISSEMENT

M12 BID

................. 4419 61 03...

.000001-999999
.1/4" (6,35 mm)
~-0-2500 min-!
..0-3300 m|n 1

108dB (A)

..12,9 m/s?
...1,5m/s?

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN
60745 et peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la

sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé
pour d’autres applications, avec des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau
vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant
lesquels I'appareil n’est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation

par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par
exemple : la maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des

déroulements de travail.

EAVIS! Lire complétement les instructions et les indications de
sécurité. Le non-respect des avertissements et instructions indiqués
ci aprés peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR VISSEUSE
A CHOC

Tenir I'appareil aux surfaces isolées faisant office de poignée
pendant les travaux au cours desquels la vis peut toucher des
lignes électriques dissimulées. Le contact de la vis avec un céble
qui conduit la tension peut mettre des parties d'appareil en métal sous
tension et mener a une décharge électrique.

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut
provoquer la surdité.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET
DE TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé de
porter des articles de protection, tels que masque antipoussiére, gants
de protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidérapantes,
casque et protection acoustique.

Les poussieres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent
nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps.
Porter un masque de protection approprié contre les poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par
ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas
réactiver le dispositif avec l'outil bloqué; il y a le risque de provoquer
un contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir et éliminer la
cause du blocage de l'outil en prétant attention aux consignes de
sécurité.

Les causes possibles sont :

« Encastrement dans la piece a travailler.
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+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.
+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.

Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.
AVERTISSEMENT! Danger de brllures

+ durant le remplacement de I'outil

+ durant la dépose de l'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en
marche.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours
faire attention aux cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piece en exécution a l'aide d'un dispositif de
serrage. Des piéce en exécution non fermement fixées peuvent
provoquer des dommages et des lésions graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme d’évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme M12 qu’avec le
chargeur d'accus du systéme M12. Ne pas charger des accus d’autres
systemes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les
stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre 'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique
peut s’échapper d’un accu interchangeable endommagé. En cas de
contact avec le liquide caustique de la batterie, laver immédiatement
avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec les yeux, rincer
soigneusement avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d'incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit, ne jamais
immerger l'outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou laisser
couler un fluide a l'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou

conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc.,
Peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La visseuse & percussion a accu peut étre utilisée de maniéere
universelle pour visser et dévisser des vis et des écrous,
indépendamment d'une prise de réseau.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit décrit
sous « Caractéristiques techniques » concorde avec toutes les
consignes pertinentes de la directive 2011/65 EU (RoHs), 2014/30/UE,
2006/42/CE et les documents normatifs harmonisés suivants :

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

?fw. P f'/f_

Alexander Krug

Managing Director C €

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non
utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Apres l'usage, les accus doivent étre chargés entierement pour une
durée de vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur
de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas de surcharge de I'accu suite a une consommation de courant
trés élevée, par exemple des couples extrémement hauts, un
coincement du foret, un arrét soudain ou un court-circuit, I'outil
électrique se met a bourdonner pendant 2 secondes et s'éteint
automatiquement.

Pour le remettre en marche, il faut relacher le poussoir de
commutateur, puis I'enclencher a nouveau.

Il se peut que I'accu s'échauffe fortement s'il est soumis a des
sollicitations extrémes. Dans ce cas, il se déconnecte.

Mettre alors I'accu en place dans le chargeur pour le recharger et
I'activer.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

« Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.
* Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La

préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formeé de fagon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

+ S‘assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d‘éviter
des courts-circuits.

+ S‘assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a
I'intérieur de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne
devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a
votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces détachées
Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le remplacement n'a
pas été décrit, par un des centres de service aprés-vente Milwaukee
observer la brochure avec les adresses de garantie et de service
aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du
dispositif en indiquant le modéle de la machine et le numéro de six
chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s'adressant au
centre d'assistance technique ou directement a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine extraire la
fiche de la prise de courant.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant
la mise en service

Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas a éliminer dans
les déchets ménagers.

", Les dispositifs électriques et les batteries sont a
collecter séparément et a remettre a un centre
de recyclage en vue de leur élimination dans le
respect de |'environnement.
S‘adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

Marque CE

Symbole national de conformité Ukraine

Marque de qualité EurAsian
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DATI TECNICI AVVITATORE A IMPULSI A BATTERIA

NUMEIO di SEME ... e

Attacco utensili
Numero di giri a vuoto
Percussione a pieno
Momento torcente
Massima dimensione viti / dadi..
Tensione batteria
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 (2,0 Ah) ...

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.
La misurazione A della pressione del livello sonoro di un
utensile di solito deve essere

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)

misurati conformemente alla norma EN 60745

Valore di emissione dell’'oscillazione a
Serraggio di viti e dadi di dimensioni massime
Incertezza della misura K=

AVVERTENZA

M12 BID

................. 4419 61 03...

.000001-999999
.1/4" (6,35 mm)
~-0-2500 min-!
..0-3300 m|n 1

108dB (A)

..12,9 m/s?
...1,5m/s?

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedlmento di misurazione
codificato nella EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una

valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo
elettrico per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare
diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui
I'apparecchio rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cid puo ridurre notevolmente la

sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell’operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio:
manutenzione dell’attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni di
sicurezza. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo
e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse
elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER AVVITATORE A IMPULSI

Quando si svolge un'operazione in cui la vite potrebbe entrare
in contatto con conduzioni elettriche nascoste impugnare
I'apparecchio afferrandolo per le superfici isolate. La vite che
entra in contatto con una conduttura in tensione pud mettere sotto
tensione le parti metalliche dell'apparecchio e causare scosse
elettriche.

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni all'udito.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di
indossare indumenti di protezione come maschera antipolvere,
guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di
protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per
la salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare un’adeguata
mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla
salute (ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando I'utensile ad inserto resta
bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato
momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del
bloccaggio dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni
di sicurezza.

Le possibili cause sono:

* Incastro nel pezzo in lavorazione
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+ |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo
« |l dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante I'uso I'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell‘utensile

+ durante il deposito dell‘utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile € in funzione.

Forando pareti, soffitti 0 pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di
serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza
possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di
casa. La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie
usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M12 sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System M12. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di
contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente con
acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare
subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la
batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare
mai penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni

agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

L'avvitatrice a percussione & un attrezzo universale per fissare e
staccare viti, bulloni e dadi in luoghi dove non c’é corrente elettrica.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui € previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
descritto ai "Dati tecnici" corrisponde a tutte le disposizioni delle
direttive 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE e
successivi documenti normativi armonizzati:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

2,@ P j\__

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato,
dovuto ad esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di
riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I'uso le batterie devono
essere completamente ricaricate.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dell’accumulatore dovuto a consumo molto
elevato di corrente, ad es. coppie di serraggio estremamente
elevate, bloccaggio della punta, arresto improvviso o cortocircuito,
I'elettroutensile romba per 2 secondi e poi si spegne
automaticamente.

Per riaccenderlo, rilasciare I'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a carichi estremi, I'accumulatore puo surriscaldarsi.
In questo caso I'accumulatore si spegne.

Inserire I'accumulatore nell‘apparecchio carica-batterie per
ricaricarlo e attivarlo.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge
sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

« Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada
senza alcuna restrizione.

« Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato
dalle disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le
preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso devono essere

svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il
processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto
segue:

« Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
allinterno dell‘imballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono
essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non é stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica
al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza
tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei
cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza
tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla
macchina togliere la spina dalla presa di
corrente.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione l'elettroutensile.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie
ricaricabili non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti
ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento
rispettoso dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e
i punti di raccolta.

Marchio CE

Simbolo di conformita nazionale Ucraina

Marchio di conformita EurAsian
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DATOS TECNICOS ATORNILLADOR DE IMPACTO A BATERIA

NUMero de ProduCCion .........cccoiuieeiiiiiieeeeeiee e e

Insercion de herramientas
Velocidad en vacio ........
Frecuencia de impacto:
Par ..o

tamafio maximo de tornillo / de tuerca
Voltaje de bateria
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (2,0 Ah)

Informacién sobre ruidos / vibraciones

Determinacion de los valores de medicion segun norma EN
60 745.

La presion acustica se eleve normalmente

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segiin EN 60745.
Valor de vibraciones generadas a,
Apretar tornillos y tuercas de tamafio maximo
Tolerancia K =

ADVERTENCIA

M12 BID

................. 4419 61 03...

.000001-999999

...1/4" (6,35 mm)

..0-2500 min'

..0-3300 min!

....... 112Nm

.M10 (12.9 /> M12 (8.8)
.12V

108 dB (A)

..12,9 m/s?
....1,5m/s?

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la
norma EN 60745, y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una

estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la
herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel
vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibraciéon deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el
aparato esta apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir
sustancialmente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por
ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de

los procesos de trabajo.

E ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e intrucciones
de seguridad. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para
futuras consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA ATORNILLADOR DE
IMPACTO

Sujete el aparato por las superficies de sujecion aisladas cuando
realice trabajos en los que el tornillo puede alcanzar lineas de
corriente eléctrica ocultas. El contacto del tornillo con una linea
conductora de corriente puede poner las partes metalicas del aparato
bajo tension y provocar un choque eléctrico.

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar pérdida de audicion

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la maquina
lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa de
proteccidn como mascara protectora contra el polvo, guantes
protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y proteccion
para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la
salud; es por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por
ello una mascara protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud
(por ej. amianto).

iEn caso de que se bloquee el (til, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el (til esté
bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccion de
retroceso brusca. Averigie y elimine la causa del bloqueo del util,
teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:
+ Atascamiento o blogueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esta trabajando
+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en
funcionamiento.

El 0til se puede calentar durante el uso.
ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras
+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los
cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacién. Las piezas de
trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para
proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M12 en
cargadores M12. No intentar recargar acumuladores de otros
sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse
escapes de &cido provenientes de la bateria. En caso de contacto con
éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabon. Si el contacto
es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua durante 10
minutos y acuda inmediatamente a un médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la
herramienta, el pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni
permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o
conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos
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industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El destornillador de golpe de acumulador puede emplearse de manera
universal para fijar y soltar tornillos y tuercas, siendo independiente de
una conexion a la red.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su
uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito
bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con todas las normas
relevantes de la directiva 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/
CE y con las siguientes normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

zﬂ ’ ‘{ j\_ B

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas
antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo de vida dptimo, deberan cargarse completamente las
baterias después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida Util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la
carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura
de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y
50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga del acumulador por consumo muy elevado de
corriente, por ej. debido a pares muy elevados, agarrotamiento del
taladro, parada repentina o cortocircuito, la herramienta eléctrica
zumbara durante 2 segundos y se desconectara automaticamente.
Para reconectarla, liberar primero el gatillo interruptor y después
conectarla de nuevo.

Bajo cargas extremas, el acumulador se puede calentar mucho. En
este caso desconectar el acumulador.

Meta entonces la bateria en el cargador para recargarla otra vez y
activarla.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin
el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por
empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del
transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el
envio y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por
personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados
para evitar que se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencidn a que el conjunto de baterias recargables no se
pueda desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben
transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su
empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato
bajo indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la
placa indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o
directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.
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JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Desconecte siempre el enchufe antes de
llevar a cabo cualquier trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Los electrodomésticos y las baterias/
acumuladores no se deben eliminar junto con la
basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se
deben recoger por separado y se deben entregar
a una empresa de reciclaje para una eliminacion
respetuosa con el medio ambiente.

Informese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de reciclaje
y puntos de recogida.

Marca CE

>0 Qe >

|\ Marca de conformidad nacional de Ucrania

certificado EAC de conformidad
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CARACTERISTICAS TECNICAS  APARAFUSADORA DE IMPACTO A BATERIA

NUMEro de ProdUGA0. .........eeeeuiiiiieiii et e

Recepgao de pontas
N° de rotagdes em vazio .
Frequéncia de percussao
Binario .....cccoveiieiiies

Tamanho maximo do parafuso / porca..
Tens&o do acumulador-..........
Peso nos termos do procedim

Informacgoes sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 60 745.
Normalmente o nivel de presséo de ruido da ferramenta é
Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A)) ...
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))....
Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragéo (soma dos vectores das trés
direcgdes) determinadas conforme EN 60745.
Valor de emissé&o de vibragéo a,
Apertar parafusos e porcas com o tamanho maximo
Incerteza K=

ATENGAO

M12 BID

................. 4419 61 03...
...000001-999999

Nm
M10 (12.9 /> M12 (8.8)
e 12V

97 dB (A)
108 dB (A)

O nivel vibratdrio indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medi¢édo normalizado na
EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar

provisoriamente o esforco vibratério.

O nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicacdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencéao insuficiente, o nivel vibratério
podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforgo vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho
esta desligado ou esta a funcionar, mas nédo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo

vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo:
manutencdo da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagédo das sequéncias de

trabalho.

E ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de seguranga e
todas as instrugoes. O desrespeito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para futura
referéncia.

A INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA APARAFUSADORA
DE IMPACTO

Segure o aparelho pela superficie isoladora do punho, se
executar trabalhos nos quais o parafuso possa tocar em
linhas eléctricas ocultas. O contacto do parafuso com uma linha
sob tenséo pode também colocar pegas metalicas do aparelho sob
tenséo e provocar um choque eléctrico.

Sempre use a protecgdo dos ouvidos. A influéncia de ruidos
pode causar surdez.

INSTRUGCOES DE SEGURANGA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de proteccao. Durante os trabalhos com a
maquina, usar sempre 6culos de protecgao. Vestuario de
proteccao, bem como mascara de pd, sapatos fechados e
antiderrapante, capacete e protecgéo auditiva séo recomendados.

O p6 que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a satde, por
isso nao devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de
protecgao contra pd apropriada.

Nao devem ser procesados materiais que representem um perigo
para a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de
insergdo bloquear! N&o ligue o aparelho novamente durante o
bloqueio da ferramenta de insergao, pois isso pode levar a um
recuo repentino com uma alta forga reactiva. Verifique e elimine a
causa do blogueio da ferramenta de insergéo, observando as
instrucdes de seguranca.

Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na pega a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

N&o toque na maquina em operacao.

Aferramenta de insergéo pode ficar quente durante a operagéo.
ATENGAO! Perigo de queimar-se

* na troca das ferramentas

* ao depositar o aparelho

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a que
n&o sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagbes de gas e
agua.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixagdo. Pegas a
trabalhar néo fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengao na maquina retirar o bloco
acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
doméstico. A Milwaukee possue uma eliminagao de acumuladores
gastos que respeita 0 meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo
de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M12 para recarregar os
acumuladores do Sistema M12. N&o utilize acumuladores de
outros sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituicdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar
em contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com
agua e sabdo. Em caso de contacto com os olhos, enxague-0s
bem e de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um
médico o mais depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagédo do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a
bateria intercambiavel ou o carregador em liquidos e assegure-se
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de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias.
Liquidos corrosivos ou condutivos como &gua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A aparafusadora de percussdo sem cabo pode ser utilizada
universalmente para fixar e soltar parafusos e porcas,
independente duma ligagéo a rede.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o
qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto
descrito sob "Dados técnicos" corresponde com todas as
disposi¢des relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos normativos
harmonizados.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizado a reunir a documentagao técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULADOR

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagdo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposigédo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida util 6ptima dos acumuladores, tera que carrega-los
plenamente apés a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de
corrente demasiado elevado, por exemplo um binario de rotagéo
extremamente elevado, um bloqueio da broca, uma paragem
repentina ou um curto-circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante
2 segundos e desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor. Sob
condigdes extremas, a bateria pode aquecer demasiado. Neste
caso a bateria desliga-se.

Voltar enté@o a colocar o acumulador no carregador para o carregar
de novo e para assim o activar.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estao sujeitas as disposi¢des da legislagdo
relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposigdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

(%)

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias
sem restrigdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparagao do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

MANUTENCAO

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicio ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servigo de assisténcia técnica
Milwaukee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos
servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente
da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da maquina e o
numero de seis posi¢des na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

>

(]

v Antes de efectuar qualquer intervengdo na
%‘ maquina, tirar a ficha da tomada.

Leia atentamente o manual de instrugbes
antes de colocar a maquina em
funcionamento.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo
devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem

ser colectados separadamente e entregues a

uma empresa de reciclagem para a eliminagéo
correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor autorizado.

Marca CE

Marca de conformidade nacional da Ucrania

Marca de conformidade EurAsian.

=On
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-SLAGMOERSLEUTEL

ProduCti@NUMMET .......ccoiiiiiiii e e

Werktuigopname
Onbelast toerental .
Aantal slagen......

Draaimoment
Maximale schroefgrootte / moergrootte
Spanning wisselakku..

Gewicht volgens de EP

Geluids-/trillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de
machine bedraagt

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)
bepaald volgens EN 60745
Trillingsemissiewaarde a,
Vastdraaien van schroeven en moeren van maximale grootte.
Onzekerheid K=

WAARSCHUWING

M12 BID

................. 4419 61 03...
...000001-999999

97 dB (A)
108 dB (A)

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de

trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het
elektrische gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar
behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele

werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld:
onderhoud van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SLAGMOERSLEUTEL

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde grijpvlakken
als u werkzaamheden uitvoert waarbij de schroef verborgen
stroomleidingen zou kunnen raken. Het contact van de schroef
met een spanningvoerende leiding kan de metalen apparaatdelen
onder spanning zetten en zo tot een elektrische schok leiden.

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het gehoor
beschadigen.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine
dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals
stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap
geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een hoog reactiemoment
kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de
blokkering van het gereedschap met inachtneming van de
veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:
« kantelen in het te bewerken werkstuk
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+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap
Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

* bij het vervangen van het gereedschap

* bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade
veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar!') .

Wisselakku's van het Akku-Systeem M12 alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem M12 laden. Geen akku’s van
andere systemen laden.

Wisselakku'’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen
met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen en
waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten en accu's kunnen
dringen. Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout water,

bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten die
bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De accu-slagschroevendraaier is universeel en onafhankelijk van
het stroomnet toepasbaar voor het in- en uitdraaien van schroeven
en het los- en aandraaien van moeren

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
"Technische gegevens' beschreven product overeenstemt met alle
relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde
normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

fluas, !4_

Alexander Krug

Managing Director C €

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10

71364 Winnenden
Germany

AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s véér gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze
na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog stroomverbruik,
bijv. extreem hoge draaimomenten, klemmen van de boor,
plotseling stoppen of kortsluiting, vibreert het elektrische
gereedschap gedurende 2 seconden en schakelt dan automatisch

uit.
Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de
drukschakelaar loslaten en vervolgens weer inschakelen.
Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval
schakelt hij uit.

Steek de accu in het laadtoestel om hem weer op te laden en te
activeren.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.
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Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend
worden uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide
personen. Het complete proces moet vakkundig worden
begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht
worden genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN
2 OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!
/ Voor alle werkzaamheden aan de machine de

%‘ stekker uit de kontaktdoos trekken.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen
véordat u de machine in gebruik neemt.

Elektrische apparaten, batterijen en accu‘s mogen
niet via het huisafval worden afgevoerd.
Elektrische apparaten en accu's moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

CE-keurmerk

3

Nationaal symbool van overeenstemming
Oekraine

TR 066

ERL

EurAsian-symbool van overeenstemming.



TEKNISKE DATA AKKU SLAGSKRUENGGLE

ProduktionSNUMIMET .......coiiiiiiiiiieiiee e e

Veerktajsholder
Omdrejningstal, ubelastet
Slagantal...................
Drejningsmoment ...
Maksimal skruestarrelse / metrikstarrelse.
Udskiftningsbatteriets spaending ...........
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/200

Staj/Vibrationsinformation
Malevaerdier beregnes iht. EN 60 745.
Veerktgjets A-veegtede lydtrykniveau er typisk
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) ....
Brug herevarn!
Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger)
beregnet iht. EN 60745.
Vibrationseksponering a,
Tilspaending af skruer og metrikker af maksimal sterrelse
Usikkerhed K=

ADVARSEL

M12 BID

.............. 4419 61 03...
...000001-999999

Nm
M10 (12.9 /> M12 (8.8)
e 12V

97 dB (A)
108 dB (A)

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-veerktajer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt skan

over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre
formal, med andet indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan age

svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogséa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket,
eller hvor apparatet karer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede

arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerksaettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsveerktaj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

E ADVARSEL! Lzes alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfaelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

A SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED
SLAGSKRUENGGLE

Nar du udferer arbejde, der indebarer en risiko for, at
skruen kan ramme skjulte stremledninger, skal du holde
i maskinens isolerede greb. Skruens kontakt med en
spaendingsferende ledning kan seette metalliske maskindele
under spaending og medfare elektrisk stad.

Baer hgrevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af hgrelse.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG
ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af
personlig beskyttelsesudrustning, sdsom stevmaske,
sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm og
hgrevaern.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og
ber ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere
en sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret!
Teend ikke for maskinen igen, sa laenge indsatsveerktejet er
blokeret; dette kan fore til et tilbageslag med hgijt
reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen til
indsatsveerktgjets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan vaere:
« at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

« at det har breekket materialet der bearbejdes
« at el-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbraendinger

« ved veerktgjsskift

* nar man laegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen
karer.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en speendeanordning. lIkke
sikrede emner kan forarsage alvorlige kveestelser og
beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee
har en miljgrigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun M12 ladeapparater for opladning af System M12
batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal
opbevares i tarre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batteriveesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og saebe. | tilfaelde af
gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende ops@ge en laege.
Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes i
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vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske ind i
enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende
vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Akku-slagngglen kan anvendes til mange forskellige formal
til at fastspaende og lasne skruer og metrikker uafthaengig af
en nettilslutning.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data“
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante
forskrifter, der fglger af direktiv 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EF samt af falgende harmoniserede
normative dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

ﬁﬁﬁj_
oY CE

Alexander Krug
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

/%w

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i lsengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige
batterier oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne
tages ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lzengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hgjt stramforbrug,
f.eks. som fglge af ekstremt hgje drejningsmomenter,
fastklemning af bor, pludseligt stop eller kortslutning,
brummer el-veerktgjet i 2 sekunder og slukker sa af sig selv.
For at taende igen slipper du trykknappen og teender
el-veerktgjet pa ny.

Under ekstreme belastninger kan batteriet blive meget
varmt. | sa fald kobler batteriet fra.

Seet batteriet i ladeadapteren for at genoplade det og
aktivere det.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse
af lokale, nationale og internationale regler og
bestemmelser.

» Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

* Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af
farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma
kun udferes af tilsvarende treenede personer. Den
samlede proces skal fglges af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

» Sgrg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at
forhindre kortslutninger.

« Sgrg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

» Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke
transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbeher og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er
beskrevet, skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se
brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
veerktajet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa maerkepladen og bestil tegningen
hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

f VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket
tages ud af stikdasen.

Lees brugsanvisningen ngije fer ibrugtagning.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
ikke bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier

skal indsamles seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig
bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler
om genbrugsstationer og indsamlingssteder til
sadant affald.

CE-meerke

Nationalt overensstemmelsesmaerke Ukraine

EurAsian overensstemmelsesmaerke.
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TEKNISKE DATABATTERIDREVET SLAGSKRUTREKKER

ProduksSjoNSNUMMET........cccuoiiiiiiieiii e e

Verktgyholder
Tomgangsturtall ..
Slagtall.............
Dreiemoment
Maksimale skruestarrelse / mutterstorrelse .
Spenning vekselbatteri

Vekt i henhold til EPTA-Prose

Stey/Vibrasjonsinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.
Det A-bedemte lydnivaet til maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) ....
Bruk herselsvern!
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)
beregnet jf. EN 60745.
Svingningsemisjonsverdi a,
Fastskruing av skruer og muttere i maksimal stagrrelse
Usikkerhet K=

ADVARSEL

M12 BID

................. 4419 61 03...
...000001-999999

Nm
M10 (12.9 /> M12 (8.8)
e 12

97 dB (A)
108 dB (A)

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN
60745 og kan brukes til @8 sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av

svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for
andre bruk med avvikende utskiftbare verktey eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.
Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av
svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan
redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold
av elektroverktoyet og det utskiftbare verktgyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSER FOR
SLAGSKRUTREKKER

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar arbeid
utferes hvor skruen kan treffe skjulte stremledninger.
Kontakt av skruen med en stremfgrende ledning kan sette
apparatets metalldeler under spenning og fare til elektrisk
slag.

Bruk herselsvern. Stgy kan fore til tap av herselen

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG
ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av
maskinen. Vernebekledning sa vel som stavmaske,
vernehansker, fast og sklisikkert skotay, hjem og
hgrselsvern er anbefalt.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal
ikke komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske
som er egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks..
asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktoyet
er blokkert! Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte
verktayet er blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med
hgyt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktoyet
blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

« det har brekt igiennom materialet som bearbeides

« elektroverktayet er overbelastet
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Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.
Isatt verktgy kan i bruk bli veldig varmt.
ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktgy

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke
sikrede arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og
skader av material til falge.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljgriktig
deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din
fagforhandler.

lkke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M12 skal kun lades med lader
av systemet M12. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i
tarre rom. Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batteriveeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege
umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma
det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i
vaesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan kommer inn
i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende
vaesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller
produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Den oppladbare slagtrekkeren kan brukes universelt til &
feste og a lgse skruer og muttere uavhengig av en
nettforbindelse (stem).

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk
data“ overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de
falgende harmoniserte normative dokumentene.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Alexander Krug
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal
etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unngé oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt
opp.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert
hay stremforbruk, for eksempel ved ekstrem hgye
dreiemoment, fastklemming av boret, plusselig stopp eller
kortslutning, brummer elektroverktayet 2 sekunder og slar
seg sa automatisk av.

For a sla det pa igjen, ma man slippe trykkbryteren og sa sla
pa igjen.

Ved ekstreme belastninger kan det oppladbare batteriet bli
sterkt opphetet. | slike tilfeller kobler batteriet seg ut.

Sett batteriet da i laderen for a fa det oppladet og aktivert
igjen.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov a transportere disse batteriene pa gaten
uten reglementering.

» Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport
av farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og
transport skal utelukkende gjennomfgres av personer som

har blitt skolert til dette. Hele prosessen skal fglges opp av
fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

 Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram
og tilbake.

« Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &
transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehar og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut
hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Trekk stgpslet ut av stikkontakten fgr du
begynner arbeider pa maskinen.

@‘w

Les n@ye gjennom bruksanvisningen fer
maskinen tas i bruk.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare

batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres til
miljgvennlig deponering hos en avfallsbedrift.
Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos
din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
og oppsamlingssteder.

CE-tegn

|\ Nasjonalt Konformitetstegn Ukraina

EurAsian Konformitetstegn.




M12 BID

TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN SLAGSKRUVDRAGARE

ProduktioNSNUMIMET ........oiiiiiiiii e e 441961 03...
...000001-999999

Verktyginfastninge ....
Obelastat varvtal.
Slagtal..............

VHAMOMENT ..o e 12Nm
Maximal skruv- respektive mutterstorlek
Batterispanning

Vikt enligt EPTA 01/. 1,0 kg
Buller-/vibrationsinformation

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.

A-vardet av maskinens ljudtrycksniva ar

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 97 dB (A)

Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Anvéand horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)
framtaget enligt EN 60745.
Vibrationsemissionsvarde a,
Atdragning av skruvar och muttrar av maximal storlek
Onoggrannhet K=

VARNING

Den i de hér anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmétts enligt ett i EN 60745 normerat métférfarande och kan
anvandas vid jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar aven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget
ska anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt
eller ar paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

108 dB (A)

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sdkerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av
elverktyg och insatsverktyg, varmhalining av hander och organisering av arbetsforlopp.

E VARNING! Lés all sdkerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

A SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR
SLAGSKRUVDRAGARE

Hall apparaten i de isolerade greppytorna nar ni utfor
arbeten dar skruven kan triffa dolda elkablar. Skruvens
kontakt med en strémférande ledning kan satta apparatdelar
av metall under spanning och leda till elektrisk stot.

Bér horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka
hérselskador.

OVRIGA SAKERHETS- OCH
ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nar
du anvander maskinen. Som skyddsutrsutning
rekommenderar vi t ex en dammskyddsmask,
skyddshandskar, stabila och halksakra skor, hjalm och
horselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta
hélsofarligt och det ska inte komma in i kroppen. Béar darfor
lamplig skyddsmask.

Det ar inte tillatet att bearbeta material som kan vara
halsovadligt (t.ex. asbest).

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands
sitter fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som
verktyget som anvands fortfarande sitter fast; risk for
okontrollerade slag med hégt reaktionsmoment. Ta reda pa
orsaken varfor verktyget fastnade och atgarda orsaken med
hansyn till sdkerhetsanvisningarna.

Mojliga orsaker kan vara:

» Verktyget sitter snett i arbetsstycket

« Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

30 SVENSKA

« Elverktyget &ar 6verbelastat

G4 aldrig med handerna in i en maskin som ar igang.
Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under
anvandningen.

VARNING! Risk for brannskador

« vid verktygsbyte

* nar man lagger ifrdn sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nr maskinen ar igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant
pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning.
Arbetsstycken som inte &r ordentligt fastspanda kan leda till
allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Ldmna dem till Milwaukee
Tools for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System M12 batterier laddas endast i System M12 laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
berdring med batterivatska tvatta genast av med vatten och
tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador
eller produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan tranga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna sladdlésa och laddningsbara slagskruvdragare kan
anvandas universellt bade for att ta loss och skruva i
skruvar och muttrar helt oberoende av en elanslutning.

Maskinen far endast anvandas for angiven tilldmpning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data" éverensstammer med alla relevanta
bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EG och foljande harmoniserade normerande
dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

ﬁﬁéj_
oY CE

Alexander Krug
Managing Director

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fére nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen
efter anvandningen.

For att fa en sa lang livslangs som mdjligt bor laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det uppladdningsbara batteriet 6verbelastas pa grund
av mycket hog stromférbrukning, till exempel vid extremt
héga vridmoment, fastklamning av borret, plétsligt stopp
eller kortslutning, brummar elverktyget i 2 sekunder och
stdngs sedan av automatiskt.

Slapp darefter forst upp tryckknappen och sla sedan pa
elverktyget igen, om du vill fortsatta bearbetningen.

Vid extrem belastning kan batteriet bli valdigt varmt. | ett
sadant fall stdngs batteriet av automatiskt.

Sétt da batteriet i laddaren for att ladda upp och aktivera det
igen.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for
transport av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt
gallande lokala, nationella och internationella féreskrifter
och bestammelser.

» Konsumenter far transportera dessa batterier pa allméan
vag utan att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

» For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestdammelserna for
transport av farligt gods pa vag. Endast personal som
kanner till alla tillampliga foreskrifter och bestammelser far

férbereda och genomfora transporten. Hela processen ska
foljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av
batterier:

« Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for
att undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

» Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller
ar skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Anvand endast Milwaukee-tillbehor och Milwaukee-
reservdelar. Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall
bytas ut hos Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss
antingen hos kundservicen eller direkt hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten
pa maskinen.

Léas instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara
batterier ka samlas separat och lamnas till en
avfallsstation for miljévanlig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

c € CE-symbol
| Nationell symbol for dverensstdmmelse
v Ukraine

EurAsian 6verensstammelsesymbol.
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M12 BID

TEKNISET ARVOT  AKKUKAYTTOINEN ISKEVA RUUVINKIERRIN

TUOLANTONUMETO ...t aee et e e 441961 03...
...000001-999999

Talttapidin

Kuormittamaton kierrosluku 0-2500 min-"!
Iskutaajuus ............ 0-3300 min™!
VAANOMOMENT .....eeie i e 112 Nm

Suurin ruuvien / muttereiden koko
Jannite vaihtoakku....
Paino EPTA-menettel

Melunpaasto-/tarinatiedot
Mitta-arvot méaaritetty EN 60 745 mukaan.
Yleensa tyokalun A-luokan melutaso
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))
Aéanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))
Kayta kuulosuojaimia!
Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)
mitattuna EN 60745 mukaan.
Varahtelyemissioarvo a,
Suurimman sallitun kodn ruuvien ja muttereiden kiristaminen
Epavarmuus K=

VAROITUS

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sita voidaan
kayttaa sahkotydkalujen vertaamiseen. Sita voidaan kayttda myos varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkoétyokalun paaasiallista kayttéa. Jos sahkotydkalua kuitenkin kaytetddn muihin tehtaviin,
poikkeavin tyokaluin tai riittdmattémasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko
tybajan osalta.

Tarkan varéhtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllékin paalla, mutta ei
kaytdssa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisdturvatoimenpiteita kayttdjan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sdhkotyokalujen ja
kayttdtyokalujen huolto, kasien Iampimina pitaminen, tydvaiheiden organisaatio.

97 dB (A)
108 dB (A)

ﬂ VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A RUUVAAJAN TURVALLISUUSOHJEET:

Pitele laitteesta kiinni sen eristetyista kahvoista
suorittaessasi toitd, joiden aikana ruuvi saattaa osua
piilossa oleviin sdhkéjohtoihin. Ruuvin kosketus
jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliosat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa séhkodiskun.

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

Al4 tartu kdynnissa olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kayton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

« tyokalua vaihdettaessa

« laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkOJohtoon kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tydstdkappaleet saattavat aiheuttaa
vakavia vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja
vaihtoakkuja varten ymparistéystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System M12 latauslaitetta System M12
akkujen lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain
kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa .
Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma,
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta
hakeuduttava laakarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala
koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisdan. Syovyttavat tai
saéhkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kayttaessasi
konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kayttéa, naihin
kuuluvat pdlysuojanaamari, tyokasineet, tukevat,
luistamattomat jalkineet, kypara ja kuulosuojukset.

Koneen kaytdsta aiheutuva poly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eika sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon
kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettava sopivaa
suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim.
asbestin) tydstdminen on kielletty.

Jos kaytetty tyokalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Ala
kytke laitetta uudelleen paalle tydkalun ollessa viela kiinni
juuttuneena, koska tasta saattaa aiheutua voimakas
takaisku. Selvita tyokalun juuttumisen syy ja poista syy
turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:

« tydkalun vinoutuminen tydstdkappaleessa

« tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

* sahkotydkalun ylikuormitus
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lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkukayttdinen iskuruuvinvaannin sopii verkosta
riippumattomaan ruuvien ja muttereiden kiristdmiseen ja
irroittamiseen yleiskaytossa.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, etta kohdassa "Tekniset
tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sitd koskevia direktiivien
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EY maarayksia
seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Alexander Krug
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKKU

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen
kayttéa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee.
Valtathan akkujen sailyttdmistéa auringossa tai kuumissa
tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava tayteen kayton jalkeen optimaalisen
elinian sailyttmiseksi.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee
poistaa laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettaessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen
vuoksi, esim. erittdin suurten vaantdmomenttien, poranteran
kiinnijuuttumisen, akillisen pyséhtymisen tai lyhytsulun
vuoksi, niin sahkdtydkalu surisee 2 sekunnin ajan ja
sammuu sitten omatoimisesti.

Kéaynnista laite uudelleen paastamalla katkaisinpainike irti ja
kytkemalla se sitten uudelleen.

Erittdin suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta
likaa. Tassa tapauksessa akku kytkeytyy pois.

Tyoénna akku sitten latauslaitteeseen ja lataa se jalleen, jotta
se aktivoituu.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettammen taytyy suorittaa noudattaen
paikallisia, kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja
saadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naité akkuja teita
pitkin.
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Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy
kuljettaa litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden
kuljetuksesta annettujen maaraysten mukaisesti.
Ainoastaan tédhan vastaavasti koulutetut henkilét saavat
suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen.
Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

« Varmista, etta akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty,
jotta valtetdan lyhytsulut.

» Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

» Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

HUOLTO

Kayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu,
tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee
palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.
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HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta
ennen koneeseen tehtavia toimempiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Sahkdlaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.

Sahkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoystavallista
havittdmista varten.

Pyydé paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja
kerayspaikoista.

CE-merkki

Kansallinen standardinmukaisuusmerkki
Ukraina
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TEXNIKA ZTOIXEIA MAAMIKO KATZABIAI MIMATAPIAZ

APIBUOG TTOPOAYWYAG .- eveieeieerresieeee st et see e e sne e oeae

Yro8oxr| kKatoaB8OAauag (UriT)
ApIBUOC OTPOPRV XWPIG POPTIO .
Méyiotog aplOuog KPoUOEWV. ..
Porm otpédng
MéyioTto péyeBog BIdwv / péyebog Traﬁlpcxﬁlwv

TAON AVTOAAOKTIKAG MITIOTOPIOG - veeveeeeenieeeeiieaeaeneieee e .

Bdpog aupewva pe T diadikacia EPTA 01/2003 (2,0 Ah)

MAnpogopicg Bopufou/dovicewv

Tipég pétpnong eEakpiBwpéveg katd EN 60 745.
Torukn A aElvoynuevn ota6un BopvBou:

Z1G0Bpn nXnTIKNG Trieang (AvaceaAeia K=3dB(A))
Z1a6uNn NXNTIKNG 10006 (AvaopaAeia K=3dB(A))
®PopaTte MpooTacia akong (wtaomnideg)!

YNIKEG TIMEG KPABOAOUWY (GBPOITHA SIOVUGUATWY TPIWV
Sieublvoewv) egakpiBwbnkav oupwva pe Ta podTutia EN 60745.
Tiun eKTTOUTIAG BOVACEWY a,
Z@igIpo Bidwv Kai 'ITG&I}JGS](.UV péyioTou pey€Boug
Avaodheia K=

MPOEIAOMOIHZH

M12 BID

................. 4419 61 03...
...000001-999999

97 dB (A)
108 dB (A)

To avagepOpevo 0’ auTéG TIG 0DNYieg €TTITTESO dOVATEWV £XEI HETPNOEI e pia TuTTOTTOINUEVN OUPQWVA PE To EN 60745 pébodo
UETPNONG KOl PUTTOPET va XPNaIPOoTIoINBEi yia TN GUYKPION TwV NAEKTPIKWY epyaAeiwy PeTagu Toug. AuTd eival eTTiong KatdAAnAo yia pia

TIPOCWPIVA EKTIUNON TNG ETRAPUVON TWV OVACEWV.

To ava@epdUeVo eTTITTEDO BOVACEWY QVTITIPOOWTTEUEI TIG KUPIEG XPAOEIG TOU NAEKTPIKOU EPYaAEiou. EGV OUwWG TO NAEKTPIKO
XPNOIUOTIOIEITaI OE BAAEG XPAOTEIG, PE DIAPOPETIKA £PYTAEIR EQAPUOYAG ) AVETTAPKHA GUVTAPNON, TTOPET va UTTapEEl atTdkAIon Tou
€TMITTEOOU BOVATEWY. AUTO PTTOPET va augnOEl ONUAVTIKA TNV ETRAPUVON Twv SOVACEWV Yia T GUVOAIKT SIGPKEI TG EPYATIag.

TMa pia akpIBA ekTipnon TG emBapuUvVaNg Twv dovATEWY 0PeiAouV £TTioNG va AapBdvovTtal uTTéwn ol Xpdvol, OTOUG OTI0IoUG N
OUOKEUN €ival atrevepyoTToinuévn 1 ival Jev evepyoTroinuévn aAAG Bev XPNOIPOTIOIETAI TIPAYHATIKG. AUTO UTTOPET VO PEILOEI
oanuavtiké Tnv empBdapuvan Twv doVAGEWV YIa TN CUVOAIKR BIGPKEIQ TNG EPYATiag.

KaBopileTe poobeTa péTpa ac@aleiag yia TNV TTpoaTacia Tou XEIPIOTH aTTé TV £TTIOpaAcn Twv SovAgewv OTTWG yia TTapddelyua:
ZuvTAPNon Tou NAEKTPIKOU EPYAAEIOU Kal TwV EPYOAEIWY EQAPUOYNG, BIATNPEITE CEOTA Ta XEPIA, OPYAVWON TWV OIAdIKACIWY £pYATiag.

E MPOZOXH! AioBdaTe 0Aeg TIg 0dnyieg agpaAeiag Kai Tig 0dnyieg
XPNoEwg. AuéAEIEG KATA TV THENGN TwV TIPOEISOTIOINTIKWY UTTOdEIEEWY
pmmopei va mpokahéaouv nAektpotrAngia, Kivduvo TTupkayidg rf/kal
oopapoUg TpPauUaTIoPoUS.

QuAagre OAeg TIg TpoEIdoTrOINTIKEG UTIOBEISEIS Kal 0Bnyieg yia kaBe
peAhovTikA Xpron.

A\ YNIOAEIZEIZ ASOAAEIA A MAAMIKO KATZABIAI

Kpartdre Tn guoKeun 1o TIG HOVWHEVES ETTIPAVEIEG CUYKPATNONG,
orav ekTeAEiTE Epyaaieg, aTig omoieg n Pida Ba propouoe va £pbel o€
€M@ Pe KpuPoug aywyolg pedparog. H emagn Tng Pidag p’ éva
NAEKTPOPOPO KaAWDIO TTOPET Ve TIPOKAAEDEI T PETAQOPE pEUPATOG OTa
peTahNIKa e§apTripaTa TG ouokeun Kai va odnyroel o€ nAekTpotTAngia.
®opdre wroaomideg. H emidpaaon Bopufou pmmopei va TPoKaAEae!
QTTWAEIN OKOAG.

NMEPAITEPQ OAHTIEZ AZQAAEIAZ KAI XPHZEQX

Xpnoipooieite TpooTaTeuTIKG e§0TAIoPO. Kard v epyaaia e T pnxave
(QOPATE TIAVTQ TIPOOTATEUTIKG YUaNIG. ZUVIOTOUHE ETTIONG TTPOOTOTEUTIK
€vdupaoia 6TTwg €ToNG PAOKA TTPOCTATIOG AVATIVORG, TTPOOTATEUTIKA
yavria, oTaBepd kar ao@ar atnv oAioBnon umodipata, Kpdvog Kai
WTOOOTIYEG.

H okoévn Trou dnpioupyeital katd TV epyaaia eivar cuyva emBAapig yia Ty
uyeia kai dev emTpémeTal va EABEI 1o owpa. Na @opdTe KatdAAnAN péoka
TIPOCTOCIAG OTTO OKOVN.

Mnv emegepyadeaTe emkivduva yia TV uyeia UNIKG (TT.x. apiavtog).

Ze TIEPITTTWOT TTAOKAPIOHATOG TG pidag ATTEVEPYOTIOIEIOTE apETWG TN
0UOKeUn! MV evepyOTTOIEITE €K VEOU TN GUOKEUT] 600 1 apida eival
ptAoKkapiopévn. X' auTh T TrepiTITwon Ba pTopoUse va TpoKUWel uywnAl
porr aviidpaong. Bpeite Tv artia Tou pmhokapioparog Tg apidag Kai
EepmAokdpeté Tnv Aappdvovtag umdyn Tig 0dnyieg ao@aAeiag.

MiBavég armieg:

* H apida paykwae pe 10 TPOg KaTepyaaior Koppdl.

*+ ZTGOIPO TOU TTPOG KaTePyaaia UAIKOU.

* Ymep@edpTwaon Tou NAeKTpIKOU epyaheiou.
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Mnv amAverte Ta xépia oag otV emKivBuvn Trepioxf TG pnxavrg otav
eival o€ Aerroupyia.

H Beppokpaaia g apidag pmmopei va grace! ot uynAd emimeda katd
Aeimoupyia.

MPOEIAONOIHZH! Kivduvog eykauuarog

+ katd v ahayr epyaeiou (apidag)

* kaTd TV améBEaN TNG CUOKEUNG

Ta ypéQia 1 o oKAABpPEG OEV EMTPETETAI VO ATTOPAKPUVOVTaI 600 N NXavh
BpiokeTal o€ Aeiroupyia.

Kard 116 epyaaieg o€ 1oix0, 0po@r| 1} daTed0 TPOTEXETE yia TUXOV NAEKTPIKG
KaAwdia kai yia owArveg agpiou kai vepou.

AcgahioTe T0 TTPOG Katepyaaia KoppdT ot péyyevn A pe pia GAAn didragn
oTepéwang. Mn aogahiopéva TTpog KaTepyaaia KOPUATIa UTTOPET VOl
TIpokaAéaouv ooBapoUg TpaUNATIoNOUS Kal {npieg.

Mpiv amé kaBe epyaaia oTn unxav agaipeite TN aviaAAakTIKA pTroTapia.

Mnv TeTare TIG PETAXEIPIOPEVEG AVTOANQKTIKEG UTTOTAPIEG OTN GWTIA 1 OTAl
oIKlaka amoppippara. H Milwaukee Tpoo@épel Wia améoupan Twv TaAiwy
QvTAAAGKTIKWV PTTOTAPIWV CUMQVE HE TOUG KaVOVEG TIpOaTaaiag Tou
TEPIBAANOVTOG, pWTAOTE TTAPAKAAW OXETIKG OTO €IBIKO KATGOTNHA
TWANONG.

Mnv amoBnkeUeTe TIg avIGANAKTIKEG pTTaTapieg podi pe pETaANKG
avTikeipeva (kivouvog BpayukukAwuarog).

Dopritere Tig aviaMakTIkéG pTraTapieg Tou ouaTipaTog M12 pévo pe
QOPTIOTEG TOU oUOTAUATOG M12. Mn oprieTe pmatapieg amo aAa
ouoTAuaTa.

Mnv avoiyeTe Tig aVIGAATKTIKEG UTTOTaPIEG KOl TOUG POPTIOTEG Kal
XPNoIpoTIoIETE yia ammoBrikeuan pévo aTeyvols xwpoug. MpooTateUere Tig
avTaAAGKTIKEG PTTOTPIES KOl TOUG QOPTIOTEG ATTO TNV Uypacia.

Orav ummdpyel utepPoNikr kaTamévnan 1 uynAr Beppokpaaia pTropei va
TPECEI UYPO PTTaTapIaG AT TIG XAAAOUEVES ETTAVAQOPTICOPEVEG PTTATOpIES.
Av €pBeTe o€ €TTaQ e Uypd PTaTapiag va TAUBATE aUECWG e VePD Kal
oamolvl. Z€ TEPITTWON EMaQAg We To Pdmiar va TTAUBRATE OX0AAOTIKG yia
TouNGxioTov 10 AeTrTd Kai va avadnTioeTe apéowg Eva yiatpo.

Npoeidotroinan! Ma va amotpémetal Tov Kivouvo TTUpKayIag Adyw
BpayukukAwuatog, Tpaupanapols f {uIEG Tou TPoIovTog, va un Pubilete

10 €pyaheio, Tov aVIGAAQKTIKG GUOCWPEUTA A TN CUCKEUR GOPTIONG € Uypd
Kl Vot QPOVTICETE, WOTE va pn dIEIodUOUV UYPA OTIG GUTKEUEG KAl TOUG
OUOOWPEUTEG. AlaBPWTIKES A aYWYILES UYPES oUaiEg, GTTWG aAaTéVEPO,
OPIOUEVEG XNHIKEG OUGTEG KAl AEUKQVTIKG 1) TIPOIOVTQl TTOU TTEPIEXOUV
AeukavTIKG, PTTopEi va TTpokaAéaouv BpayukUkAwua.

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOMNO MPOOPIZMOY

O KkpouaTIkGG PIBLTTpag He CUTOWPEUTH TIPOOQEPE! TTOMES BuvatoTnTeg
Xpriong yia o Bidwpa kai §eBiduwpa Bidcov kar Tagipadiiy, avegdpmra amd
70 pedpa Tou AIKTJOU.

AuTA ) GUOKEUR ETTPETTETAN VAl XpnaloTToINBEi pOVO oUNPWVa e ToV
avapepOUEVO OKOTI TTPOOPITHOU.

AHAQZH MIZTOTHTAZ EK

AnAivoupe utreUBuva 611 To TTPOIGV TToU TEPIYpAETal OTO KePAAaio
«Texvikd xapaaTnpika» ivar cuppatd pe Tig diatdgelg Tng Kovotikrig
0dnyiag 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK kai pe Ta akéAouba
EVOPUOVIOHEVA KAVOVIOTIKG £yypaga:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
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Managing Director

E¢ouaiodoTnuévog va ouvtdager Tov TexViKO @dkeAo.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

MMATAPSSE

Enavagoprilete Ti avtaAAakTikéG Unatapieg mou Sev £xouv
XpnotpornomnBei yia LeyaAlTepo xpovikd Sldoma mpw m xprion.

Mia Beppokpaaia mave and 50°C petgvel My 100 ™G avTaAAKTIKIG
unatapiag. Amogedyete ™ 6Eppavon yia ueyaAiTepo Xpovikd Sidamua
ano Tov iAo 1 TIG CUOKEVEG BEPPAvVONG.

Alampeite T enagég auvBeong aTo POPTIOTI| KAl GV AVTOAAAKTIKT
unatapia kaBapéc.

Ta pia dpio didpkela (g TPETTEN PETA TN XPRAON Ol UTTATapiE va
QOPTIOTOUV TTARPWG.

To o Ko 10 duvarév peyaAn Sidpkela Qwrig o prratapieg PETA T @opTIon
ogeihouv va agaipeBolv ato To GopTIOTH.

Ma Tnv amobrikeuan Tng pmatapiag yia didoTnua peyahdTepo Twv 30
NUEPWV:

AmoBnkeUete T uTratapia Tep. oToug 27°C o€ aTeYVO XWpo.
AmoBnkevete T umatapia Tep. 010 30%-50% Tng kardaTaong eépTIoNG.
KaBe 6 prjveg poprieTe ek véou T prratapia.

NMPOZTAZIA YNEPOOPTQZHE THZ MMATAPIAZ

Ze uTrep@OpTWON TG WTTatapiag oTmd oAl uwnAr katavaAwaon peduarog,
. X. OTT0 OKpaieg UYNAEG POTTEG TTEPIOTPOYNG, PTTAOKApIaHa TOU
TPUTTaVIOU, §aQVIKG OTOTT 1 BpaukUkAwa, dOVEITaI TO NAEKTPIKG epyaheio
yia 5 deutepOAeTTTa, avaBOOBAVEI N EVDEIG QOPTIONG KAl TO NAEKTPIKG
€pYaAio aTEvepyOTIOIEiTal QUTOHATA.

Ma pia véa evepyotroinan, agrivete eAeUBEPO To SIOKATITN Kal 0T OUVEXEID
EVEPYOTIOIEITE €K VEOU.

Kdtw amé akpaieg karamovAaelg Bepuaiveral Tépa oAd n utratapia. Xty
TepiTTwaon autr avaBoaPrivouv 6Aeg of AapTTeG TG EVOEIENS POPTIONG
EXPI VO EXEl KPUWOEL N pTTaTapia. MeTd To aBfiaipo Tng Evdeigng gopTiong
UTIOPE VOl GUVEXIOTEI N CUVEPYQOia.

METAOOPA TON MIATAPIQN IONTQN AIGIOY

O1 ymatapieg 1OvTwv AiBiou UTIGKEIVTQI OTIG OTTAITAOEIG TWV VOUIKWY
DIATAEEWY YIa TV PETAPOPG ETTIKIVOUVWY EUTIOPEUHATWY.

H petagopd TEToIwY UTTATAPIY TIPETTEN VO TIPAYMATOTIOIEITAI TNPWVTOG
TOUG TOTTIKOUG, €BVIKOUG Kail DiEBVIG KavoviopoUS Kail TIG VTIOTOIXEG
diatdgeig.

+ EmimpémeTal n PETOQOPA TETOIWV PTTOTAPIWY 0TO SPGUO XWPIG TTEPAITEPW
amamoeig.

+ H epmopikr petagopd utatapiwdv I6vTwy AiBiou amo etaipeieg
UETOPOPWV UTIOKEITI OTIG ATTAITAOEIG TwV VOMIKWV JIOTASEWV yia TV
eTapopd eMKIVOUVWY euTropeupaTwy. O1 TTPOETOINATTEG OTTOOTOAAG Kal
N HETaQOPA TTpaypaTOTIOI00VTAl OTTOKAEIOTIKG OTTO EIBIKA EKTTIQIDEUPEVT
mpéowta. H ouvoAikr diadikaaia cuvodeleTal oo eSeIdIKeupévo
TPOCWTTIKG.

Kard m petagopd prmarapiwv 16viwv AiBiou TTpETel va TIPOaEXETE Tal e§AG:

+ OpovTioTe Ta ONPEIT ETOPWY Va EVAI TIPOOTATEUEV KAl LOVWHEVT
waTe va amo@euxBolv BpayuKUKAWLATA.

+ TpooégTe To TaKETO PTTATOPIWY Va gival 0TaBepd péaa aTn CUOKEUaTTa
Kai va pn yNoTpd.

* H petagopd pmartapiwy ou Tapouaiddouv @BopES f Slappoég dev
ETITPETIETAN.

Ta mepioodTepeg TAnpo@opieg ameuBuvBeite aTNV ETaIpEia PETAPOPWV.

ZYNTHPHZH

Xpnotwonoteite povo mpoad. eapmpata Milwaukee kat aviaAAAKTIKG
Milwaukee. Kataok. Turipata, mou n aAayr toug dev neptypdpera,
QVTIKABI0TVTAL O JLa TEXVIKT) UTIooTAPIEN ™G Milwaukee (BAéne
PUAAGBI0 eyyonan/ BieuBOVOEIG TEXVIKNG UTIOOTTPIENG).

Z¢ TIEPITITWOTN TTOU TO XPEINOTEITE UTTOPEITE Vet TIAPaYYEAETE AETITOPEPES
0X£D10 TNG OUOKEUNG avagépovTag Tov TUTTO Kal TV e5awr@Io apiBuo Tou
Bpiokeral 0TV TIVAKIBa TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY aTTd TNV E§UTIPETNON
meAarwv i ameuBeiag ammd v Techtronic Industries GmbH, dielBuvan
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

f MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!
/ Mpiv atod ka&Be epyacia oTn pnyavr Tpapdre
‘ TO PIG aTTO TNV TTPIda.

MapakaAw d1aBAcTe OXOAAOTIKA TIG 0dNYieg
XPNong Tpiv atéd Tnv évapén Asitoupyiag.

HAekTpikd pnyavruara, pmratapiec/oucowpeutés dev emTpémeral
Va aTroppiTTovTal adf e Ta oIKIaKG aTroppiupaTa.

HAekpIKd pnyaviata kar GusawpeuTéG GUAEYOVTaI §exWPIOTd
kai rapadioovTal mpog avakikAwon e TpoTo GIAIKG Tpog T
mepIBaMov oe emixeipnon emegepyaciag amoppiupdTwy.
EvnuepwBeire amo Ti Tomikég uTmpeaieg 1 amo eIdIKEUPEVOUG
EUTIOPOUG OXETIKG e KEvTpa avakUkAwang Kal culoyng
QTOPPIMHATWV.

ZApa cuppépewong CE
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TEKNIK VERILER VURMALI AKU VIDASI

Uretim NUMAIAS ........c.ceeeceeecececeeeeeeee e oo

Tornavida ucu kovani....
Bostaki devir sayisi...
Maksimum darbe sayisi
Tork oo
Maksimum vida blyukligi / somun buyUkla
Kartus aku gerilimi.

Agirhigi ise EPTA-{r 20

Giirilti/Vibrasyon bilgileri

Olglim degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.
Aletin A degerlendirmeli gurliltd seviyesi tipik olarak su
degerdedir:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Koruyucu kulakhk kullanin!

Toplam titresim degeri (l¢ yonun vektér toplami) EN 60745’e
gore belirlenmektedir:
titresim emisyon degeri a,
Maksimum ebatta vida Ve somunlarin sikilmasi
Tolerans K=

UYARI

M12 BID

................. 4419 61 03...
...000001-999999

97 dB (A)
108 dB (A)

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir lgme metodu ile Slgtimustlr ve elektrikli el aletleri
birbiriyle karsilastirmak icin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim yiikiiniin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin,
farkl eklenti pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gsterebilir. Bu durumda,
titresim yukl toplam galisma zaman araligi icerisinde belirgin dlgtide ylkselebilir.

Titresim ylkunin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu sureler ve cihazin galisir durumda oldugu, ancak
gercek kullanimda bulunmadigi sireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana

gelen titresim ylkU belirgin 6lgtde azaltilabilir.

Kullaniciy! titresimlerin etkisinden korumak tizere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi ve is akislarinin organizasyonu gibi ek glivenlik tedbirleri belirleyiniz.

ﬂ UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlar
okuyunuz. Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine
uyulmadig takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

A TORNAVIDALAR ICIN GUVENLIK AC1KLAMAS1:

Vidayi biiken ve elektrik hattina maruz kalabilen
calismalar yaparken cihazin izole edilmis bulunan
tutacak kolundan tutun. Voltaj altinda kalan vida ile temas
edilmesi, metal cihaz pargalarina elektrik akimi verebilir ve
bu da elektrik garpmasina neden ol.

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan guriltd isitme
kayiplarina neden olabilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma teghizati kullanin.Makinada ¢aligirken devaml
surette koruyucu gozlik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan
korunma maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve
kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baslk ve kulaklik tavsiye
edilir.

Calisma sirasinda ortaya ¢kan toz genellikle sagliga
zararlidir ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir
koruyucu toz maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi
yasaktir (6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde litfen cihazi
hemen kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu siirece
cihazi tekrar galistirmayin; bu sirada yiksek reaksiyon
momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca
yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu
durumu gtivenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:
* Islenen parga iginde takilma
* Islenen malzemenin delinmesi

« Elektrikli alete asirn yiik binmesi
Ellerinizi calismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

« takim degistirme sirasinda

« aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet galisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
galismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.

islenen pargay! bir germe tertibatiyla emniyete alin.
Emniyete alinmayan is parcalari agir yaralanmalar ve
hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce kartus akiyu
cikarin.

Kullanilmis kartus akuleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akilerin gevreye zarar vermeyecek
bicimde tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar;
litfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parga veya esyalarla birlikte
saklamayin (kisa devre tehlikesi).

M12 sistemli kartus akileri sadece M12 sistemli sarj
cihazlari ile sarj edin. Baska sistemli akileri sarj etmeyin.

Kartus akileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru
yerlerde saklayin. Neme ve islanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri 1Isinma sonucu hasar géren kartus
akulerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla y|kay|n Batarya
sivisi gézuniize kagacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma
veya urtin hasarlar tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic
paketini veya sarj cihazini asla sivilarin icine daldirmayiniz
ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini dnleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde
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iceren Urlnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye
neden olabilir.

KULLANIM

AKkUlU darbeli tork anahtari elektrik akimi sebekesinden
bagimsiz olarak vida ve somunlarin sikilip gevsetiimesinde
cok yonli olarak kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak
kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bélimunde tarif edilen
Grtinlin 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili
direktifin ve asagidaki harmonize temel belgelerin bitin
6nemli hikimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Alexander Krug
Managing Director

Teknik evraklar hazirlamakla gérevilendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKU

Uzun slre kullanim disi kalmis kartus akdleri kullanmadan
once sarj edin.

50°C uzerindeki sicakliklar kartus akinln performansini
dlsurur. Akunun glines 1191 veya mekan sicakligi altinda
uzun sire 1Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akldeki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

Aklnln 6mriinin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi icin akiilerin
yukleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastiriimasi gerekir.

Akunin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:
Akuyl takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akiiyd yiikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

Akuyl her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tiketimi yapilmak suretiyle akiye fazla
yuklenildiginde, 6rnegin asiri devir momentleri, matkap
sikistirmasi, aniden durma veya kisa devre, elektrikli alet 2
saniye garip sesler ¢ikarir ve kendiliginden durur.

Aleti yeniden calistirmak icin salter baski kolunu serbest
birakin ve bundan sonra tekrar ¢alistirin. Asiri yiiklenme
durumunda ise aki pek fazla isinir. Bu durumda aki
kendiliginden durur.

Akuyu tekrar doldurmak ve aktif hale getirmek amaci ile
sarja baglayin.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimacihgr hakkindaki
yasal hiikiimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yénetmeliklere ve
hikimlere uyularak tasinmak zorundadir.

« Tlketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tasiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tasimaciligi igin tehlikeli madde tagimaciliginin hikiumleri
gegerlidir. Sevk hazirligi ve tasima sadece ilgili egitimi
gormus personel tarafindan gerceklestirilebilir. Butin
slireg uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestiriimek
zorundadir.

Pillerin tasinmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat
edilmesi gerekmektedir:

 Kisa devre olusmasini 6nlemek igin kontaklarin korunmus
ve izole edilmis olmasini saglayiniz.

« Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

« Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin.
Nasil degistirilecegi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir
Milwauke misteri servisinde degistirin (Garanti ve servis
adresi brosirlne dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili ¢izimini, glic levhasi Gizerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

f DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

vy

B

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
fisi prizden cekin.

Lutfen aleti galistirmadan 6nce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akiiler ayrilarak biriktirilmeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir
atik degerlendirme tesisine gétiriiimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri déniisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini

danisiniz.
C E CE igareti
|\ Ulusal uygunluk isareti Ukrayna
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TECHNICKA DATA AKU RAZOVE UTAHOVAKY

VYPODNT GISI0. ...t e

Uchyceni nastroje
Pocet otacek pfi béhu naprazdno.
Pocet uderu pfi zatizeni.........
Kroutici moment
Maximalni velikost Sroubu / velikost matice..
Napéti vyménného akumulatoru............
Hmotnost podle provadéciho predpisu EP

Informace o hluku / vibracich

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60 745.
Typicka vazena

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))
Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smér() zjisténé
ve smyslu EN 60745.
Hodnota vibra¢nich emisi a,
Utazeni &roubl a matic maximalni velikosti
Kolisavost K=

VAROVAN

M12 BID

................. 4419 61 03...
...000001-999999

97 dB (A)
108 dB (A)

Urovef chvéni uvedena v tomto navodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a mize byt
pouzita pro porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena uroven chvéni predstavuje hlavni ucely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné
ucely, s odliSnymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, mize se Urover chvéni odliSovat. To mizZe znaéné zvysit zatizeni

chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatiZzeni chvénim se musi také zohlednit asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu,
ale skutecné se s nim nepracuje. To mlze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikova bezpecnostm opateni pro ochranu obsluhy pred ucinky chvéni Jako napriklad: technicka udrzba
elektrického naradi a nastroju, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

ﬂ UPOZORNENI! Prectéte si vSechny bezpecnostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokynd mohou mit za nasledek tder
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPEGNOSTNI POKYNY PRO PRACI SE
SROUBOVAKEM:

Pristroj drzte za izolované plochy, pokud provadite
prace, pii kterych maze Sroub zasahnout skryta
elektricka vedeni. Kontakt Sroubu s vedenim pod napétim
mUzZe pfivést napéti na kovové &asti pfistroje a zpusobit
elektricky raz.

Pouzivejte chranice sluchu. PGsobenim hluku miize dojit
k poskozeni sluchu.

DALSi BEZPECNOSTNi A PRACOVNi POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. P¥i praci s elektrickym naradim
pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporu€ujeme rovnéz
pouziti sou€asti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako
protiprasné masky, ochrannych rukavic, pevné a
neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.
Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim muze byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte
pfi praci vhodnou ochranou masku.

Nesmeéji se opracovavat materialy, které mohou zplsobit
ohroZeni zdravi (napf. azbest)

P¥i zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité
vypnéte! Pfistroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj
zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout zpétny naraz s
vysokym reakEnim momentem. Zjistéte pricinu zablokovani
nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi dodrzeni
bezpecénostnich pokyna.

Moznymi pfi¢inami mohou byt:
* vzpfi€eni v opracovavaném obrobku
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 prelomeni opracovavaného materialu

* pretiZeni elektrického pristroje

Nezasahujte do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj se muze béhem pouzivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

* pfi vyméné nastroje

« pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo
odstépky.

P¥i vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na
elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.
Obrobek zabezpedéte upinacim zafizenim. Nezabezpecené
obrobky mohou zpusobit tézka poranéni a poskozeni.
PFed zahajenim veSkerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte
se u vaSeho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpecdi zkratu.

Akumulator systému M12 nabijejte pouze nabijec¢kou
systému M12. Nenabijejte akumulatory jinych systému.

Nahradni akumulatory ani nabije€ku neotvirejte, skladujte je
v suchu, chrarite pfed vihkem.

Pri extrémni zatézi ¢i vysoké teploté muze z akumulatoru
vytékat kapalina. PFi zasaZeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni o¢i
okamzité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zpusobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabije¢ku do kapalin a
zajistéte, aby do zafizeni a akumulatori nevnikly Zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana

voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Narazovy utahovak s akumulatorem je univerzainé
pouzitelny k utahovani a uvolfiovani Sroubd a matic
nezavisle na pfipojce k siti.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se
vyrobek popsany v "Technickych udajich* shoduje se véemi
relevantnimi pfedpisy smérnice 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/ES, 2006/42/ES a s nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

s, / _
oY C €

Alexander Krug
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladud.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred pouzitim
znovu nabit.

Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym pFehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.
Optimalni Zivotnost akumulatort se zajisti, kdyz se po
pouziti vzdy pIné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacny
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

PFi pretizeni akumulatoru pfili§ vysokym odbérem proudu,
napriklad pfi extrémné vysokych togivych momentech, pfi
blokovani vrtaku, nahlém zastaveni nebo zkratu, za¢ne
vrtacka na 2 sekundy brucet a poté se samocinné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte spinaci tlacitko a poté jej opét
zapnéte.

Pii extrémnim zatiZzeni se akumulator mlze silné zahrat.
Dojde-li k tomu, akumulator se vypne.

Akumulator v tomto pfipadé k dobiti a aktivaci vloZte opét do
nabijecky.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni

pod prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim

lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a

ustanoveni.

 Spotrebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat
po komunikacich.

» Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterii
prostfednictvim prepravnich firem podléha ustanovenim o

prepravé nebezpecného nakladu. Pfipravu k
vyexpedovani a samotnou pfepravu smeji vykonavat jen
prislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

PFi pfepravé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratim.

» Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni
nemohl sesmeknout.

» Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi prepravni

firmu.

UDRZBA

Pouzivat vyhradné pfislusenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte
vymeénit v autorizovaném servisu (viz.”Zaruky / Seznam
servisnich mist)

V pfipadé potfeby si miZete v servisnim centru pro
zakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dilG pfistroje, kdyZz uvedete
typ pfistroje a Sestimistné €islo na vykonovém Stitku.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veskerych praci na stroji
vytahnout sitovou zastréku ze zasuvky.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spole¢né s odpadem z domacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich Uradech nebo u vaSeho
specializovaného prodejce se informujte na
recyklacni podniky a sbérmé dvory.

Znacka CE

|\ Narodni znak shody Ukrajiny
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TECHNICKE UDAJE  AKUMULATOROVA PRIKLEPOVA UTAHOVACKA

VYrODNE CiSI0.....uiiiiiiiiiiiie e e

Upnutie nastroja
Otacky naprazdno .
Pocet uderowv ......
Tocivy moment
Maximalna velkost' skrutky / velkost matice.
Napatie vymenného akumulatora...

Hmotnost podla vykonavacieho predpl uE

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty ur¢ené v sulade s EN 60 745.
A-ohodnotena hladina akustického tlaku pristroja cini
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))
Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)
zistené v zmysle EN 60745.
Hodnota vibraénych emisii a,
Utiahnutie skrutiek a matic' maximalnej velkosti .
Kolisavost K=

POZOR

M12 BID

................. 4419 61 03...

...000001-999999

97 dB (A)
108 dB (A)

Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktor stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju
pouzit na vzadjomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenie kmitavého namahania.

Uvedena droven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné
aplikacie, s odliSnymi vloZenymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou udrzbou, méze sa Urover vibracii lisit. Toto méze kmitavé

namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit’ doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode,
ale v skuto¢nosti sa nepouziva. Toto mdze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.
Stanovte dodatocné bezpe€nostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred G€inkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického
naradia a vloZenych nastrojov, udrziavanie teploty rik, organizacia pracovnych postupov.

ﬂ UPOZORNENIE! Preditajte si vSetky bezpecnostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte
mbzZe mat za nasledok zasah elektrickym pradom, spésobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

A BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU SO
SKRUTKOVACOM:

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v
prikrite elektricne vode, drzite napravo za izolirane
prijemalne povrsine. Stik svedra z elektri¢nim vodnikom
lahko kovinske deli naprave spravi pod napetost in vodi do
elektricnega udara.

Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze
sposobit stratu sluchu.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym
naradim pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporu¢ujeme
taktiez pouzitie sucasti ochranného odevu a ochrannej
obuvi, ako su protiprasna maska, ochranné rukavice, pevna
a neklzajuca obuv, ochranna prilba a ochrana sluchu.
Prach vznikajuci pri praci moze byt Skodlivy zdraviu. Pri
praci nosit vhodnu ochrannd masku, aby sa nedostal do
fudského organizmu.

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mézu sposobit
ohrozenie zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite
vypnite! Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj
zablokovany; mohol by pri tom vzniknut spatny naraz s
vysokym reakénym momentom. Pri¢inu zablokovania
nasadeného nastroja zistite a odstrarte so zohladnenim
bezpecénostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami mo6zu byt:

« sprie€enie v opracovavanom obrobku
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» prelomenie opracovavaného materialu
* pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beziaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po¢as pouzivania moze rozhorugit.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

« pri odkladani pristroja

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstranovat za chodu
stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky m6zu spdsobit’ tazké poranenia a poSkodenia.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohfia
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu
starych vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s
ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho
predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému M12 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému M12. Akumulatory inych systémov
tymto zariadenim nenabijat’ .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit pred
vlhkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného
vymenného akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydiom. Ak sa
roztok dostane do oc€i, okamzite ich dékladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu pozZiaru
sposobeného skratom, poraneniam alebo poSkodeniam

vyrobku, neponarajte naradie, vymennu batériu alebo
nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni
a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a
bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo,
moZzu spodsobit’ skrat.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

AKU-priklepovy skrutkovac je univerzalne pouzitelny na
upevinovanie a uvolfiovanie skrutiek a matic nezavisle na
sietovej pripojke.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastnu zodpovednost' vyhlasujeme, ze
vyrobok popisany v "Technickych udajoch sa zhoduje so
vSetkymi relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC a nasledujucimi
harmonizujucimi normativnymi dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Alexander Krug
Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

DIhSi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim
dobit.

Teplota vyssia ako 50°C znizuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrarite dlh&iemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Gisté.

K zachovani optimalni Zivotnosti se baterie museji po
pouziti vzdy UpIné dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dIhSiu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretazeni akumulatora prili§ vysokym odberom prudu,
napriklad pri extrémne vysokych to€ivych momentoch, pri
blokovani vrtaka, nahlom zastaveni alebo skrate, zacne
vftacka na 2 sekundy hucat a potom sa samocinne vypne.
K opatovnému zapnutiu uvolnite spinacie tlacidlo a potom
ho opat zapnite.

Pri extrémnom zatazeni sa akumulator méze silne zahriat.
Ak k tomu déjde, akumulator sa vypne.

Akumulator v tomto pripade k dobitiu a aktivacii vioZte opat
do nabijacky.

PREPRAVA LiTIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-i6nové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju
pod prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim
lokalnych, vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

» Spotrebitelia mozu tieto batérie bez problémov
prepravovat po cestach.

* Komeréna preprava litiovo-ionovych batérii
prostrednictvom $pedi¢nych firiem podlieha ustanoveniam
o preprave nebezpecného nakladu. Pripravu k
vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba
adekvatne vySkolené osoby. Na cely proces sa musi
odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

« Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby
sa zamedzilo skratom.

» Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut.

» Poskodené a vyteené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dalS§im informaciam sa obratte na vasu $pedi¢nu

firmu.

UDRZBA

Pouzivat' len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee
nahradné diely. Suciastky bez navodu na vymenu treba dat
vymenit v jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid
brozuru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre
zakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyziadat’ schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri
uvekdenl' typu pristroja a Sestmiestneho ¢&isla na vykonovom
Stitku.

SYMBOLY

v

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite
zastréku zo zasuvky.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa
nesmu likvidovat spolu s odpadom z domacnosti.
Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklaénom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych dradoch alebo u vasho
$pecializovaného predajcu sa spytajte na
recyklacné podniky a zberné dvory.

Znacka CE

Narodny znak zhody Ukrajiny
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DANE TECHNICZNE  KLUCZ UDAROWY AKUMULATOROWY

NUMET PrOAUKCYINY .. .ceeaiiiiiieeie e e

Gniazdo koncoéwki
Predkos¢ bez obcigzenia.
Czestotliwo$¢ udaru .
Moment obrotowy

Maksymalna wielko$¢ $ruby / nakretki
Napiecie baterii akumulatorowe;...

Ciezar wg procedury EPTA 01/200

Informacja dotyczaca szumowIWIbracn
Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 60 745.
Typowy poziom ci$nienia akustycznego mierzony wg krzywej

Pozmm ci$nienia akustycznego (Niepewnos$¢ K=3dB(A))
Poziom mocy akustycznej (Niepewnosc¢ K=3dB(A))
Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!

Wartosci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkow)
wyznaczone zgodnie z normg EN 60745
Wartos¢ emisji drgan a,
Przykrecanie $rub i nakretek maksymalnej wielkosci
Niepewnosé K=

OSTRZEZENIE

M12 BID

................. 4419 61 03...
...000001-999999

97 dB (A)
108 dB (A)

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745 i
moze byc¢ uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.
Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych
celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac odchylenia.
Moze to wyraznie zwigkszy¢é obcigzenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ réwniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytaczone wzglednie
jest wigczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego w catym okresie

pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad:
konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

ﬂ OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Bledy w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek moga spowodowa¢ porazenie pradem, pozar i/
lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac¢ wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A\ WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA KLUCZ UDAROWY

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytowe, gdy
wykonujesz roboty, w trakcie ktorych sruba moze natrafi¢ na
ukryte przewody pradowe. Kontakt $ruby z przewodem pod
napigciem moze spowodowac¢ podigczenie czesci metalowych
urzadzenia do napigcia i prowadzi¢ do porazenia pradem
elektrycznym.

Stosowac¢ srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze
spowodowac utrate stuchu.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE
ROBOCZE

Stosowa¢ wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosi¢
okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska
pylochronna, rekawice ochronne, mocne i chronigce przed poslizgiem
obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do ciata.
Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére moga by¢ przyczyng zagrozenia
zdrowia (na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy
natychmiast wylaczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigcza¢
urzadzenia tak dtugo, jak dtugo narzedzie nasadzane jest
zablokowane; przy tym maogtby powsta¢ odrzut zwrotny o duzym
momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usung¢ przyczyne
zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga byé:
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+ Skosne ustawienie sie w poddawanym obrébce przedmiocie
obrabianym

+ Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

* Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy sigga¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sie gorace.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia si¢

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzdzia nie wolno usuwa
trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podfodze nalezy uwaza¢ na
kable elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomocg
urzadzenia mocujgcego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane
obrébce moga spowodowac cigzkie obrazenia ciata i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac jako
odpadow domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje
zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M12 nalezy tadowa¢ wytgcznie przy pomocy
tadowarek Systemu M12. Nie tadowa¢ przy pomocy tych fadowarek
akumulatoréw innych systemow.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek. Przechowywaé w
suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z
uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu z
kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
doktadnie przeptukiwa¢ oczy przynajmniej przez 10 minut i zwréci¢ sie
natychmiast o pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia,
akumulatora wymiennego ani tadowarki w cieczach i nalezy
zatroszczyc si¢ o to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaly sie
zadne ciecze. Zwarcie spowodowaé moga korodujgce lub
przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Uniwersalna w uzyciu akumulatorowa wkretarka udarowa, do
mocowania i odkrecania $rub i nakretek, niezalezna od przytacza
sieciowego.

Produkt mozna uzytkowaé wytgcznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialno$¢, ze produkt
opisany w punkcie "Dane techniczne" jest zgodny ze wszystkimi
istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE,
2006/42/WE oraz z nastepujgcymi zharmonizowanymi dokumentami
normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Managing Director C €

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktdre nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy
przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastgpuje spadek osiagéw wkiadki
akumulatorowej. Unika¢ diugotrwatego wystawienia na oddziatywanie
ciepfa lub promieni sfonecznych (niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywaé w
czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po
zakonczonej eksploatacji natadowac akumulatory do petna.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnoéci akumulatory nalezy wyjaé
z fadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw diuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywacé je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Przy przecigzeniu akumulatora bardzo duzym pradem na przyktad
wskutek ekstremalnie duzych momentéw obrotowych, zakleszczenia
wiertta, nagtego zatrzymania sig lub zwarcia narzgdzie elektryczne
‘buczy’ przez 2 sekundy i samoczynnie wytacza sig.

W celu ponownego wigczenie nalezy zwolni¢, a nastepne ponownie
wigczy¢ przycisk wytacznika.

Pod ekstremalnymi obciazeniami moze doj$¢ do silnego nagrzania sig
akumulatora. W takim wypadku akumulator wytacza sie.

Wéwczas nalezy wetkna¢ akumulator do tadowarki, aby go ponownie
natadowac i aktywowac.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatorow winien odbywacé sie przy przestrzeganiu
lokalnych, krajowych i miedzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowaé tych akumulatoréw po drogach
ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysylki oraz
transport moga by¢ wykonywane wytgcznie przez odpowiednio
przdeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac sie pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢ nastgpujacych

punktow:

+ Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnic sie, ze zestyki sa
zabezpieczone i zaizolowane.

+ Zwraca¢ uwage na to, aby zespdt akumulatoréw nie mogt sie
przemieszczac we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajgcym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrécic sie do swojego
przedsiebiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i
czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢ czgsci,
ktore nie zostaty opisane, nalezy skontaktowa¢ sig z przedstawicielem
serwisu Milwaukee (patrz wykaz adreséw punktéw ustugowych/
gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwic¢ rysunek urzadzenia w roztozeniu na
czesci podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce
znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
zwigzanych z elektronarzedziem nalezy wyjg¢
wtyczke z gniazdka.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac¢ sig¢ uwaznie z trescig instrukcji.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory
nie mogg by¢ usuwane razem z odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadéw zgodnie z wymaganiami Srodowiska
naturalnego oddawacé do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiggna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Znak CE

|\ Krajowy znak zgodnosci Ukraina

Znak zgodnosci EurAsian
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MUSZAKI ADATOK AKKUMULATOROS CSAVARBEHAJTO

GYArTAST SZAM....cuiiiiieeiiee s s

Bitbefogas
Uresjarati fordulatszam.
Utésszam...............
Forgatonyomaték ..
Maximalis csavarméret / anyaméret
Akkumulator fesziltség .........
Suly a 01/2003 EPTA-eljaras

Zaj-/Vibracié-informacié
A kozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
Szabvany szerinti A-értékelésl hangszint:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege)
az EN 60745-nek megfeleléen meghatarozva.
a, rezegésemisszio érték
Maximalis méretl csavarok és anyak meghuzasa
K bizonytalansag =

FIGYELMEZTETES

M12 BID

.................. 4419 61 03...
...000001-999999

Nm
M10 (12.9 /> M12 (8.8)
e 12V

97 dB (A)
108 dB (A)

A jelen utasitdsokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen kerilt
lemérésre, és hasznalhato elektromos szerszamokkal torténé 6sszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés

elézetes megbecsilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot
azonban mas alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint
értéke eltérd lehet. Ez jelentésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az idéket is figyelembe kell venni, melyekben a készulék lekapcsolodik,
vagy ugyan mikddik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csdkkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés

teljes id6tartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

ﬂ FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
Utmutatast és utasitast. A kdvetkezékben leirt el6irasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizhéz és/vagy
sulyos testi sérilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eléirasokat.

A BIZTONSAGI UTMUTATASOK
CSAVAROZOGEPEKHEZ

Olyan munkak végzésekor, melyeknél a csavar rejtett
aramvezetékeket érhet, a szigetelt markolati feliileteknél
tartsa a késziiléket. A csavar feszlltsgévezetd vezetékkel
érintkezve fém alkatrészeket helyezhet fesziiltség ala, és
elektromos aramiitést idézhet eld.

Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI
UTASITASOK

Hasznaljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig
hordjon védészemuiveget! Javasoljuk a védéruhazat,
ugymint porvédé maszk, védécipd, erés és csuszasbiztos
labbeli, sisak és hallasvédé hasznalatat.

A munka soran keletkezd por gyakran egészségre karos,
ezért ne kerlljon a szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek
egészségre veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a
készlléket! Addig ne kapcsolja vissza a készlléket, amig a
betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran nagy
ellennyomatéku visszarugas térténhet. Hatarozza és
szlintesse meg a betétszerszam elakadasanak okat a
biztonsagi Utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kévetkezék lehetnek az okai:

*+ a szerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

* a megmunkalandé anyag atszakadt

* az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nyuljon a jaré gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

» szerszamcserekor

* a készllék lerakasakor

A munka kézben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
térmeléket, stb. csak a készllék teljes leallasa utan szabad
a munkateriletrdl eltavolitani.

Falban, fédémben, aljzatban térténé furasnal fokozottan
ugyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogé szerkezettel. A nem
biztositott munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat
okozhatnak.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a késztilékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozodjon a szakszerli megsemmisités helyi
lehet6ségeir6l.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal.
(Rovidzarlat veszélye).

Az M12 elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat
kizardlag a rendszerhez tartozo toltével toltse fel. Ne
hasznaljon mas rendszerbe tartozo toltét.

Az akkumulatort, t61t6t nem szabad megbontani és kizarolag
szaraz helyen szabad tarolni. Nedvessegtél 6vni kell.

Akkumulator sav folyhat a sérlilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav
a bérére kerul azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe keriilés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.
Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiiz, sériilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerllésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékészuléket
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folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készllékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezet6képes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmua
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatorral mikédé Gtémives csavarbehajto gép
haldzati csatlakozas nélkil univerzalisan alkalmazhatd
csavarok és csavaranyak meghuzasahoz és oldasahoz.
A készlléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznaini.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyedili felelésséggel kijelentjlik, hogy a "Mlszaki Adatok”
alatt leirt termék a 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvek minden relevans el6irasanak, ill. az
alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak megfelel:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Alexander Krug
Managing Director

Muszaki dokumentacié dsszeallitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

A hosszabb ideig Gzemen kivil Iévé akkumulatort hasznalat
elétt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kertlni kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon torténd hosszabb idejl tarolast.

A 161t6 és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az
akkukat teljesen fel kell tolteni.

A lehetbleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltéltés utan
ki kell venni a toltékésziilékbol.

Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-os toltéttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku tul magas aramfogyasztas miatti, pl. tul nagy
forgatényomatékok, a furé megszorulasa, hirtelen leallas
kovetkeztében fellépd tulterhelése esetén az elektromos
szerszam 2 masodpercig zug, és dnmikodéen lekapcsol.
Az Ujboli bekapcsolashoz el kell engedni a
kapcsolobillenty(t, majd ismét be kell kapcsolni.

Extrém mértékd terhelés esetén az akku er6sen
felforrésodhat. Ebben az esetben az akku lekapcsol.

Az ismételt feltdltéshez és aktivalashoz ekkor dugja az
akkut a toltékészulékbe.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

A litium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitasara vonatkozd
térvényi rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és
nemzetkozi eléirasok és rendelkezések betartasa mellett
kell torténnie.

 Afogyasztok minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen
akkukat kézuaton.

« Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali
kereskedelmi célu szallitasara a veszélyes aruk
szallitasara vontakozo rendelkezések érvényesek. A
kiszallitas el6készitését és a szallitast kizarolag megfeleld
képzettségii személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai felligyelet alatt kell térténnie.

A kovetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk
szallitasakor:

« Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az
érintkez6k védve és szigetelve legyenek.

» Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason belll.

« Tilos sérult vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi utmutatasokeért forduljon szallitmanyozasi
vaéllalatdhoz.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee
potalkatrészeket szabad hasznalni. Az olyan elemeket,
melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee
szervizzel (I4sd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készulékrél robbantott rajz kérheté a
géptipus és a teljesitménycimként taldlhaté hatjegyl szam
megadasaval az On vevdszolgalatanal, vagy kozvetlenil a
Techtronic Industries GmbH-tdl a Max-Eyth-StralRe 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

2 FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

v Barmilyen jellegl karbantartas vagy javitas
’ el6tt a készliléket aramtalanitani kell.

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatot
miel6tt a gépet hasznalja.

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat
nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
artalmatlanitani.

Az elektromos eszk6zoket és akkukat szelektiven
kell gydijteni, és azokat kdrnyezetbarat
artalmatlanitas céljabdl hulladékhasznosité
izemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedgjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrol és
gyujtéhelyekrol.

CE-jeldlés

Ukran nemzeti megfelel6ségi jeldlés

3
N

EAL

Eurazsiai megfelel6ségi jelzés.
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TEHNICNI PODATKI BATERIJSKI UDARNI VIJACNIKI

Proizvodna Stevilka............ccoiiiiiiiie e e

Sprejem orodja
Stevilo vrtljajev \ prostem teku.
Stevilo udarcev
Vrtilni moment
Maksimalna velikost vijaka / matice.
Napetost izmenljivega akumulatorja...
Teza po EPTA-proceduri 01/2003 (2,0 Al

Informacije o hrupnosti/vibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.
A ocenjeni nivo zvoénega tlaka znasa tipicno

Nivo zvoénega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
ViSina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)
dolo¢ena ustrezno EN 60745
Vibracijska vrednost emisij a,
Privijanje vijakov in matic maksimalne velikosti..
Nevarnost K=

OPOZORILO

M12 BID

................. 4419 61 03...
...000001-999999

97 dB (A)
108 dB (A)

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi
medsebojni primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektriéno orodje uporablja za
druga¢ne namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko

Cez celoten delovni ¢as znatno zvi§a obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar
dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji €ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zasgito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne za$citne ukrepe npr.: VzdrZzevanje elektricnega orodja in

orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

ﬂ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupoStevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/
ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

A VARNOSTNI NAPOTKI ZA UDARNI VIJAGNIKI

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v
prikrite elektricne vode, drzite napravo za izolirane
prijemalne povrsine. Stik svedra z elektri¢nim vodnikom
lahko kovinske deli naprave spravi pod napetost in vodi do
elektricnega udara.

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzrogi
izgubo sluha.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite za$c¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
zascitna oc¢ala. Priporo¢ajo se zascitka oblacila, kot npr.
maska za za$cito proti prahu, zas¢itne rokavice, trdno in
nedrseCe obuvalo, Celada in za&¢ita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja
(npr. azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi
lahko prislo do povratnega udara z velikim reakcijskim
momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob
upos$tevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

» Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala

» Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segajte v stroj v teku.
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Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

« pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri teko¢em stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable,
plinske in vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrogijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno
odlaganje starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povpra$ajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema v polnite samo s polnilnimi
aparati sistema M12. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz
drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte
in jih hranite samo v suhih prostorih. Zascitite jih pred
mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko teko¢ino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
o€mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis¢ite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrocene
nevarnosti pozara, poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte
v tekoCine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin
v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine,
kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi,
ki le ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Univerzalen namen uporabe akumulatorskega udarnega
vijaénika sluzi privitju in odvitju vijakov in matic, neodvisno
od omreznega priklopa.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehni¢ni
podatki" opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi
predpisi smernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/ES in s slede¢imi harmoniziranimi normativnimi
dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Alexander Krug
Managing Director

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali,
pred uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanj$uje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljS§emu segrevanju zaradi
soncnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu
in izmenljivem akumulatorju Gisti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po
uporabi napolniti do konca.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po
napolnitvi vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladis¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladisciti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladiséiti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke
porabe toka, npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov,
zatika svedra, nenadne zaustavitve ali kratkega stika,
elektricno orodje 2 sekundi brni in se samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite tipko stikala in nato znova
vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumulator
mocno segreje. V tem primeru se akumulator izklopi.

Za ponovno polnitev in aktiviranje akumulatorja ga je
potrebno vstaviti v polnilec.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim doloébam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

 Potro$niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo
po cesti.

» Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podjetij je podvrzen dolo¢bam transporta
nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko

vrsi izkljuéno s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten
proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece
tocke:

» Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti
zasciteni in izolirani.

» Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaze ne bo mogel zdrsniti.

» Poskodovanih ali iztekajoc¢ih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko
podjetje.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee
nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih
zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni
sluzbi (upostevajte broSuro Garancija/Naslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika¢ iz
vti¢nice.

f%w

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete
to navodilo za uporabo.

Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni
dovoljeno odstranjevati skupaj z gospodinjskimi
odpa

EIektrlcne naprave in akumulatorje je potrebno
zbirati lo€eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoris¢ in zbirnih mest.

CE-znak

|\ Nacionalna oznaka skladnosti Ukrajina

EurAsian oznaka o skladnosti.
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M12 BID

TEHNICKI PODACI AKUMULATORSKU UDARNI IZVIJAC

Broj proizvodnj.........cocieiiiiiiiie e e

Priklju¢ivanje alata
Broj okretaja praznog hoda
Broj udaraca..........
Okretni moment .
Maksimalna veliCina vijka 1 veligina matice
Napon baterije za zamjenu..
Tezina po EPTA-proceduri 01/

Informacije o bucil/vibracijama
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 60 745.
A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tipicno
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su
odmjerene odgovarajuce EN 60745
Vrijednost emisije vibracije a,
Stezanje vijaka i matica maksimalne veligine
Nesigurnost K=

UPOZORENIE

................ 4419 61 03...
...000001-999999

97 dB (A)
108 dB (A)

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom
postupku i mozZe se upotrijebiti za usporedbu elektriénog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog

opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektri¢nog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe
sa odstupajuéim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno

opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za to¢nu procjenu titrajnog optere¢enja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj isklju¢en ili u kojima doduse radi,
ali nije i stvarno u upotrebi. To moze titrajno optereéenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektri¢nih alata i
upotrebljenih alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

E UPOZORENJE! Procitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/
ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA UDARNI IZVIJAC

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje. Kontakt rezackog alata sa
vodovima koji sprovode naponm moze metalne dijelove
sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektricnog
udara.

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke mozZe dovesti do
gubitka sluha.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem
uvijek nositi zastitne naocCale. Preporucuje se zastitna
odjeca, kao zastitna maska protiv prasine, zastitne rukavice,
¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele, Sljem i zastitu sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku
protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti
opasnost po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo
odmah iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme
dok je alat koji se upotrebljava blokiran; time mozZe doci do
povratnog udara sa visokim reakcijskim momentom.
Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se
upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguci uzroci tome mogu biti:
« |zoblicavanje u izratku koji se obraduje
« Probijanje materijala koji se obraduje
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« Preopterecenje elektricnog alata
Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moze za vrijeme koriStenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

» kod promjene alata

 kod odlaganja uredaja

Pilievina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne
kablove kao i vodove plina i vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem.
Neosigurani izradci mogu prouzrogiti teSke povrede i
osteéenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Istro§ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja
starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne €uvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema M12 puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema M12. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i uvati
ih samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature
moze iz ostecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraZiti lijecnika.
Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja
proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje
ne uronjavati u tekuéine i pobrinite se za to, da u uredaje ili
akumulator ne prodiru nikakve tekuéine. Korozirajuce ili

vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Udarni zavrta¢ sa akumulatorom je univerzalno upotrebljiv
za pricvrsci-vanje i odvrtanje vijaka i matica, nezavisno od
prikljucka struje.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan
pod "Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim
propisima smjernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EC i sa slijede¢im harmoniziranim normativnim
dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

floand [
A c €

Alexander Krug
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koriStene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjec¢i.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama
drzati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preoptere¢enja akumulatora kroz visoku potro$nju
struje, npr. ekstremno visoki okretni momenti, zaglavljenje
svrdla, naglo zaustavljanje ili kratki spoj, elektroalat bruji 2
sekunde dugo i iskljucuje se samostalno.

Za ponovno uklju€ivanje ispustiti otponac prekidaca i zatim
ponovno ukljuciti.

Pod ekstremnim optere¢enjima se akumulator moze jako
zagrijati. U ovom slu¢aju se akumulator iskljucuje.
Akumulator zatim utaknuti u punjac¢ kako bi se ovaj ponovno
napunio i zatim aktivirao.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u
svezi transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

« Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati
po cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzec¢a spada pod odredbe o transportu
opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju
izvoditi iskljucivo odgovarajuce Skolovane osobe.
Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedeée tocke:

 Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se
izbjegli kratki spojevi.

« Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

« Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom
poduzecu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati
broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plogici
snage moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

f PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!
a Prije radova na stroju izvuéi utikag iz uti¢nice.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kucnim smecem.

Elektri¢ni uredajii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno
okolisu jednom od pogona za iskori§¢avanije.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod stru¢nog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

Oznaka-CE
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORA TRIECIENA SKRUVGRIEZIS

1ZIQIdES NUMUIS ..ot e

Instrumentu stiprindjums
Apgriezieni tukSgaita
sitienu biezums......
Griezes moments ...
Maksimalais skraves lielums/uzgriezna lielums .
Akumulatora spriegums.........
Svars atbilstosi EPTA -Proced
Trok$nu un vibraciju informacija
Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.
Instrumenta tipiskais péc A vértétais trokSna spiediena
Iimenis parasti sastada
Troksna spiediena limenis (NedroSiba K=3dB(A)) ...
Troksna jaudas Iimenis (Nedrosiba K=3dB(A))
Nésat trokSna slapétaju!
Svarstibu kopéja vértiba (TrTs virzienu vektoru summa) tiek
noteikta atbilstosi EN 60745.
svarstibu emisijas vértiba a,
Maksimala lieluma skruv;u un uzgrieznu piegrieSana
NedroSiba K=

UZMANIBU

M12 BID

................. 4419 61 03...
...000001-999999

97 dB (A)
108 dB (A)

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpé&jai salidzinasanai. Ta ir piemérota arT svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.
Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments
tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes,
tad svarstibu robezveértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteikSanai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomér faktiski
netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturé$ana, darba procesu organizacija.

E BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus
un instrukcijas. Seit sniegto drogibas noteikumu un
noradijumu neievéroSana var izraisit aizdegSanos un bt
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai.

A DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT TRIECIENA
SKRUVGRIEZIS

Turiet ierici aiz izolétajam turéSanas virsmam, veicot
darbus, kur skriive var skart apsléptus elektribas vadus.
Skrives kontakts ar spriegumu vadosu vadu var ierices
metala dalas uzladét un novest pie elektriskas stravas
trieciena.

Nésajiet ausu aizsargus. Trok3na iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes trauc&jumi.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér
janésa aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka
pieméram, aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra
un neslidiga materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un
tiem nevajadzétu noklGt organisma. Janésa piemérota
maska, kas pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties
izslegt ierici! Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba
riks ir blokéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes
momentu. Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba
rika bloké$anas iemeslu, ievérojot visas drosibas norades.
lesp&jamie iemesli:

* iespradis apstradajamaja materiala

* apstradajamais materials ir caursists

« elektroinstruments ir parslogots
Leslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

« veicot darba rika nomainu
* noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag
uzmantties, lai nesabojatu elektriskos, gazes un tdens
vadus.

Fikséjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespé&ju vecos
akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudz€éjosa veida;
jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priek8metiem (iespé&jams Tsslégums).

M12 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M12 sistémas
ladétajiem. Nedrikst 1adét citus akumulatorus no citam
sistemam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taistt vala un tie
jauzglaba sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora $kidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar tdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acrs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.
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Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisttu
aizdeg$anas, savainojumu vai produkta bojajuma risku,
neiegremdgéjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un rapéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|itu Skidrums. Koroziju izraisoSi vai
vaditspé&jigi Skidrumi, pieméram, salsidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisTt 1ssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Uzgrieznu atsléga ar akumulatoru ir universali izmantojama
skravju un uzgrieznu skrivésanai un atskrivésanai bez tikla
piesleguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Meés apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri
aprakstiti "tehnisko datu lapa", pilniba atbilst prasibam
saskana ar direktivam 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES,
2006/42/EK un attiecigajiem harmonizétajiem normahvapem
dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatdras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no
ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.
Lai baterijam bdtu optimals mazs§, péc lietoSanas bateriju
bloks pilniba jauzladeé.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no ladét3j ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavokit aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot loti lielam
elektroenergijas patérinam, piem., arkartlgl augsts griezes
moments, urbja |ekersanas peksna apstasanas vai
Tssavienojums, elektriskais darbaers 2 sekundes rdc, un
pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to
ieslédziet no jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators var
spécigi sakarst. Sada gadijuma akumulators atslédzas.
Akumulatoru var ievietot ladétaja, lai to atkal uzladétu un
aktivizétu.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo
kravu parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietgjiem,
valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un
noteikumiem.

« Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

« Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko
veic ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu
parvadasanas noteikumi. Sagatavo$anas darbus un
transportéSanu drikst veikt tikai atbilsto$i apmacits
personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai
izvairTtos no Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

 Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju JOs varat sanemt no ekspedicijas
uznémuma.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru
nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu
apkalpo$anas servisiem. (Skat. bro$aru “Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss”.)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalposanas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strake 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz
masinas apkopi, masinu noteikti vajag
atvienot no kontaktligzdas.

Pirms sakt lietot instrumentu, IGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus
nedrikst utilizét kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac
atseviski un janodod atkritumu parstrades
uznémuma videi saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestade vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades
uznémumi vai savaksanas punkti.

CE markéjums

|\ Ukrainas nacionalais atbilstibas simbols

EurAsian atbilstibas markéjums.
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TECHNINIAI DUOMENYS  SMUGINIS ATSUKTUVAS SU AKUMULIATORIUMI

Produkto NUMETIS .......ooiiiiiiiiiee e e

Irankiy griebtuvas
Sikiy skaicius laisva eiga
Smiagiy skaicius........
Sukimo momentas .
Maksimalus varto / verzlés dydls
keic¢iamo akumuliatoriaus jtampa .
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 ty,

Informacija apie triukSma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 60 745.
Prietaisui badingas garso slégio lygis, koreguotas pagal A
daznio charakteristikg,
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))....
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) ....
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Bendroji svyravimy relksme (truq kryp¢iy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 607.
Vibravimy emisijos relksme a
Uzverzti maksimalaus dydzio varztus ir verzles
Paklaida K=

DEMESIO

M12 BID

................. 4419 61 03...
...000001-999999

97 dB (A)
108 dB (A)

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bdti naudojama keliems
elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali
skirtis naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos
nepakankamai techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau
faktiSkai nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

E ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus
ir instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

A SUKTUVAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMALI:

Prietaisg laikykite ant izoliuoto guminio pavirsiaus, jei
atliekate darbus, kuriy metu sraigtas gali pasiekti
sulenktas srovés tiekimo linijas. Sraigtui prisilietus prie
itampg tiekiangiy linijy gali jsikrauti prietaiso dalys ir jvykti
elektros smagis.

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Triukmo
poveikyje galima netekti klausos.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Déveékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina
visada uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina
dévéti apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy
respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus neslidziais
padais, Salmg ir klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizmg. Dévéti
tinkama apsauging kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos
pazeidimai (pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj bitina ijungti prietaisg!
Nejjunkite prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas;
galimas grjztamasis smugis su dideliu sukimo momentu.
Atsizvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite ir
pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo priezast;.

Galimos priezastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruoSinio briaunos
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» Apdirbamos medzZiagos pratrakimas

« Elektros jrankio perkrova

NekiSkite ranky j veikian¢ig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

* keiciant jrankj

» padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti drozles ar nuopjovas, jrenginiui
veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj |
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. Neuzfiksuoti
ruoSiniai gali sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy priezastimi.
Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iama akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
i buitines atliekas. ,Milwaukee* sidlo tausojantj aplinkg
sudeéveéty kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai
prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus M12 sistemos akumuliatorius kraukite tik , M12“
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.
Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai.
Laikykite tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmeés.
Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatdros
poveikyje i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti
akumuliatoriaus skystis. ISsitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj
pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu
ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamag
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio

skyscius ir pasirdpinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba laidds
skys¢iai, pvz., sGrus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai
arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti
trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Akumuliatorinj impulsinj suktuvg galima universaliai naudoti
varztams ir verzléms priverzti ir atpalaiduoti, nepriklausomai
nuo galimybés jungtis j el. tinkla.

Sj prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame,
jog skyriuje "Techniniai duomenys" aprasytas produktas
atitinka visus toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus:
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su
jomis susijusius norminius dokumentus:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Alexander Krug
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULIATORIAI

ligesn;j laikg nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius prie$
naudojimg jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina kei¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
$Saltiniy poveikio.

Ikroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svards.

Pasinaudoje prietaisu, visi$kai jkraukite akumuliatoriy, kad
prietaisas veikty optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika,
reikéty jg po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.
Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj j
Sias nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie
27 °C temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo
30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi bati kraunama kas 6
ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Perkrovus akumuliatoriy dél itin didelés vartojamos srovés,
pvz.: labai dideliy apsuky, staigaus stabdymo, trumpo
sujungimo ar uzsikirtus graztui, elektrinis jrankis veikia dar 2
sekundes ir iSsijungia automatiskai.

Norint i$ naujo jjungti jrankj, reikia atleisti mygtuka ir jj dar
karta jjungti.

Dél ekstremaliy apkrovy akumuliatorius gali labai stipriai
ikaisti. Tokiu atveju jis iSsijungia.

Tada akumuliatoriy reikia jkisti j kroviklj, kad jis jsikrauty ir
veikty.

LICIO JONY AKUMULIATORIU PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos
dél pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti batina laikantis vietiniy,
nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo
transporte be jokiy kity salygu.

Uz komerecinj li¢io jony akumuliatoriy pervezimg atsako
ekspedicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. PasiruoSimo i$siysti ir pervezimo darbus gali
atlikti tik atitinkamai |smokyti asmenys. Visas procesas

Pervezant akumuhatonus batina laikytis Siy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpujy jungimu, jsitikinkite, kad
kontaktai yra apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

» Draudziama perveZti paZeistus arba tekancius
akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos
imone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,Milwaukee* priedus ir ,Milwaukee” atsargines
dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik
,Milwaukee"“ klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/
klienty aptarnavimo skyriy adresus broSiaroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiazenklj
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH",
Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite
i8 lizdo kiStuka.

EE

Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcijg.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy Salinti
kartu su buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti
atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad baty
pasalinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

CE Zenklas

X

Nacionaliné atitikties Zzyma Ukrainoje

‘)
@ﬂ\

TR 066

=
==l

[ ,EurAsian“ atitikties Zenklas.
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M12 BID

TEHNILISED ANDMED JUTHMETA KRUVIKEERAJA

TOOIMISNUMDET ...t e e 441961 03...
...000001-999999

Tooriista kinnitus

P&6rlemiskiirus tiihijooksul . 0-2500 min-"!
Lookide arv............ 0-3300 min™!
POOrAEMOMENT ... e eie e 112

Maksimaalne kruvi / mutri suurus.
Vahetatava aku pinge............
Kaal vastavalt EPTA-protsedu

Miira/vibratsiooni andmed

Mbétevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile
EN 60 745.

Seadme A-filtriga hinnatud helirdhutase on tlupiliselt
Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A))
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma)
moddetud EN 60745 jargi.
Vibratsiooni emissiooni vééartus a,
Maksimaalse suurusega kruvide ja mutrite pingutamine
Mé&éaramatus K=

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vonketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mddtesisteemiga ning
seda voib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse
hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
tooriistadega voi seda ei hooldata piisavalt vdib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu voib vonketaset markimisvaarselt
tosta terves tookeskkonnas.

Vénketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja lllitatud voi on kull sisse lllitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See vdib margatavalt vahendada kogu té6keskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid td6tajate suhtes, kes puutuvad t66 kadigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abinbdudeks voivad olla, naiteks: elektri- ja todseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, té6voo parem organiseerimine.

Nm
M10 (12.9 /> M12 (8.8)
e 12V

97 dB (A)
108 dB (A)

E HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajérjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke kéik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

A KRUVITSATE OHUTUSJUHISED:

Hoidke kded seadme isoleeritud kidepidemetel, kui Te
teostate toid, mille juures kruvi voib sattuda varjatud
voolujuhtmetele. Kruvi kontakt pinget juhtiva juhtmega véib
panna metallist seadme osad pinge alla ja pdhjustada
elektriloogi.

Kandke kaitseks korvaklappe. Mira méju voib kutsuda
esile kuulmise kaotuse.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga t66tamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada
tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase
tallaga jalandusid, Kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

To60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toodelda ei tohi materjale, millest 1&8htub oht tervisele (nt
asbest).

Palun lilitage seade rakendustdoriista blokeerumise korral
kohe valja! Arge lllitage seadet sisse tagasi, kuni
rakendustddriist on blokeeritud; seejuures voib korge
reaktsioonimomendiga tagasilook tekkida. Tehke
ohutusjuhiseid arvesse véttes kindlaks ja kérvaldage
rakendustdoriista blokeerumise pdhjus.

Selle véimalikeks pdhjusteks vdivad olla:

* viltu asetumine téddeldavas toorikus

* toodeldava materjali labimurdumine

» elektritddriista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid té6tavasse masinasse.
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Rakendustooriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Pdletusoht

* tooriista vahetamisel

» seadme arapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina t66tamise ajal.

Seina, lae voi pdranda tédde puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata
toorikud vdivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pohjustada.

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmepriigisse. Milwaukee pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge siilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(luhiseoht).

Laadige slisteemi M12 vahetatavaid akusid ainult stisteemi
M12 laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide
akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning
ladustage neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse
eest.

Aarmuslikul koormusel voi darmuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning pdérduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste véi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke todriista, vahetusakut
ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei
tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained voi pleegitusaineid sisaldavad tooted, vivad
pdhjustada luhist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Aku-l66kkruvits on universaalne t66riist mutrite ja kruvide
kinni- ja lahtikeeramiseks vérguiihendusest séltumata.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt daranaidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 16igus
"Tehnilised andmed* kirjeldatud toode vastab direktiivide
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EU kéigile
olulisele tahtsusega eeskirjadele ning jargmistele
harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Alexander Krug
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur (le 50 °C vahendab vahetatava aku t66véimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kiitteseadme majul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist
taielikult lae pateride plokki.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks
parast taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku Ulekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri
blokeerumisel, akilisel seiskumisel vai lthise tekkimisel,
vibreerib elektritddriist 2 sekundit ning seejarel lulitub
automaatselt valja.

Uuesti sisse lllitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada
ning seejarel uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel véib aku kuumeneda korgete
temperatuurideni. Sellisel juhul lulitub aku vélja.

Aku tuleb laadimiseks ja taasaktiveerimiseks sisestada
laadimisseadmesse.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning
maarustest kinni pidades.

« Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

« Liitumioonakude kommertstransport
ekspedeerimisettevotete kaudu on allutatud ohtlike ainete
transportimisega seonduvatele digusaktidele. Tarne-
ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult

vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jéargida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud
ja isoleeritud.

« Podrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

» Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

P&6rduge edasiste juhiste saamiseks
ekspedeerimisettevotte poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee
tagavaraosi. Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud,
laske valja vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis
(vaadake broSiiri garantii / klienditeeninduste aadressid).
Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
voimsussildil oleva masinatidbi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist véi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
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ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki toid masina kallal tdmmake pistik
pistikupesast vélja.

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi
utiliseerida koos majapidamisprigiga.
Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda
ning kdérvaldada keskkonnasébralikul moel
tootlemiskeskusesse.

Kusige infot jaatmekaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike voi
edasimiitija kaest.

CE-mark

Ukraina riiklik vastavusmark

Om M=

TR 066
Euraasia vastavusmark.
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TEXHUYECKUE OAHHBIE AKK. UIMNYTNIbCHBIA TAUKOBEPT

CEepUAHBIA HOMEP MUBMETIMS ...t o

Jlepxarens BCTaBOK
Yucno obopoToB 6e3 Harpysku (06/MnH)
KonuyecTBo yoapoB B MUHYTY ...
MOMEHT 3aTSXKKMN .......ccceeeinnnnns
MakcumarsbHbIi pasmep BuHTa / Pasmep ramku .
BonbTax akkymynstopa
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2003 (2,0 Ah) .

WUHdopmauus no wymam/Brubpauum

3HaueHns 3aMepsnncb B COOTBETCTBUM CO cTaHaapTom EN 60 745.
OO6bIYHOE HM3KOYACTOTHOE 3BYKOBOE AaBlieHune,
NPOV3BOANMOE MHCTPYMEHTOM, COCTaBNseT

YpoBeHb 3ByKoBOro AasneHusi (HebesonacHocTb K=3dB(A)) . .
)-

YpoBeHb 3BykoBoM MoLLHocTh (HeGesonacHocTb K=3dB(A)
Monb3yiiTecb NPUCNOcoGNEHNSIMU ANA 3aLMUThbl Cllyxa.

O6wye 3Ha4YeHns BUOpaLum (BEKTOpHasi CyMma Tpex
HanpasneHuit) onpefeneHsl B cootBetcTBum ¢ EN 60745.
3HaveHve BMOpaLMOHHOM amuccum a
3aBMHYMBaHWE BUHTOB U raek MakcMarnbHbIX pa3MepPOB.
HebesonacHocTb K=

BHUMAHUE

M12 BID

.................. 4419 61 03...

...000001-999999
...1/4" (6,35 mm)
.0-2500 min!
.0-3300 min”’
...... 112Nm
M10 (12.9 /> M12 (8.8)
.12V

.1,0kg

108 dB (A)

YiaaaHHbII B HaCTOsILLEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BIOPALIM MBMEPEH B COOTBETCTBIAM C TEXHOINOMMEN 13MEPEHNS, YCTaHORMEHHOI cTaHaapToM EN 60745 n moxet
VCTIONb30BATHCS A1 CPABHEH!S ANEKTPOMHCTPYMEHTOB ApYT € ApyroM. OH Taloke NOAXOAMT A NPeBapUTENbHON OLIEHKY BIUOPALIOHHON Harpy3ki.

YiasaHHbI ypoBeHb ByBpaLyM MPEnCTaBNSET OCHOBHbIE BIAAb! COMNb30BaHMS ANEKTPOMHCTPYMeEHTA. HO €Criv aneKTpOMHCTPYMEHT UCMOMb3yeTes Ans ApYMUX Liereit,
VCTIONb3YeMbII IHCTPYMEHT OTKIOHSIETCS! OT YKadaHHOM Wi TEXHIHeCKkoe 0BCTyvBaHve BbIro HEMOCTATOHBIM, TO YPOBEHb BUOPALIM MOXET OTKIOHSTLCS OT
ykasaHHOTO. B aToM cryuiae BIOpaLoHHas HarpysKka B Te4eHue BCero neproaa paboTbl 3HAUUTENBHO YBEMNMUMBAETCS.

NSt TO4HOI OLIEHKM BUGPALIMOHHOM Harpy3ki1 HEOBXOMMMO TakKe YUMTBIBATH BPEMS, B TEHEHINE KOTOPOTO MPGOP OTKITKOYEH Wi BKITKOYEH, HO haKTUMECKM HE
verionbayetcs. B atom cryyae BIUGpaLoHHas Harpy3ka B Te4eHve BCero nepvofia paboTbl MOXET CyLLECTBEHHO YMEHBLLTLCS.

YcTaHoBYTE [ONONHUTENbHbIE Mepb] 6630MacHOCT AN 3aLLMTHI MONb30BATENS OT BO3AEVCTBUS BUGPaLIM, HAanpIMep: TEXHIMIECKoe 0BCIyXVBaHIe
AIEKTPOMHCTPYMEHTA U CTIOMb3YEMOrO MHCTPYMEHTA, NOAEPaHUE PyK B TENIOM COCTOSHIN, OpraHy3aLs pabouyx MpOLIECCOB.

E NPEAYNPEX[EHVE! MpoyTue Bee ykasaHs N0 6e30MacHOCTI M MHCTPYKLUM,
YnyLieHws, ZonyLueHHbie npu cobniozeHu YkasaHyid U IHCTPYKLUIA O TexHuike BeonacHocTh,
MOTYT CTalb MPUMHOM ANEKTPUNECKOTO NOPAKEHUR, NIOXapa U TAKENbIX TPaBM.

CoxpaHsiiTe 3Ti MHCTPYKLWM M YKa3aHHA AN ByayLiero uenonb3oBaHHs.

A\ YKA3AHWS 110 TEXHUKE BE30MACHOCTH [NIA UMY/ TLCHbIA TARKOBEPT

Ecnu Bul BbinonksieTe paborbl, Npu KOTOpbIX GONT MOXET 3aLenMTh CKPbITYIO
AMNeKTPONPOBOAKY, YCTPOICTBO Criepyer Aepxarb 3a cnelanbHo npeaHasHaveHHble AnA
37070 U30NMPOBaHHbIE N0BEPXHOCTH, KoHTakT Bona ¢ TOKOBEAYLLMM NPOBOJOM MOXET CTaBUTL
107 HanpsXeHue MeTannuyeckue vactm npwﬁopa, a TaKKe NPUBOANTb K yaapy SNeKTpU4ecKkum
TOKOM.

Wenonb3yire Haywhitki! BosgeiicTame Luyva MOXET NpUBECTH K NOTepe CnyXa.

[IONONHUTENBHbIE YKA3AHUA N0 BE30NACHOCTY 1 PABOTE

Tonb30BaTLCA CPEACTBAMM 3aLLMTLI. PaBoTaTb C MHCTPYMEHTOM BCETa B 3ALLMTHBIX 04KaX.
PexoMenpyeTca creLioexaa: nbinesaLyTHas Macka, 3aMTHbIE NepyaTKi, MPOHHas
Heckonb3sLLas 06yBb, kacka i HayLHHKM.

Tbinb, BO3HUKaIOLLAS NPyt paioTe AaHHbIM UHCTPYMEHTOM, MOKET HaHECTH Bped 310poBbio. He
clenyeT jonyckaTb eé nonafanws B opraHiau. HanesaiiTe poTVBOMbINEBOM pecnuparop.
SanpeLuiaercs o6pabatbizaTb MaTepUantl, KOTOpbie MOryT HaHECTH Bper 350POBbIO (Harp., achecT).
TTpu BrIoKIPOBAHAY MCMONb3YEMOTO UHCTPYMEHTa HEMEANEHHO BulkiouTs npuBop! He Bkniovaiite
npu6iop A0 TeX Nop, 1IoKa HCrob3yeMblil MHCTDYMeHT 3aBN0KIPOBaH, B MPOTHBHOM Cy|ae MOKET
BOSHWKHYTb OTlaka C BbICOKIIM PEaKTUBHbIM MOMEHTOM. OMperientTe it YCTpaHuTe npuHuky
BOKMPOBaHHS MCTOMb3yEMOTO MHCTPYMEHTA C Y4ETOM YKasaHuit Mo 6e3onacHocTt.

BOSMOXHbIMM MPHYUHaMY MOTYT BbiTb:

+ Mepexoc 3aroToBKw, Nofnexayeit obpabotke

* paspylueHue Marepuana, noanexalero obpaborke

* TieperpyaKa aMeKTPOMHCTPYMeHTa

He npukacarbea k paboTaiolLemy cTakky.

Vlcnorb3yembiit HHCTPYMEHT MOXET HArpeBaTbCA BO BDEMS! MPUMEHEHNS.

BHWMAHME! OnacrocTs nonyyeHis oxora

* IV CMEHe MHCTPYMeHTa

* pu yknagbiBanwy npubopa

He yGupaitre omanky 1 06ROMKI NPt BKTKOHEHHOM UHCTPYMEHTe.

TTpu pabore B CTeHax, NOTONKaX Unvt nony CREAuTe 3a Te, YTobbl He NIOBPEAUTb aneKTpUdeckue
abenu unu BoRONPOBOAHIE TpyOb.

SadukcupyiiTe BaLLy 3aroTOBKY € NOMOLLbIO 3aXVIMHOT0 npucnocoBneHus. HesadwkcipoBanHsle
3A0TOBKY MOTYT MPUBECTH K TAXENbIM TPABMAM 1 MOBPEXTEHHAM.

BbiHbTe: akkyMyNATOP U3 MaLLWHbI NEPER MPOBEAEHVIEM C Hell Kakix-THGO MarnynsLui.

He BbiGpacbiBaiire vcnorb30BaHHbIe akkyMynATOPbI BMECTE ¢ AMALLHUM MYCOPOM  He CiiraiiTe
. flucTpuBbtoTopsi komnarwi Miwaukee npeanaraior BOCCTZHOBNEHYE CTapbIX aKkyMYMATOPOR,
4T00bI 3AULUTHTB OKPYKaHLLYHO CPeY.

He XpaHUTe akKymynaTopbl BMECTe C MeTannu4eckummu npemeTamm B0 u3bexanme Koporkoro
3aMblKaHuA.

[ins 3apsk akkymynsTopos Mosen M12 uerionb3yiiTe TonbKko 3apsaHbim yerpoiicTeom M12. He
3apsKaiTe akkyMynaTOPbl APYIUX CUCTEM.

HiKorza He BCKDBIBaITe akKyMyNIATOPbI U 3apSHble YCTPOTICTBa 1 XDaHUTE HX TOMBKO B CYXIX
nomeLLeHusx. Cnieure, 4ToBbl OHM BCETaa Bbinvt Cyxvmm.

AxxamynsiTopHas Gatapest MOXeT BbiTb NOBPEXAEHa 1 AaTb Telb NOZ BO3AE/ICTBMEM YpeaMepHbiX
TEMNepaTyp Uni NOBLILIEHHOI HArY3Ky. B Cyyae KOHTaKTa C akkyMyMATOPHOV kuChoTOM
HeMeIMEHHO MPOMOIiTE MECTO KOHTaKTa MbiOM W BOZO. B criyyae noniapaHuts Kuenorsl 8 rmasa
NpoMbIBA/iTE [Masa B TedeHi 10 MAHYT U HeMeNeHHO 06PaTUTECh 3 MEAMLIMHCKO NOMOLLIO.
Mpepynpexzaexme! [Ins npesoTBpaLLIEHA ONACHOCTI NI0Xapa B Pe3yibTaTe KOOTKOTO 3aMblkaHws, TRaBM
1 TIOBPEXAEHIR U3ENAS He ONyCKIITE MHCT] CMEHHbIVt P V¥t 38PAAHOE YCTPOIACTBO B
KWOKOCTU U He Aonycxame nonagaxvs )KVIﬂKOCTSI?\ BHYTPb yCTpOMCTE Wi akKyMyNATOPOB. Koppoamomle
W MPOBOAALLME XMOKOCTH, TaKie Kak coneHblil PpacTBop, ONPeaeneHHbIe XAMUKATLI, 076enmaa>oume
CPeZCTBa Wnit coaepxaLLie X NpOZYKTbI, MOryT NPUBECTY K KOPOTKOMY 3aMbIKaHI0.

ACNONb30BAHUE

YHUBEPCANbHbIi akKYMYNATOPHbI! BUHTOBEPT C YIAPHbIM PEXAMOM CTYXWT N5 3aBUH|UBaHUS 1
OTBEpTLIBaHIS GONTOB 1t raek, He TPeGys MOBKIIONEHNS K NeKTPOCETH.

He nonbayiTect AaHHBIM UHCTPYMEHTOM CToCOBOM, OTAHYHbIM OT YKa3aHHOTO AN HOPManHOM
PAMEHEHNS.

[EKNAPALIA O COOTBETCTBMM CTAHIAPTAM EC

Ml 38sB5eM nof COBCTBEHHYHO OTBETCTBEHHOCTS, STO M3TENHE, ONVUCAHHOE B pasnene
"TexHuyeckvie xapakTepucTiKt', COOTBETCTBYET BCEM BaXHbIM npeanvcatuam [upextuenl 2011/65/
EU ([upexTviBa 06 OrpaHU4eHM NDUNEHEHHR ONaCHSIX BELIECTB B SMEKTPUHECKIK M NEKTDOHKbIX
npubopax), 2014/30/EV, 2006/42/EC u npuBeREHHbIM fanee rapMOH3/DOBAHHbIM HOPMATHBHbIM
JOKYMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010
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EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015
EN50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Alexander Krug t €
Managing Director

YNOMHOMOYEH Ha COCTABMEHME TEXHUHECKOI AOKYMEHTALMM.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralie 10

71364 Winnenden

Germany

AKKYMY/IyTOP

Tlepes 1enonb30BaHHEM akKyMynaTopa, KOTOPbIM HE MOAb30BANNCH HEKOTOPOE BPEMS, Ero
HE00X0ZMMO 3apAIMTb.

Temneparypa cabiwe 50°C cHuxaet paboTocnocoBHoCTb akkyMynsTopos. Vsberaiite
MIPOBOAXUTENILHOTO Harpesa v MPAMOTQ CONHEYHOTO CBET (DHCK nieperpesa).

KoHTakTb! 3apAIHOTO YCTPOIICTBA 1 AKKYMYTIATOPOB AOMKHSI COLEPXATbCH B YACTOTE.

Utofbl CHoBA 3apAZNT M aKTVBUPOBATb aKKYMYITOP, MOZKTIIONMTE €10 K 3apSEHOMY YCTPOVCTBY.
[l oBecrieyeHHs ONTUMANSHOTO CPOKa CyXGbl aKkyMynATOpb! HEOBXOLUMO MIOMHOCTbI 3apSKaTb
TI0CITE VCTI0Nb30BaHHS.

[In5 ROCTIXEHMS MAKCUMATTbHO BO3MOKHOTO CPOKa CykBbl aKkyMynSTopsi rlocrie 3apsakyt creayer
BbIHVMATb 13 38PRAHONO YCTPOIiCTBA.

Tpw XpareHuw akkymynsTopa Gonee 30 aHeit:

XpanuTe akkymynsiTop npu 27°C B CyxoM Mecre.
Xparire akkymynsrop ¢ 3apsgom npumepHo 30% - 50%.
Kaxabie 6 MecALies akkymynsTop cneayer 3apsxarb.

SALLUTA AKKYMYNATOPA OT NEPETPY3KH

TIp¥t TIeperpyaKe akkyMynATopa 13-3a 04eHb BLICOKOTO PACXORA NEKTPOBHEDTUM, HATp., MPERENbHO
BLICOKYX KDYTALLYX MOMEHTOB, 3aKTMHHBAHIS CBEDITa, BHE3ATHOJi OCTAHOBKI WM KOPOTKOTD
3aMbIKaHUR, ATKTPOVHCTDYMEHT YT 2 CEKYHIbI M aBTOMATHHECKN OTKTIONAETCS.

[1n9 NOBTOPHOTO BKITIO4EHVS OTNYCTUTS KHOTKY BHIKTIOUATENS M 3ATEM CHOBA BKIOHUT.

Tpvt MpeertbHo BLICOKIAX HarpyaKax akkyMynTop MOXET CHIbHO Harperbes. B aTom cnyae
aKkKYMYNATOP OTKIHONUTCA.

TPAHCTIOPTUPOBKA NITHi-MOHHBIX AKKYMYNATOPOB

TUTHi-UOHHbIE 8KKYMYNATOPbI B COOTBETCTBUM C NPEAMMCAHUSMM 33KOHA TPRHCOPTUPYIOTCS Kak
ONaCHbIE Fpy3bl.

TPaHCNOpTUPOBKa 3TUX aKKyMyMSTOPOB FOMKHA OCYWLECTBRSTLCS ¢ COBMIOTEHYEM MECTHbIX,
HallMoHaNbHbIX 1t MEXZYHAPOHbIX MIDEANVCAHM! 1 MONOKEHM.

‘3111 aKkKyMynSTOpbI MOTYT NIEPEBO3HTLCS MO YNHLiE NoTpeGiTenem Be3 fanbHedium
0683arensers.

TTpM KOMMEPHECKOH TRaHCTIOPTYOBKE MTHII-/OHHbIX kKYMYTISTOPOB SKCTIEAMTOPCKUMM
KOMNaHWsIMi ZEHCTBYHOT MOTIOXEHW, KACaIOLYIECH TPAHCTOPTUPOBKY OMIACHBIX TPY30B.
TogroToBKa K OTMPaBKe 1 TPaHCTOPTUPOBKa AAOMKHbI MPOMIBOBTCA UCKTIOMTENSHO
CrieLMarbHo 0By4eHHbIMM MMMy Bech poLIecc AOMKeH HaxomuTbCs Mo KOHTpOEM
creupanicra,

Tpit TPHCTIOPTHPOBKE akKyMyNATOPOB HEOBXOBMMO COBMHOLATb CrIeAyioLLYe MYHKTLI

+ YBenuTeCh, 470 KOHTKTBI 3AILMLIEH! M 130MMPOBaHI BO U3BEXaHHE KOPOTKOTO 3aMbikaHus.
+ Cnegure 3a TeM, 4T0BbI aKkkyMyNSTOPHbIV GMOK He COCKOMb3HYI BHYTPH YaKoBKH.
+ TPGHCNIOPTUDOBK NOBPEXIIEHHbIX U MPOTEKEHOLLIMX akKyMYNIATOPOB 3anpeLLeHa.

38 FONOMHUTENbHBIMY YKa3aHHSMY OBPaTATECH K CBOEMY SKCTEANTOPY.

OBCNYXUBAHUE

[onb3yiirech akceccyapamy 1 3anackbim yactamu Milwaukee. B cnyyae Bo3HHKHOBEHNS
HeoBXomUMOCTH B 3aMeHe, koTopast He Bbina onvicana, o6paLLaiiTech B OZUH U3 CEBICHBIX
LIeHTPOB 110 0BCTyvIBaHMI0 aneKTPOMHCTPyMerTOB Milwaukee (M. CiCOK CepBICHBIX
Oprai3aLmi).

TTpw HeoBXOBMMOCTH, Y CEpBICHOT cryBbl UMW HerocpercTBeHHO Y dpwbl Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralie 10, 71364, BukHeriieH, FepManiis, MOXHO 3ampocuTb cG0podHbii epTex
YCTPOVICTBa, COOBLLYIB €10 TN W LLECTU3HAYHbI HOMED, Yka3aHHbIit Ha AMPMEHHOT TabnuuKe.

CUMBONbI

BHUMAHVE! MPEQYMPEXTIEHWE! OMACHOCTB!

BbiETe akKyMynTOp U3 MallitHbl niepef MPOBEEHIeM C Hel kakix-nibo
MaHAY AL,

Tloxanyiicra, BHUMATENbHO TIDOYTUTE MHCTPYKLIMIO 110 YCTONb30BaKMI0
niepez; Hasanom nioBbix onepaLit ¢ MHCTPYMEHTOM,

nexrponpuBops, GaTapen/akkyMynATOpbI 3anpeLLIEHO yTUMIASUPOBATD
BMECTE C BbITOBLIM MYCOPOM.

reKTpudeckue puBOpbI 1 akKyMyMSTOpLI CrIeyeT cobpaTb OTAEbHO

11 CAABATb B CTIELYIANM3UPOBAHHYI0 KOMMAHIO A YTUNU3ALMM B
COOTBETCTBIM C HOPMaM¥t OXPaHbl OKPyXaloLLe/t Cpeabl.

TlonyswTe B MECTHbIX OpraHax BACT UM Y BALET0 CTIEUMAnUaMPOBAHHOTO
[IMnEpa CBEIeHUs O LiEHTDaX BTOPHHHOI nepepaboTku 1 nywkTax cGopa.

3Hak CE
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HatjoHansHuit 3Ha signogigHocTi Yipaiku

TR 066
Cepruhukara o COOTBETCTBIM
No. RU C-DE. ME 77. B.01599
Cpox seifcaus ceprudukara o cootsetctamut no 16.06.2019
000 «LleHTp no cepTvchykaLM CTaHAAPTU3ALIMM M CHCTEM KadecTBa
3NeKTPO-MaALLIMHOCTPOUTENbHOV npoayKuuvy 141400, PO, Mockosckas
obnacty, . Ximku, Y1, llenutrparickas, 29

TpacnopTupoBKa:

Kareropiueckt He flonyCkaeTca naziexwe 1 nioGble MEXaHUYECKvE BOAEVCTBIR Ha YaKoBKy npi
TPRHCTIOPTUDOBKE.

Tpw pasrpyake/norpy3Ke He AonyckaeTes venonb3ogaHite noboro Biiga TexHitkw, paboratolLeit no
IDHLIATY 38KV YaKOBK!.

Xpatenve:

HeobXxoauMo XpaHuTb B CyXOM MecTe.

HeobXoauMo XpaHuTb BRAMM OT UCTOHUKOB MOBBILUEHHBIX TEMNEPaTYP U BO3EICTBS CONHEYHbIX
nydeit.

Tpi XpaHeHU HeoBxopMMo waberaTb peaKoro niepenaa TeMneparyp.

XpaHerite Ge3 ynaKoBKit He fonycKaeTcs.

Cpok cnyx6b! u3penus:

Cpok cnyx6bl uanenws cocrasnser 5 ner.

He peKoMeHzyeTea K aKcnyaTaLimt no VCTedeHIM 5 NET XpaeHA C faTbl aroToBneHus bes
NpeaBapHTENbHOI! NPOBEPKH.

[lata u3roToBNeHMs (KO3 AaTbi) OTLUTAMMOBaH Ha OBEPXHOCTU KOPTIYCa U3ZenWs.
Mpumep:

A2015, rne 2015 - rog M3roTOBMEHHS

A~ Mecsi U3roToBNEHHS

OnpeaenTb MECsLl U3FOTOBIIEHHS MOKHO COTMACHO NPUBEAEHHOT Hitke TabLie

A- AnBaps G- Monb

B - Gespans H- Agrycr

C - Mapr J - CenTsops
D - Anpens K - OkrsiGpb
E - Mait L - Hosbpb

F - VioHs M- Jexabpb

Texrponu Vgactpua MvbX
Tepmarits, 71364, BuenzeH,
yn. Maxc-Ai-LLrpacce, 10
Crenato B KHP
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TEXHWYECKU OAHHN  AKKYMYJTATOPEH UMIYJNICEH BUHTOBEPT

[TPOVBBOACTBEH HOMEP ... ueieuiiiiitieireeiee et ebeeenteesbee e e sieeannes aees

Hes3no 3a 3aKkpenBaHe Ha MHCTPYMEHTY .
O6opoTKN Ha Npa3eH Xof,
Bpown Ha yaapute.
BbpTAL, MOMEHT .
MakcumaneH pasmep Ha 6onTa/Ha raiikata
HanpexeHne Ha akymynatopa
Terno cbrnacHo npouegyparta EPTA 01/2003 (2,0 Ah)

WUHdopmauums 3a wyma/Bubpauuunte

V3mepeHuTe CTOMHOCTU ca nony4veHn cbobpasHo EN 60 745.
HuBoTO Ha 3BYKOBO HansraHe Ha ypeaa B db (A) o6vkHoBEHO
cbCTaBnsiBa

PaBHuLe Ha 3BykoBOTO HansraHe (HecurypHocT K=3dB(A)) ..
PaBHuLLe Ha MowHoCTTa Ha 3Byka (HecurypHoct K=3dB(A)) .

[a ce Hocu NpeanasHo cpeacTBo 3a crnyxal

O6LWwwTe CTOMHOCTY Ha BUBpaLunTe (BEKTOpHa cyMa Ha Tpu
NocoKuW) ca onpeaenexHn B cboteeTcTBre ¢ EN 60745.
CTOMHOCT Ha emncum Ha BuBpauuuTe a,
3arsraHe Ha 6onToBe/ralikv C MakcManeH pasmep .
HecwurypHoct K=

BHUMAHUE

M12 BID

................. 4419 61 03...

...000001-999999
...1/4" (6,35 mm)
.0-2500 min!
.0-3300 min”’
...... 112Nm
M10 (12.9 /> M12 (8.8)
.12V

.1,0kg

108 dB (A)

Moco4EHOTO B TE3W MHCTPYKLIMM HUABO Ha BUOpaLMMTE € M3MEPEHO B COTBETCTBUE ChC CTaHaapTMavpaH B EN 60745 nsvepsareneH
METOZ, 1 MOXE [1a Ce M3Mor3Ba 3a CPaBHEHUE Ha ENEKTPUHECKN UHCTPYMEHTU Nomexzy UM. INoaxoasiy e 1 3a BpeMeHHa oLeHka Ha

BVI6paLI,I/IOHHOT0 HaToBapBaHe.

Moco4eHOTO HIBO Ha BUBPaLMUTE NPEACTaBs OCHOBHUTE NPUIOXEHIS HA ENEKTPUYECKVS IHCTPYMEHT. AKO 0baye enekTpuyeckusT
MHCTPYMEHT Ce 13Morasa C Apyro NpeaHasHajyeHmne, C pasnnyHi CMEHSIEMI MHCTPYMEHTM UK NPY HEAOCTaTbYHA TEXHUYECKA
noaApbXKa, HUBOTO HA BUGPALMMTE MOXe Aa € pasnuyHo. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE [1a YBENYM BUOPALIVIOHHOTO HaToBapBaHe no

Bpeme Ha Lenusi paboTeH LK.

3a To4HaTa oLieHKa Ha Br1BpaLMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa a ce B3emaT Npeasi U NeproamTe OT BPeMe, B KOUTO YpeabT € U3KITIoHeH
1 paboTu, HO B AEVCTBUTENHOCT HE Ce M3Mon3Ba. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE Aa HaManv BUOPaLMOHHOTO HaToBapBaHe Mo Bpeme Ha

Lenus paboTeH LmKbI.

Onpenenete AOMbIHATENHM MEPKM MO TEXHUKA Ha 6E30MacHOCT B 3aLLyTa Ha 06CyXBaLLMs paboTHUK OT Bb3OENCTBMETO Ha
BUOpaLMMTE KaTo HANpPUMEp: TEXHUYECKA NOAAPHKKA HA ENEKTPUHECKUS IHCTPYMEHT U CMEHSIEMUTE UHCTPYMEHTH, NOASbPXKaHE Ha

pbLETE TOMNKU, OpraHn3auma Ha paﬁOTHI/Iﬂ LK.

E NPEAYNPEXAEHWUE! MpoyeTeTe BCUYKM YKa3aHUs 1
HanbTCTBMUA 3a 6e30MacHoCT.

TMponycku Npu cra3BaHeTo Ha ykasaHUsTa 1 HaMbTCTBUSTA 3@
6e30MacHOCT MoraT [ja oBeaaT 0 TOKOB yaap, Noxap W/Mnn TEXKM
HapaHsiBaHus.

CbxpaHsiBaiiTe yka3aHusATa U HanbTCTBUATA 3a 6e30MacHOCT 3a
cnpaBka npu Hyxnaa.

A\ YKA3AHMS 3A BE30MACHOCT 3A CBPEJIA 3A YAAPHO
MNPOBUBAHE:

KoraTo u3ebpiuBate paboTu, Npu KOUTO GONTHLT MOXE Aa JOKOCHE
CKPUTK eNKTPUYECKN kaGenu, ApbXKTe ypeaa 3a u3onupaHute
pbKoXBaTKM. KOHTAKTBT Ha GONTa ¢ TOKONPOBOANM NPOBOAHNK MOXe
[Aa NoCTaBM MeTanH1 4YacT Ha ypeaa Mof HanpexeHue 1 Moxe Aa Bu
XBaHe ToK.

Hocete cpencTBo 3a 3awuTa Ha cnyxa. BbagenctemeTo Ha wyma
MOXe fa npeau3Buka 3aryba Ha cryxa.

OOMbJIHUTENHU YKA3AHUA 3A PABOTA U BE3OMACHOCT

[a ce u3non3sat npeanasku cpeactsa. Mpu pabota ¢ MalwmHaTa
BMHArM HoceTe npegnasku ouvna. Mpenopbysart ce 3awwmTHo obrekno
11 Mpaxo3alLmMTHa Macka, 3alnTHI PbKaBULM, 30PABN 1 HEXITb3raLLy
ce 0byBKy, kacka 1 NpeAnasHn CpeAcTBa 3a cnyxa.

IMpaxwbT, KoiTO ce 0bpasyBa npu paboTa, YeCTo e BpeaeH 3a 3apaBeTo
11 He 6uBa fja nonapa B TAnoTo. [la ce Hocu noaxoasila
npaxosalluTHa mMacka.

He e paspetluera o6pabotkara Ha Matepuani, KOUTo npeacTaBnsBar
OMacHOCT 3a 3ApaBeTo (Hanp. a3becT).

AKO W3MoN3BaHUSIT MHCTPYMEHT Briokupa, u3knoyeTe BeaHara ypeaa!
He BKntouBaiiTe ypeaa 0THOBO, JOKATO U3NON3BAHUST MHCTPYMEHT €
GriokvpaH; ToBa 61 MOTTIO Ja AOBEAE A0 OTKAT C BUCOKA PEaKTUBHA
cvna. OTKpuiTe 1 OTCTpaHeTe NpuYnHaTa 3a GrokMpaHeTo Ha
13MON3BaHNS UHCTPYMEHT UMaiKu B NPeLBUA MHCTPYKLMUTE 3a
6e3sonacHocT.

BbamoxHuTe MPUYnHK 3a TOBa Morar aa 6bpart:
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+ 3aknuHBaHe B 0bpaboTBaHaTa Yact
+ MpobuBaHe Ha MaTepuana
+ MpeHaToBapBaHe Ha eNeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT

He GbpkaiiTe B MalunHaTa, [okaTo Ts paboTu.

V13nom3BaHnsT MHCTPYMEHT MOXe fia 3arpee no Bpeme Ha ynotpeba.
BHUMAHME! OnacHocT oT n3rapsHus

* pyY CMsiHa Ha MHCTPYMeHTa

* Mpy ocTaBsHe Ha ypeaa

CTpYXKN Unm OTUYNEHM NapyeTa fja He Ce OTCTPaHsBaT, AoKaTo
maluHa pabotu.

[Mpu paboTa B CTeHW, TaBaHM UNK NOAOBE BHUMaBaliTe 3a kabenu,
ra3onpoBOAM U BOAOMPOBOLM.

3akpenete o6paboTBaHaTa YacT ¢ yCTPOICTBO 3a 3axBallaHe.
Hesakpenenn YacTu 3a 06paboTka MoraT fa NPUYMHAT CEepPUO3HU
HapaHsBaHWS 1 MaTepuanHi LWeTy.

IMpeau 3ano4BaHe Ha kakeuTo e Aa e paboTi Mo MalLMHaTa U3BageTe
akymyrnaropa.

He naxebprisiite nsxabeHnTe akyMynaTtopy B OrbHs UK B Npu
6utosuTe oTnagbum. Milwaukee npeanara ekonorocbobpasHo
cbbupaHe Ha cTapuTe akymynatopu; Monist nonuTaiite Batums
creuuanuanpaH TbproseL.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynaTopuTe 3aeiHO C MeTanHu npeaMeT
(onacHoCT OT KbCO CbeanHEHNE).

Akymynatopu ot cuctemata M12 fa ce 3apexgar camo CbC 3apsaHi
ycTpolicTa ot cuctemata M12 laden. la He ce 3apexaar
akymynaTopy oT ipyrv CUCTEMM.

He oTBapsiiTe akymynaTopu v 3apsaHyu yCTpoiCTBa 1 i
CbXpaHsiBaiiTe camo B Cyxi nomelleHust. Magete rv ot Bnara.

[Npu eKCTPeMHO HaTOBapBaHe MM ekCTpeMHa Temneparypa ot
NoBpeaeHn akymynaTopn Moxe Aa 13tede 6atepuitHa TewHocT. pu
[I0NWp C TakaBa TEYHOCT BefHara u3MuiiTe ¢ Boaa u canyH. Mpu
KOHTaKT C 04WTE BeAHara u3nnakeanTe craparenHo Han-manko 10
MUHYTV 1 He3aBaBHO NoTbPCeTe nekap.

Mpenynpexaenue! 3a aa n3berHete onacHoCTTa OT noxap,
npeau3BuKaHa oT KbCO CbeANHEHME, KaKTO W HapaHsBaHWUsTa 1
MoBPeANTE Ha NPOAYKTa, HE MOTaNsINTe MHCTPYMEHTa, CMeHsiemaTa
akymyraTtopHa batepus Unu 3apsgHOTO YCTPOMCTBO B TEYHOCTU U C&
MOTpUKETE B yPEnTe U akyMynaTopHuTe Gatepuu a He nonagat
TeYHOCTU. TeYHOCTUTE, NPEAM3BIKBALLM KOPO3WS UMK MPOBEXAALLM
€MEKTPUYECTBO, KaTo corneHa Bofa, OnpefeneHn Xummykany,
n3benBalLy BeLLEeCTBa Uk NpoayKTH, ChabpxaLyy u3tensalLm
BeLLECTBa, MoraT /ia Npean3BUKaT KbCo CheMHEHNE.

W3NON3BAHE MO NPEOHA3HAYEHUE

AKyMYNaTOPHUST yAapeH raiikoBepT MOXe [ja Ce 13nonsea
YHUBEpCAnHo 3a 3aBuBaHe W OTBUBaHe Ha GonTose U raviki, 6e3 aa
3aBICI OT BPb3Ka C erlekTpuYeckara Mpexa.

Tosn YPEA MOXe Aa ce M3nonaea no npefHasHa4eHne camo Kakto e
NOCOY€EHO.

CE - IEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

3asBsiBame nog co6CTBEHA OTTOBOPHOCT, Y€ ONMUCaHUST B "TeXHUYECKU
[AaHHW" NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BCUYKW BaXHW pasnopenbu Ha
ampekTnea 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EQ, kakTo 1 Ha
BCUYKM CriefiBalLy HOPMATUBHI JOKYMEHTH BbB Taau Bpb3ka.

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
fhnid

Alexander Krug c €
Managing Director

YNbMHOMOLLEH 3@ CbCTaBsIHE Ha TeXHUYeckaTa [OKyMeHTauuna

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYTNIATOPU

AkymynaTopu, KOUTO He ca NonaeaHu no-AbAro Bpeme, Npean
ynotpeba Aa ce fo3apeasT.

Temnepartypa Hag 50°C HamansBa MOLHOCTTa Ha akymynaropa. fla
ce n3bsrea no-NpoALIMKUTENHO HarpsiBaHe Ha CIbHLE Ui OT
oTOoMnnexue.

MonabpxanTe YACTY NPUCHEAVHUTENHUTE KOHTAKTI Ha 3apsiBHOTO
YCTPOIACTBO 1 Ha akymynaropa.

C uen onTumManHa NpoAbIKMTENHOCT Ha XMBOT cre ynoTpeba
6atepuunTe TpsibBa fa ObaaT 3apeaeHn HambiHo.

3a Bb3MOXHO MO-Abira MPOABIMKUTENHOCT Ha XWBOT Garepumnte
TpsbBa 4a Ce M3BaXaT OT ypeaa creq sapexaaqe.

IMpu cbxpaHeHne Ha batepunTe 3a noseye ot 30 JHM: CbXpaHsiBaiiTe
6aTepusita npu npubn. 27°C 1 Ha cyxo msicTo. CbxpaHsiBaliTe
6atepusita npu 30 no 50 % ot 3apsina. 3apexnaaitte batepusita Ha
BCEkM 6 Mecella.

3ALLUUTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

Mpw NpeToBapBaHe Ha akymynatopa nopaau MHOTO BUCOKa
KOHCYyMaLWsi Ha TOK, Hanp. MHOTO BUCOKY BbPTALLM MOMEHTH,
3aKNUHBaHe Ha CBPEAMNOTO, BHE3AMNEH CTOM UMM KbCO ChbEAMHEHME,
€NEeKTPUYECKUST MHCTPYMEHT GPBbMUM 2 CEKYHAM 1 CaMOCTOSITENHO Ce
3KMioYBa.

3a HOBO BKMio4BaHe 0cBobozeTe GyToHa 3a BKIKOYBAHE W OTHOBO 0
BKIHOYETE.

IMpy M3BBHPENHI HATOBAPBAHMS akyMyrlaTopbT MOXe fia CE Harpee
CUIHO. B TO31 Cyyalt akyMynaTopbT U3KIHO4Ba.

Toraea akymMynaTopbT fja Ce BKMO4BY KbM 3apsiAHOTO YCTPOICTBO, 38
[na ce 03apeau 1 akTBMpa.

NPEBO3 HA IUTUEBO-IOHHW BATEPUU

TNuTeBo-MoHHUTE Gatepu ca NpesMeT Ha 3akoHOBMTE pasnopeadu 3a
MpeBo3 Ha onacky ToBapu.

[MpeBo3bT Ha Tean GaTepun TpsiGBa Aa Ce U3BLPLLBA B CbOTBETCTBUE C
MECTHUTE, HALWMOHASHUTE W MEXAYHAPOLHUTE pa3nopentu u
pernameHTu.

MotpebutenuTe morat fa npesoasat Te3un 6atepum no nbTs He3
DOMbITHUTENHN U3NCKBAHMS.

[MpeBo3bT Ha NUTNEBO-IOHHI BaTepuy OT TPaHCNOPTHN KOMMNaHUN €
npeAMeT Ha 3aKOHOBITE padnopenbuTe 3a NPeBo3 Ha onacHu
ToBapu. MoaroToBkaTa Ha NpeBo3a U camusiT NpeBo3 Tpsibea Aa ce
13BBLPLLBAT camo oT 0byyeHu nuua. Liennsat npouec Tpsbea fa e
nog npodhecnoHaneH Haasop.

Cnasgaitte CNnefHuTe U3NCKBaHUA Npu NpeBo3 Ha 6aTepvw|:

* YBeperTe ce, Ye KOHTaKTUTE Ca 3aLLUTEHI 1 M30NUpaKK, 3a Aa ce
n3berHe Kbco CbeanHerme.

* YBeperTe ce, Ye HiMa OMacHOCT OT pasMecTBaHe Ha baTepusita B
onakoBkara.

+ He npeBo3BaiiTe noBpeaeHn 6atepun Unu Tak1ea C TEYOBE.

OBbpHeTe ce kbM Baluata TpaHCNOpTHa KOMMaHs 38 AOMbAHUTENHM
MHCTPYKLMA.

MOAAPBXKA

[la ce n3nonaeat camo akcecoapu Ha Milwaukee 1 pesepBHu YacTi Ha
Milwaukee. EnemeHTu, yusita noagMsiHa He e onucaHa, Ja ce aafar 3a
nogmsiHa B cepsu3 Ha Milwaukee (BuxTe 6poLuyparta “TapaHuus n
afipecu Ha cepeuan).

[Mpu HeoBXOAMMOCT MOXETE A MouCKaTe CXema Ha ENeMEHTUTE Ha
ypena npu nocoysaHe Ha 0603HAYEHINE Ha MalLMHaTa 1
LecTumMdpeHnst Homep Ha Tabenkara 3a TEXHUYEeCKW AaHHM OT Baluns
CepBu3 Unu AnpekTHO Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stral8e 10, 71364 Winnenden, lepmaHus.

BHUMAHME! MPEOYMNPEXOEHNE!
OMACHOCT

Mpeaw kakeuTo 1 Aa e paboTu No malumHaTa
13BafeTe Lierncena oT KoHTakTa.

Mpeau nyckaHe Ha ypeaa B AeUCTBME MONS
npoyeTeTe BHAMATENHO UHCTPYKUMUSATa 3a
u3ronssaxe.

Enektpuyeckute ypeau, 6atepun/akymynatopHu
6aTepum He TpsibBa Aa ce U3XBLPIIST 3a€HO C
6uUTOBUTE OTNAABLLM.

EnekTpuyeckiTe ypeam u akymynaTopHm
GaTepum TpsbBa fa ce cbbupart pasgenHo u aa
ce npeaasar Ha cnyx6uTe 3a peumknvpaqe Ha
oTnagbuuTe cropes U3NCKBaHMsITa 3a onasBaHe
Ha OkonHata cpepa.

WHdopmupaiiTe ce npu MeCTHUTE criyx6m unu
npy MECTHUTE CMeLManuanpaHi TbprosLm
OTHOCHO MecTaTa 3a CbBupaHe U LieHTpoBETE 3a
peLuKnMpaHe Ha oTnagbLy.

CE-3Hak

HauwnoHaneH 3Hak 3a CbOTBETCTBUIE -
YkpanHa

EurAsian 3Hak 3a cbOTBETCTBME.
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DATE TEHNICE SURUBELNITA CU ACUMULATOR

NUMAr ProdUCHIE ..o e

Locas scula
Viteza la mers in gol.
Rata de impact ...

Dimensiune maxima suruburi / piulite
Tensiune acumulator ....
Greutatea conform ,EP

e 01

Informatie privind zgomotul/vibratiile
Valori masurate determinate conform EN 60 745.
Valoarea reala A a nivelului presiunii sonore a sculei este :
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A))
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))
Purtati casti de protectie
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)
determinate conform normei EN 60745.
Valoarea emisiei de oscilatji a,
Strangerea suruburilor si piulitelor de marime maxima
Nesiguranta K=

AVERTISMENT

M12 BID

................. 4419 61 03...
...000001-999999

Nm
M10 (12.9 /> M12 (8.8)
e 12V

97 dB (A)
108 dB (A)

Gradul de oscilatje indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin
norma EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a

solicitarii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. in cazul in care insa uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii
de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul

intregii perioade de lucru.

Tn scopul unei evaluéri exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza si fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul
a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a

solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatjilor, de exemplu: inspectie de
intretinere a uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

E AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si toate
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri
grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE
INSURUBAT:

Tineti aparatul de manerele izolate atunci cand executati
lucrari la care surubul ar putea atinge cabluri de curent
ascunse. Contactul surubului cu un conductor prin care circuld
curentul electric poate pune sub tensiune componente metalice ale
aparatului, provocand electrocutare.

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA SI DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari de
protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor
de protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie,
ncaltaminte stabild nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.
Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi
daunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul.
Purtati o masca de protectie corespunzatoare impotriva prafului.
Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati imediat
aparatul! Nu conectatj aparatul atata timp cat scula demontabila
este blocata; daca o facetj, s-ar putea sa se produca un recul cu
un cuplu mare de reactie. Gasiti si remediati cauza de blocare a
sculei demontabile respectand indicatiile pentru siguranta.
Cauzele posibile pot fi:

» Agatarea in piesa de prelucrat

« Strapungerea materialului de prelucrat
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+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatje.

Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

* la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepértate in timpul functionarii
masinii.

Cand se lucreaza pe peretj, tavan sau dusumea, aveti grija sa
evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neasigurate pot provoca accidentari grave si stricaciuni.

Tndepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Nu aruncati acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere
si nu i ardeti. Milwaukee Distributors se oferd sa recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul fmpreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System M12 pentru incércarea
acumulatorilor System M12. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele si pastrati-le
numai in incaperi uscate. Pastrafi-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorafi la incarcaturi
sau temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din
acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu
ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat
la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/
nirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu
imersai scula, acumulatorul de schimb sau inc/rc/torul in lichide i
asigurai-v/ s/ nu p/trund/ lichide in aparate i acumulatori. Lichidele
corosive sau cu conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite

substane chimice i in/Ibitori sau produse ce conin in/Ibitori, pot
provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Cheia de impact fara cordon poate fi folosita pentru a strange si a
slabi piulite si bolturi oriunde nu este posibila conectarea la refea.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru utilizare
normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la "Date
tehnice" este Tn concordanta cu toate prevederile legale relevante
ale Directivei 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE si cu
urmatoarele norme armonizate:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C €

imputernicit sa elaboreze documentatja tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reancarcati inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau radiatie
solard (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Pentru o durabilitate optimd, acumulatorii trebuie reincarcati
complet dupa folosire.

Pentru o duratd de viatd cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi
din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se fncarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In caz de supraincarcare a acumulatorului prin consum foarte
ridicat de curent, de ex. cupluri mecanice extrem de mari,
ntepenirea burghiului, intrerupere brusca sau scurtcircuit, unealta
electricd produce timp de 2 secunde un zgomot infundat, dupa
care se decupleaza de la sine.

In vederea recuplarii, dati drumul butonului de comutare, iar apoi
efectuati o noua cuplare.

In conditjii de incércari extreme, acumulatorul se poate incélzi
peste masura. In acest caz, acumulatorul se decupleaza.

Pentru a-I reincarca si activa, puneti acumulatorul in in aparatul de
ncarcare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementdrilor pe plan local, national
si international.

QI

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase. Pregaétirile
pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate numai de
catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie
asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

* Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

+ Aveli grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca in
alta pozitie in interiorul ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deterioratj sau care
pierd lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si
transport cu care colaboratj.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va
rugam contactati unul din agentji de service Milwaukee (vezi lista
noastra pentru service / garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service
pentru clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germania un desen
descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a
numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte
de a efectua interventii la masina.

Va rugam cititi cu atentie instructiunile Tnainte
de pornirea masinii

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
elimind impreuna cu deseurile menajere.
Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza
separat si se predau la un centru de reciclare, in
vederea eliminarii ecologice.

Informati-va de la autoritatile locale sau de la
comerciantii acreditati in legatura cu centrele de
reciclare si de colectare.

Marcaj CE

Marcaj national de conformitate Ucraina

M
@ﬂ\

TR 066
Marcaj de conformitate EurAsian.
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TEXHWUYKWU NOJATOLIU YOAPEH LUPA®LIUIEP HA BATEPUKN

[T o o1 k1= TeTa T o1 o S

maBa Ha anatoT
Bp3anHa 6e3 onToBapyBane
lonemuHa Ha yaap..
Cnpera TopK ...........

MakcvmarnHa ronemmnHa Ha HaBpTKUTE / ronemuHa Ha 3aBpTKUTE. ...

BonTaxa Ha GaTepujata
TexwuHa cnopeg EMTA-npouenypata 01/2003 (2,0 Ah)...

WUHdopmauuja 3a GyyaBaTa/Bubpauumnte

V3mMepeHuTe BpedHOCTM ce oapedeHn CornacHo ctaHaapaoT
EN 60 745.

TUNMYHO OYeKyBaHO HUBO Ha 3BYYeH NPUTUCOK Ha anaTor e:
HuBo Ha 3By4eH nputucok. (HecurypHoct K=3dB(A))..
HuvBo Ha jaunHa Ha 3ByK. (HecurypHoct K=3dB(A))
HocTe WTUTHMK 3a ywun.

BkynHu Bubpaumckn BpegHoCTU (BEKTOPCKM 30Up Ha TpuTe
Hacoku) npecmetaHn cornacHo EN 60745.
Bubpaumcka emncroHa BpeaHoCT a,
HaBnekyatbe Ha HaBPTKY U 3aBPTKU o MakcuManka ronemuHa
HecwurypHoct K =

NPEOYNPENYBAKE

M12 BID

................. 4419 61 03...

...000001-999999
..1/4" (6,35 mm)
0-2500 min-!
0-3300 min™!

2Nm
~M10 (12.9/> M12 (8.8)
12V

1,0kg

....97 dB (A)
108 dB (A)

HwvBoTO Ha ocuunaumja HaBeAeHo BO OBME MHCTPYKLMW € U3MEPEHO BO COMMACHOCT CO MepHUTE nocTanku Hopmupanu Bo EN 60745 n moxe
na 6uge ynotpebeHo 3a merfycebHa cnopenba Ha enekTpo-anatu. OBa HUBO MOXE Aa ce YNoTpebu 1 3a NpuBpeMeHa NpoLeHKa Ha

OnTOBapyBaHkETO Ha ocuwnau,mjaTa.

HaBeaeHoTO HUBO Ha OcuMnauuja v penpeseHTUpa rMaBHUTe HaMeHI Ha ernekTpo-anatot. Ho, A0KOMKy enekTpo-anatot ce ynoTtpebysa 3a
ApYrv HaMeHM, CO OTCTaNyBaYKM A0AATOLM M CO HECOOABETHO OAPXYBatLE, HUBOTO Ha ocUMIaLMja MOxe Aa oTcTanu. Toa Moxe
3HAYNTENHO [a o 3rofieMi ONTOBapyBaH-ETO HA OcLUMNaLMjaTa 3a Bpeme Ha LenmoT paboTeH nepumog,.

3a npeLyn3Ha NpoLieHka Ha ONTOBapyBak-ETO Ha ocuMnaumjata npeasua Tpeba Aa Guaat 3emMeHn 1 BpeMukbarta, BO KOULITO anaparort €
MCKNYYeH Unn paboTi, HO hakTUuKK He ce ynoTpebyBa. Toa MoXe 3HaUMTENHO Aa ro Hamanu ONTOBapyBaETO Ha ocuMnaLmjaTa 3a Bpeme

Ha uenvot paboTeH nepvoa.

YTBpAeTe AononHUTENHU 6e36eHOCHN MEPKM 3a 3alUTWUTa Ha OMepaTopoT O BNMjaHUETO Ha ocLMnaLunTe, kako Ha NpUMep: OApXyBaHe
Ha eneKkTPo-anaToT 1 Ha JOAATOLM KOH eNeKTPo-anaToT, OApXyBate TONu paLe, opraHusaumja Ha paboTHUTe NpoLecy.

E BHUMAHME! MpouuTajTe ru 6e36eAHOCHUTE HANOMEHU N
ynartcTBa. 3abopaBatbe Ha NoYNTYBaETO Ha 6e36eHOCHUTE
yNaTCcTBa U MHCTPYKLMM MOXAT [ja Npeau3BuKaarT enekTpuieH yaap,
noxap Wynu TeLwki NoBpeau.

CouyBajTe r1 cuTe 6e36eAHOCHM YNaTCTBa U MHCTPYKLWUK 3a BO
MAHWHA.

A\ BE3BE[HOCHY HAMOMEHM 3A 3ALUTPAGYBAHSE:

Mpu peanusaumja Ha paboTu, Npyn Kou 3aBpTKaTa MoXe Aa Noroan
COKPMEHU BOAOBU Ha CTpYja, APXKeTe ro anapator Ha
M30MMpaHNTe NOBPLUNHY 3a ApKere. KOHTaKTOT Ha HaBpTkaTa co
BO/| MOA HaroH MOXe Aa v CTaBy MeTamHUTE [eNOoBY Of anapatoT noa
HaroH 1 fia A0BEAE [0 eNEKTPUYEH YAap.

HoceTe WwTuTHMK 3a yiwm. ManoxeHocTa Ha Gyka Moxe fa
npeau3BuKa rybere Ha Cryxor.

OCTAHATU BE3EEAHOCHU U PABOTHW YMATCTBA

YnotpebyBajTe 3awwTiTHa onpema. Mpu pabota co mMalumHaTa
MoCTojaHo HoceTe 3alTUTHY oyuna. Ce npenopadyysa 3alTUTHA
obreka kako: Macka 3a 3alTuTa O NpaLUMHa, 3aLTUTHI pakaBuLm,
LiBPCTV YEBNM LUTO HE CE NN3raaT, Kauura 1 3aluTuTa 3a yLum.

lMpwwnHaTa Koja ce co3aaBa Npu KOPUCTEHE Ha OBOj anat Moxe Aa
6une WwreTHa no 3apasjeto. He ja BauwyBsajTe. HoceTe cooapeTHa
3alITUTHa Macka.

He cmeat ga 6ugar 06paboTyaHu MaTepujanit Kou LITO MOXaT Aa ro
3arposar 3gpasjeTo (Ha np. asbecr).

[Tlokonky ynotpe6ysaHoTo opyave ce 6rokvpa, Monme BeAHaLl Aa ce
nckny4m anaparot! He ro BknyyyBajte anapatoT NOBTOPHO [oAeka
ynotpeGyBaHOTO OpyAue e BriokupaHo; nputoa 61 Moxeno ga aojne
710 NOBpaTeH yAap CO BUCOK MOMEHT Ha peakuuja. Mcnutajte u
OTCTPaHETe ja NpuynHaTa 3a brokvpareTo Ha ynotpebeHoTo opyane
“Majku rv Bo NpefBma HanomeHuTe 3a 6e3beaHocT.

MoxHu npuynHu 61 Moxene fa ce:
+ 3akaHTyBatb€ BO NapyeTo koe LUTo ce obpaboTysa

+ KpLuetre nopaan npoanpatbe Ha Matepujanort Koj LITo ce
obpaborysa
+ MpeonToBapyBatbe Ha eNeKTPUYHOTO opyave

He dbakajte Bo MalumHaTa kora pabotu.
YnotpeGeHoTo opyave 3a Bpeme Ha npumeHara MoXe fia CTaHe MHOrY

KELLKO.
MPEAYNPEQYBAHKE! OnacHocT o 13ropeTuhn
* NpU MeHyBak-€e Ha OpyaNETO

* Npu CTaBake Ha anaparoT Ha CTpaHa

MpatwmHata u CTPYroTUHUTE He CMeart Aa ce OACTpaHyBaaT fofeKa e
maluuHaTa pabotu.

Kora paboTuTe Ha SUZoBW, TaBaH UNK Nof BHUMaBajTe Aa I
136ErHeTe ENEKTPUYHUTE, TaCHUTE W BOAOBOAHW MHCTaNaLmMu.

Ob6e3benete ro npeaMeToT Koj LUTO ro 06paboTyBaTe co Hanpasa 3a
HanoH. Heobe3beneHn napuutba kom WTo ce obpaboTyBaat mMoxar Aa
npeAnsBuKaaT TeLLKU MOBPeaM U OLLTETYBatbA.

V13BapieTe ro Gatepucki1oT CKIomn Mpes OTNoYHyBake Ha KakoB 1 fa e
3achat Bp3 MalumHaTa.

He rv ocTaBajTe UckopucTeruTe Gatepiy BO AOMALUHVOT OTNAZ U He
ropete ru. Auctpubytepute Ha Munsokv v cobupaart crapute
6aTepum, CO LUTO ja LUTUTAT HallaTa OKOMMHa.

He rv uyBajTe GaTepunTe 3aeHO CO METaNHN NPeaMETY (PU3nK oA
KpaTok cnoj).

Kopwucrete ucknyunso Cuctem M12 3a nonHerse Ha 6atepun o M12
cuctem. He kopucTete 6atepum oa ApYr cucTeMm.

He rv oTBOpajTe HacunHo 6atepunTe M NoNMHaumMTe, U YyBajTe r camo
Ha CyBO MecTO. YyBajTe v NocTojaHo CyBu.

KucenvHata of oLTeTeHUTe Gatepunte MOXe [a UCTeYe npu
€KCTPEMEH HamnoH 1nu Temnepartypu. [LOKomKy JojAeTe BO KOHTaKT cO
1catata, U3MmjTe Ce BeAHaLL CO CanyH 1 Bofa. Bo cnyyaj Ha KoHTaKT
€O 04MTe NnakHeTe rv y6aBo Hajmanky 10MUHYTY 1 3A0MKUTENHO
ofeTe Ha nekap.

Npeaynpeaysate! 3a aa usberxete onacHocTa of noxap, o
HapaHyBatba UMk Of OLLTETYBAkE Ha MPOU3BOAOT, KOULLTO M Co3aBa
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KpaToK Croj, He ja MoToryBajTe BO TEYHOCT anatkara, 3aMeHn1eara
GaTepwja Unu NOMHAYOT W NaseTe BO ypeauTe 1 Bo GatepumTe Aa He
NMPOHMKHYBAAT TEYHOCTU. KOPO3MBHM WMk €NEKTPOCTIPOBOAMBH
TEYHOCTH, Kako ConeHa BoAa, OfPeAeHI XeMukanim, usbenysadki
npenapary i1 NPOU3BOAM KoW CoapxKaT u3benysayku cyncTaHLmu,
MoXat Aa npeanaBukaar kpaTok Croj.

CMELIMOULINPAHWN YCITOBU HA YNIOTPEBA

Be3X14HNOT MOMEHTEH KNyy MoYe Aa buae KOpUCTEH 3a 3aTeratbe
Wnu OfiBpTYBakbE Ha HABPTKM U LUPadhoBN Cekase kaae He e [OCTaNHO
HanojyBatbe.

He ro kopucTeTe 0BOj Npou3Bog Ha 61no Koj Apyr HaYMH OCBEH
MPONMLLIAHKOT 3@ HopMarHa ynoTpeba.

EY-AEKNAPALIUJA 3A COOEPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa 0aroBOPHOCT W3jaByBame feka nog "TexHU4Ku
nogaToLu" ONuLLIAHWOT MPOU3BOZ, € BO CKIag CO CUTE PeneBaHTHI
nponucy of perynatusara 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/
EC 1 cnefH1Te xapMOHM3NpaYkv HOPMaTUBHM [JOKYMEHTH:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017 11-30

Alexander Krug

Managing Director C €

OnonHOMOLLTEH 3a COCTaBYBatbE Ha TEXHUYKATa JOKYMEHTaLMja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

BATEPUU

TMoponr nepuop, HeynoTpebyBaHy komnneTy 6atepun ja ce HamonHar
npeg ynotpeba.

Temnepatypa nosucoka og 500C (12209) ro Hamanysaat TpaekeTo
Ha 6atepunTe. U3berHyBajTe NOAONro U3NoxXyBatbe Ha 6atepunTe Ha
BWCOKI TEMMEPATYPU UMK COHLE (PU3NK Of NPerpeBatse).

KnemuTe Ha nonHadyoT 1 6atepuute Mopa Aa bruaat uucTu.

3a onTmaneH paboTeH Bek, no ynotpeba Gatepumnte Mopa aa bupat
LiernocHO HarnorHeTy.

3a MOXHO MOZONT BEK Ha Tpaekbe, anaparute nocre HUBHOTO
nonHete Tpeba fa GugaT U3BaaeH of anapaTtoT 3a NofHeHe Ha
Gatepuute.

Bo cnyuaj Ha cknapupatbe Ha Gatepujata nogonro of 30 feHa:
AKyMynaTopoT [ia ce YyBa Ha Temnepatypa og npubnukHo 27°C 1 Ha
CyBO MECTO.

AkymynaTopoT Aa ce cknaaupa Ha npubnuxHo 30%-50% on
cocTojbaTta Ha HanonHeTocT.

AKyMynaTopoT NOBTOPHO Aa Ce HanomnHu Ha cekon 6 Meceum.

3ALUTUTA OO MPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA

[pu npeonToBapyBate Ha baTepujaTa Co MHOTY BiCOKaA
MoTpOLLYyBaYka Ha CTpyja, Ha MpuMep eKCTPEMHO BUCOKM BPTEXHU
MOMEHTH, 3arnaByBatbe Ha Aynyankata, HeHafiejHo 3anupatse unu
KpaToK Cnoj, enekTpo-ypeaoT Byumn 2 cekyHam, a notoa CaMmoCTOjHO ce
racv.

3a NOBTOPHO BKIy4yBake 0CoBoAeTe ro NPEKMHYBaYOT 1 BKNyYeTe
MOBTOPHO.

Bo cnyyaj Ha ekcTpemHy onToBapyBatba batepujata Moxe fa 3arpee
MHory. Bo Tako cnyyaj 6atepujata uckmnyuysa.

Toralwu cTaBeTe ja GaTepujata BO ypeaoT 3a NomnHee 3a NOBTOPHO Aa
ja HanoHuTe 1 akTUBMpaTe.

TPAHCIOPT HA IUTUYM-JOHCKWU BATEPUU

JuTynm-joHckuTe Gatepun noanexar Ha 3akoHCkuTe ofpend 3a
TPaHCMOPT Ha ONacHN Matepuu.

TpaHCropToT Ha OBMe BaTepui Mopa fja Ce BpLUM COTTAacHO
NIOKaNHUTE, HALWMOHATHUTE W MefyHapO[HUTE NPONUCH 1 oppentu.

MoTpoluyBaynTe Ha oBKe GaTepun MOXe Aa BpLUAT HEMpeYeH naTeH
TPaHCMOPT Ha ucTuTe.

KomepLujanH1oT TpaHCMopT Ha NUTUYM-joHCKM GaTepun of cTpaHa
Ha LUneauUTepCKi NpeTnpujaTija NoANeXHN Ha oapenbuTe 3a
TPaHCNOPT Ha onacHu Matepuiu. MoaroToBKMTE 3a Lneauumja 1
TPaHCNopT Tpeba fja rv BpLIAT UCKNY4MBO COOABETHO 0BY4eHn nuua.
LlenokynHuot npouec Tpeba aa 6uae CTpy4HO HagrnenyBaH.

IMpy TpaHcnopToT Ha Gatepun Tpeba fa ce BHUMaBa Ha CNEaHOTO:

+ OcurypajTe ce Aeka KOHTaKTUTE Ce 3aLUTUTEH U U30MMPaHH, a CeTo
T0a CO Lien Aa Ce U3BerHar kpaTkv Cnoesu.

+ BHumaBajTe Aa He Aojae [0 U3MeCTyBake Ha baTepuuTe BO
HUBHaTa ambanaxa.

+ 3abpaHeT € TPaHCMOpT Ha OLUTETEHM UMK NPOTEYEHI IUTUYM-jOHCKM
Gatepun.

3a noHaTaMOLLHW MHCTPYKLMM obpaTeTe ce o BalueTo wnegutepcko
npeTnpujatue.

OIPXKYBAHE

Kopucrerte camo Milwaukee gogatoum v pesepBHW fenosu. [Jokonky
HeKoW o] KOMMOHEHTHUTE KoM He Ce onuwaHn Tpeba fa buaar
3ameHeT, Be MonMMe KOHTaKTMpajTe rv CEPBUCHUTE areHT! Ha
Milwaukee (koHcynTupajTe ja nucTara Ha agpecu).

[Mpn notpeba Moxe Aa ce nobapa ekcnno3noHeH LipTeX Ha anapatot
€O HaBeayBatb€e Ha MaLLMHCKIOT TUN 1 LWecToLmdpeHnoT 6poj Ha
Tabnuykara co YYMHOKOT unn Bo Baluata kopucHuuka cryx6a unu
[mpekTHo kaj Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, l'epmatuja.

CUMBOJTN

BHUMAHME! MPEOYMNPEOYBAHE!
OMACHOCT!

Cekorall kora npesemare akTVBHOCTU Bp3
MallumHaTa ucknyyete ro kabenot og
cTpyjaTta.

Be monume npef fa ja cTapTyBaTe MalumHaTta
obpHeTe BHMMaHWe Ha ynaTtcTsaTa 3a
ynotpeba.

EnektpnyHuTe anapatu u 6atepumte WTo

Cce MonHar He cmear Ja ce pnar 3aefHo co
[OMALLHKOT OTnag,.

Enektpuynute anapatu n 6atepunte Tpeba
na ce cobupaat oaaenHo 1 ja ce ogHecart BO
COOfBETHMOT MOTOH 3apajn HUBHO dpnare BO
CKnaj Co Hayenata 3a 3alTuTa Ha OKonmHaTa.
MHopmupajTe ce kaj Bawwmrte mecThn
cnyxbu unu Kaj cneuujanuanpaHnoT TProBCKK
NpeTCTaBHUK, Kaae UMa TakeK MOrOHN 3a
peLmKnaxa u cobupHN cTaHnLM.

CE-3Hak

‘ l@E

HaunoHaneH KoHOPMUTETCKM 3HaK 3a
YkpaunHa

TR 066

EAL

EurAsian (EBpoaswucku) 3Hak Ha
KOHOpMUTET.
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKW  AKYMYNATOPHWA YIAPHWA TBUHTOKPYT

HOMED BUPOBY .....eeeieeneeeieeieie et ene seee

3aTnckay iIHCTPYMEHTA. .......eeueeviireeenens
KinbkicTb 06epTiB XONocToro xoay.
KinbKiCcTb YAAPIB ...occvveriiieee
KpyTUNbHWA MOMEHT ......
Makc. po3mip rBuHTIB / pO3Mip rawok...
Hanpyra 3HiMHOT akymynsaTopHoi 6atapei .
Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2003 (
Lym / indopmauisi npo BiGpauito
BumipsiHi 3HaueHHs B13HaveHi 3rigHo 3 EN 60 745.

PiseHb wymy "A" npunagy CTaHOBWUTL B TUNOBOMY BUNALKY:

).

PiseHb 3BykoBOro Tucky (noxubka K = 3 nb(A)
PieHb 3BykoBOI NOTY>HOCTI (noxunbka K = 3 AB(A)) ..
BukopuctoByBaTn 3acobu 3axucTy opraHis cnyxy!

CymapHi 3HaueHHs Bibpauii (BeKTOpHa Cyma Tpbox

HanpsiIMKIB), BCTAHOBMNEHi 3r|,qu 3 EN 60745.

3aTArHeHHs rBUHTIB Ta raiok MakcUmarnbHOro po3mipy
3HaueHHs BiGpauii a,
noxmbka K =

NMONEPEMXEHHA!

M12 BID

................. 4419 61 03...

000001-999999
1/4" (6,35 mm)
.0-2500 min!
.0-3300 min”’
...... 112Nm
M10 (12.9 /> M12 (8.8)
12V

1,0kg

97 dB (A)
108 dB (A)

PiBerb Bibpauii, BkasaHuit B Ui IHCTPYKLT, BUMIDIOBABCA 3ri4HO 3 METO[0M BUMIpOBAHHSI, HOpMOBaHUM cTaHaaptom EN 60745, i moxe
BMKOPUCTOBYBATICS ANt NOPIBHSHHS €NeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH npusHayeHni Takox Ans nonepeAHbol OLiHKM HaBaHTaXeHHs Bif BibpaLyii.

BkasaHuii piBeHb BibpaLii Bianosifae 0CHOBHAM cchepam BIKOPUCTAHHS €NeKTPOIHCTPYMEHTY. Ane SIKLLO eneKTPOIHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETHCS ANs
iHLLOT MeTH, 3 IHLIMMW BCTABHUMM IHCTPYMeHTaMm abo Npu HeAoCTaTHLOMY TEXHIYHOMY 06CryroByBaHHi, piBeHb BibpaLii Moxe 6y iHKM. Lie Moxe

3HaYHO NiABMLLNTY HABaHTaXeHHs! Bif Bibpauii 3a Becb nepiog po6oTu.

[ins To4HOI OLiHKM HaBaHTaxeHHs! BiA BibpaLii HeobXigHO TakoX BpaxoByBaTW Yac, Konu Npunaz BUMKHEHMIA ab0 YBIMKHEHMIA, ane (akTU4HO He
BMKOPUCTOBYETLCA. Lie MoXe 3HauHO 3MEHLLMTY HaBaHTaxeHHs Bia BiGpaLii 3a Becb nepio poboTy.

BuaHauTe fopaTkoBi 3axoam 6esneku AN 3axucTy onepatopa Big Aii Bibpalii, Hanpuknaa: TexHiyHe 06CnyroByBaHHs €NeKTPOIHCTPYMEHTY Ta

BCTABHWX IHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHs pyK, opraHisaLiisi pobo4mx npoLecis.

E MONEPEMXEHHA! MpouuTaiite BCi BKa3iBKM 3 TEXHikK
6e3neku Ta IHCTPYKLi. YNYLLEHHS Npy JOTPUMAaHHI BKa3iBOK 3 TEXHIKM
6e3neku Ta IHCTPYKLA MOXYTb NPU3BECTY [0 YPAXKEHHS ENEKTPUIHUM
CTPyMOM, NOXeXi Ta/abo TSKKUX TPaBM.

306epiraitTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHiKM Ge3nekm Ta iHCTPYKLii Ha
MaWbyTHE.

A\ BKA3IBKY 3 TEXHIKM BE3NEKY [AnA YOAPHOIO NrBUHTOKPYTA

TpumaiiTe NpuCTpin 3a i3oNbOBaHi NOBEpPXHi Py4OK, KONK
BMKOHYETE po6oTY, Nif Yac sIKOi FBUHT MOXe HALWTOBXHYTUCS Ha
NpUXOBaHi eneKkTPonpoBoAN. KOHTaKT rBUHTa 3 NPOBOAOM Mg
Hanpyroto MoxXe CNpUATU BUHUKHEHHIO HaNpyrA Ha MeTanesux AeTansx
MPUCTPOIO Ta NPU3BECTU A0 YPAXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
KopucTyittecsi 3aco6amm 3axucTy opraHis cnyxy. Bnnms wymy
MOXE CTPUYMHUTY BTPaTY CIYXY.

[OOATKOBI IHCTPYKLIT 3 TEXHIKWA BE3NEKU TA EKCIITYATALIT

BukopucToyiiTe iHauBigyanbHi 3acobu 3axucty. Iig yac poboTu 3
MaLLVHOO 3aBXAM HOCUTH 3aXUCHI OKyNsipu. Pagnmo BUKopucToByBaTy
3aXWUCHUIA OASI, SIK HANPUKNaA Macky s 3aXUCTY Bif NKAY, 3aXUCHI
pyKaBuLij, MiLIHE Ta HEKOB3HE B3YTTS, Kacky Ta 3acobu 3axuCTy opraHis
Cchyxy.

Mvn, Wwo yTBOpPIOETHLCA Nig Yac poboTu, Yacto Bysae WKIANMBAM Ans
3/10POB'S; BiH HE NOBWHEH NOTPANNATW B OpraHiaM. HocuTtu BignosigHy
Macky Ans 3axucTy Big nuny.

He moxHa 06pobnsiTn matepianu, HebeaneuHi Ans 30opos's
(Hanpwknag, asbecr).

[Mpy 6rioKyBaHHi BCTaBHOTO IHCTPYMEHTY HeraitHo BUMKHYTY npunag!
He BMuKaiiTe npunag, sKLO BCTaBHWUA IHCTPYMEHT 3abnokoBaHuii; npu
LibOMY MOe BUHWUKATY Bigaaya 3 BACOKAM 3BOPOTHIM MOMEHTOM.
Bu3Hau1TH Ta yCyHyTW NpU4nHY 6IoKyBaHHS BCTABHOTO iHCTPYMEHTY 3
ypaxyBaHHsIM BKa3iBOK 3 TeXHiku Gesneku.

Moxnusi npuymnHm:

« [Mepekic B 3aroToBLyj, Lo 06pobnseTses

+ [Npo6uBaHHs 06pobnioBaHoro Matepiany

+ [epeBaHTaxeHHs eNeKTPOIHCTPyMeHTa

YacTuhm Tina He MOBWHHI NOTPaANNATI B MALLMHY, KONW BOHA MPALIoE.
BcTaBHWi IHCTPYMEHT MOXe HarpiBaTucs nig Yac poboTu.
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MONEPEMKXEHHSA! Hebeaneka onikis

* NPV 3aMiHi iHCTPYMEHTY

* Npv BigKNaAaHHi npunagy

He MoxHa BuaansTi cTpyxky abo ynamku, Konu MaLunHa npaioe.

Mig vac po60oTu Ha cTiHax, cTensix abo nignosi 3sepTaTit yBary Ha
enekTpuyHi kabeni, ra3oBi Ta BOAONPOBIAHI MiHil.

3adikcyBaTi 3aroToBKy B 3aTUCKHOMY NpUCTpOi. Hesakpinneni
3aroTOBKM MOXYTb NPUBECTM [0 TSHKKMX TPABM Ta MOLUKOLKEHb.

Mepen byAb-AKkMMM pobOTamn Ha MaLLVHI BUAHSTY 3MiHHY
akymynsitopHy 6atapeio

BianpavboBaHi 3HiMHi akymynsTopHi 6atapei He MoXxHa kuaatn y
BOrOHb abo BukuaaTh 3 nobytosumu Bigxoaamu. Milwaukee nponoHye
yTUni3aLio CTapux 3HIMHUX akymynsTopHux 6arape, Gesneuty anst
[OBKINNsi; 3BepHITLCS A0 CBOTO Anrepa.

He 36epiraty 3HiMHi akymynsiTopHi 6atapei pasom 3 MeTanesumu
npeametamu (Hebesneka KOpOTKOrO 3aMUKaHHS).

3HimHi akymynsiTopHi 6atapei cuctemu M12 3apsmxat nuwe
3apsaHUMM NpucTposimu cuctemn M12. He 3apsimxati akyMynsTopHi
6atapei iHwwnx cuctem.

He BigkpuwBaTit 3HiMHI akymynsTopHi 6atapei i 3apsigHi npucTpoi Ta
30epiraT ix nuLe B Cyxux NpuMiLLeHHsx. Bepertu Big Bonoru.

Mpu ekcTpemansHoMy HaBaHTaxeHi abo npu eKCTpeMarbHIN
TemMnepartypi 3 NOLUKOMKEHOT 3MIHHOT akyMynATOpHoi 6aTapei Moxe
BMTiKaTV enekTponiT. [py NOTpannsHHi eNeKTPONITY Ha LUKIpY 1ioro
HeravHo HeobxiAHO 3MMTY BOAOKO 3 MuUITOM. Ipu noTpannsiHHi B o4 ix
HeobXiAHO HeravHo peTenbHo MPOMMTH, LwoHaiMeHLle 10 XBUIWH, Ta
HeraiiHo 3BepHyTUCS [0 Nikaps.

Monepepxenusn! [ins 3anobiraHHs HebesneLi noxexi B pesynsrarti
KOPOTKOTO 3aMVKaHHS, TpaBMam i MOLIKOZXEHH!O BUPOGiB He
3aHYPIOVATE IHCTPYMEHT, 3MIHHWIA akymynsTop abo 3apsiaHuii MpUCTpiV
Y piauHy i He fonyckaiiTe NOTPanAsHHS PiavHU BCEpeauHy NpUCTPOiB
abo akymynsiTopis. KoposiiiHi i CTpyMONpoBigHi pianH, Taki sk
COMOHWIA PO34MH, NEBHI XiMikaTy, BUBINtoBanbHi 3acobu abo npogykTy,
L0 X MICTSATb, MOXYTb NPM3BECTN 40 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

BUKOPUCTAHHSA 3A MPU3HAYEHHAM

YaapHui rBUHTOKPYT MOXHA BUKOPUCTOBYBATM YHIBEpCanbHO Ans
NPUIBUHYYBAHHS! Ta BifrBIHYYBaHHS TBUHTIB Ta railok He3anexHo Bif
MepeXeBOro K BMNEHHS.

Lleit npunag MoxHa BUKOPUCTOBYBATY TiNbKW 3a NPU3HAYEHHAM Tak, Sk
BKa3aHO B L{bOMY [IOKYMEHTI.

CEPTU®IKAT BIANOBIAHOCTI BAMOrAM €C

Mw 3asBrsieMo Ha BnacHy BiANoBiaanbHICTb, O BUPIO, onucaHuii B
"TexHiuyHMX JaHux", BignoBigae BCiM 3aCTOCOBHUM MOMOXEHHAM
avpekTuen 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta
HaCTYMHUM rapMOHi30BaHUM HOPMATVUBHUM [JOKYMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017 11-30

Alexander Krug

Managing Director c €

YNOBHOBaXEHMWIA i3 CKNafiaHHs TeXHIYHOI AOKYMeHTaLii.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYNATOPHI BATAPE(

3HiMHY akymynsiTopHy 6atapelo, Lo He BUKOPWUCTOBYBanacs Tpueanuil
yac, nepef BUKOPUCTaHHAM HeoBXiAHO nia3apsauTy.

Temnepatypa noHag 50 °C 3MeHLLYE NOTYXHICTb 3HIMHOI
akyMynsTopHoi 6atapei. YHukaTyt TpuBanoro HarpiBaHHsi COHSHHUMM
npomeHsiMn abo cuctemoto obirpisy.

3'eaHyBanbHi KOHTAKTU 3apsIBHOMO MPUCTPOLO Ta 3HIMHOT
aKkyMynsTopHoi 6atapei NoBuHHI ByTh YncTUMM.

[ns 3a6e3neyeHHs oNTUMANbHOMO CTPOKY ekcnnyaTaLii akyMynsTopHi
Gatapei nicns BUKOPUCTaHHs! HEOOXIAHO MOBHICTIO 3apAANTH.

[ins 3a6e3neyeHHs MakcManbHO MOXIMBOTO TepMiHy exkcniyaTalii
akyMynsTopHi 6atapei nicnsi 3apsigk1 HeobXigHO BUAMATH 3 3apsBHOTO
NpUCTPOIO.

IMpw 36epiraHHi akymynsitopHoi 6atapei noHag 30 AHiB:

36epiratit akymynsiTopHy 6aTapeto npu Temneparypi npubnusto 27 °C
B CyXOMY MiCLyi.

36epiraTit akymynsTopHy 6atapeto B CTaHi 3apsigkv npnbnuaro 30-50
%.

KoxHi 6 MicsiLiB 3aHOBO 3apsifxaTu akyMynsTopHy 6atapeto.

3AXUCT AKYMYNATOPHOI BATAPEI BIf} NEPEBAHTAXXEHHS

Y BUNaKy nepeBaHTaXeHHs akyMynsaTopHoi BaTapei BHAacnigok ayxe
BMCOKOIO CMIOXMBAHHS CTPYMY, Hanpuknag, HafMipHo BUCOKOTO
KpYTUMBHOTO MOMEHTY, 3aKNNHIOBaHHS CBEPANA, PanToBOI 3yNuHKIA
abo KOPOTKOrO 3aMUKaHHS, ENEKTPOIHCTPYMEHT BiGpYe 5 cekyH,
iHOvKkaTop 3apsgy bnumae, enekTpoiHCTPYMEHT CamMoCTiNHO
BYMMKAETHCS.

[ins NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS BIMYCTUTM KHOMKY BUMMKaYa i 3HOB
YBIMKHYTH.

[Mpu HaAMIPHNX HaBaHTaXEHHsIX akyMynsTopHa 6aTapes CunbHO
neperpisaeTbcs. B LbOMYy BMNaaKy BCI Namnoyku iHaukaTopa 3apsgy
6nmaioTb, AOKN akymynsTopHa 6atapes He oxonoHe. MoxHa
NpoAoBXUTA POBOTY MiCNs TOro, K iHANKATOP 3apsay 3racHe.

TPAHCMOPTYBAHHS JITIN-IOHHUX AKYMYNATOPHUX GATAPE/

JliTiit-ioHHi akymynsTopHi 6atapei nignagatoThb nig 3aKOHOMOMNOXEHHS
Mpo NepeBe3eHHst Hebe3neyHNx BaHTaxiB.

TpaHCnopTyBaHHs Takix akyMynaTopHyX GaTape NoBUHHO
BIn6yBaTMCS i3 AOTPUMAHHAM MICLIEBIX, HALOHaNbHUX Ta
MDKHAPOAHMX MPUMICIB Ta MOMOXEHb.

cnoxwBadi MoxyTb 6e3 npobnem TpaHCNopTyBaTK Li akyMynsTOpHi
6atapei no Bynuuj.

KomepuiiiHe TpaHCMIopTyBaHHs NiTilt-iOHHYX akyMynsTopHix batapeit
EKCNeANTOPCHKMMY KOMNAHISIMM MiANaAac Mif NoNoXeHHs npo
TpaHCMopTyBaHHS HebeaneyHnx BaHTaxis. MigroToBKy A0
BIANPABEHHS Ta TPAHCTIOPTYBaHHS MOXYTb 34 CHIOBATI BIKITIOYHO
0cobu, siki NPOMLLNY BifNOBIAHE HaBYaHHs!. Becb npoLiec NoBMHHI
KOHTpOntoBaTy kBanicikoaHi chaxisLi.

[Mpy TpaHCnopTyBaHHI akyMynsiTopHuX 6atapeli HeobXigHO
[IOTPUMYBATUCh 3a3HaYeHNX Aari MyHKTIB:

+ [epekoHanTecs B TOMY, L0 KOHTaKTV 3aXWLLEHi Ta i30MboBaHi, o6
3anobirTi KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

+ Cnipkyiite 3a TM, W6 akymynsTopHa 6atapest He nepemilLysanacs
BCEepeayHi ynakoBKu.

+ TowkomkeHi akymynsiTopHi 6atapei, abo akymynsTopHi 6atape, Lo
MoTeKmM, He MOXHa TpaHCNopTyBaTy.

[ins oTpMaHHs noaanbLunx BKa3iBOK 3BepTaiiTech 0 CBOET
eKCneanTopCLKOT KoMNaHii.

OBCJ1YTOBYBAHHSA

BukopucTosyBaty Tinbkv komnnexTytoui Ta 3anvacturi Milwaukee.
[letani, 3amiHa sikvx He ONUCYETbCS, 3aMiHIOBATY Tifbku B BiAAiNi
obcnyroByBaHHs krieHTiB Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha GpoLuypy
"lapaHTisi / appecu cepBiCHUX LEHTpIB").

Y pasi HeoBXigHOCTI MOXHa 3anpOCUTI KPECTEHHS 3 300paXeHHAM
BY3/1iB MaLLMHW B NEPCNEKTUBHOMY BUIISiA], ANs LbOro NoTpiGHO
3BEpHYTUCS B BaLl Bigain 06cnyroByBaHHs knieHTiB abo
6esnocepeaHbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, HimeuuunHa, Ta BkadaTi TUN MalLMHu Ta
LIECTU3HAYHWUIA HoMEp Ha hipMOBIl TabnMYLi 3 JaHUMK MALLUHW.

CUMBOJTU

YBATA! TONEPEKEHHA! HEBE3MNEYHO!

Mepen 6yab-skvmMun po6oTamu Ha npunagi BUAHATI
3MiHHY aKymynsaTopHy 6atapeto.

YBaXHO NpouuTaiiTe iHCTPYKLito 3 ekcnnyatauii
nepeq BBEAEHHAM npunaay B fito.

Enektponpunaau, 6atapei/akymynstopu
3ab0pOHEHO yTUNi3yBaTh pasom 3 NobyToBuM
CMITTAM.

EnekTpuyHi npunaau i akymynstopm cnig 36upartn
OKPEeMO i 3naBaTu B CrieLjianiaoBaHy KOMnaHito Ans
yTUniaauii BiaNoBIgHO O HOPM OXOPOHW AOBKINNS.
3BepHITLCS 0 MicLeBMX opraHie abo 4o BaLworo
aunepa, Wob oTpumaTi agpecu NyHKTIB BTOPUHHOT
nepepo6KM Ta NyHKTIB NpUIoMy.

3Hak CE

HauioHanbHuii 3Hak BignoBigHOCTI Ans Ykpainu

3Hak BignosigHocTi Ans €sponu Ta Asii EurAsian

YKPAIHCbKA 65




Alual)

o A Sl S 1Y) (Ssle Jlae add Gl S gl il L aas
Onsbie wu)h\)é,mmm eee 2aly JlaiV) (o g ) She e la s
(L Aalall dipall/laall

el 8l YY)k 83 e Sleall Jlad e b (Se Aalall e
3855 (25 e ol e Dlaall Land dga Al AY) Al dillay e SO
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364
Ll <\Winnenden

Y a9

BV SN PRCRREES

Sheall dae (5f 35 U8 ) e ) Ltk sl

@

Slead) s e 8 Aling ladal 361 5 a s

AL el Ul )5 A oS 3 eaY) (il jlany

el Uadly Al oS jeaYl e cong el jiall Al 3 aall

G Rl iy ¥ I gt alatll Ll g Aloadie (a2l ALY

& Pl sale 48,8

o panadial Jadl g ddadl il o) L) sla

el gl ga 5 DY) sile) il
TR 066

Ag Y Agthdl dodle

LS Y Al £k o)) Aedlal)

¥ Ay g 5Y) ASUaall Ladle

66 =S

Biaal) p)35uY) b 45

st pre e Jual seall s ppelsal) i g Jay jl Aliay (50 day ) e aladiad (Say
S Jea

Ll Al Ly 7 pean e A A8k (s il 13 pa3is Y

(909 ) - Aijlhaal) dle)

a5 g sl oS3 il o 83 iiall Ui gpaae o 535138 s g
abaally AR Al el pran by Mdl) L
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG

Al 488 i) el 35 e il

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

.-"'z,cml / -
Alexander Krug
Managing Director

il ol aa Alaall Baina
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

Winnenden 71364
Germany

.;u)u\

LAAEY) J 3 il Aeadiiall pe Ay jUad) el sale) g
o3l G (Cule 268122°) (s B 0° sl G aad s Jis
(0l 5l el Al i el 3l i el i A e
Al ol Ul 5 oal sl G siae o Blial) g

AR e Ll el ) et o e ahadid 358 Lo Jseaall

Leind 2y bl (g Ayl £ 330 i Ul (San jee Jshal e d)mif

5230 0o ST A ) 583
@l s (ol 27° stlwbg!uﬁu,summe\jf
2ad)

% -50 30 (s s Apasiy A gadia 4yl 55
oAl e et il JS @l g caliaallS Ay jUaill il
mJLh.\JM..Ln

Ul 3 ) dBle 5 s Jle sl e L ()5S L il all b
@)@snJu\wﬁs)mmmC_\udmuuxsna}m\‘;”dn}
el e a6 25 Al 2 saal AV Jigia
A0 sl ssley
L 13) 5k A1 AUl 55 A 3 5 8 cJanll (5 gl g SR 3
el e Ul Ca gt colld Caa
lebsa sel @ paill galall e 4y el aa
agll) <y Uy Ji
5l bl J55 (0 8 g 50 il o sl il Uy
Al a5 Ak gl 5 Al oyl )5 MK ST 5 Ul o34 5 oy
oAl Lyl g mdll g5 Ty by Ul 8 sl (K o

Jis ol 8 N sl ek e sl sl il U (et Ji ity o
\«_\eLnsS\‘SJs.\UA_\Lx_‘J\Ac\Jb\mu‘,.\)_ud\_)!i?)s.\u\uu_u s kall bl

Bl emd & gand Tins el e 5 A aal) Jrem 55 3lkal ulass (g S i o
Al (3 gaia Jals A Al e AUl A s dles (pe 2SU 2ie o

Ll et R gy ) i Ul JE pae oa e

oAl danai e (Al 3858 e i) (2

M12 BID

441961 03......cccieenee.
...000001-999999
(mm 6,35)"1/4 ....cooveeins
min-' 0-2500 .
min-'0-3300.
Nm112..........

dB (A)97 oo
dB (A) 108 oo

mM/S212,9 .o
m/S?21,5 e

‘_’Slm\lu..uqsuibg&a

Cllfelis geall cila slaa
EN 60 745 415591 sulaall 15 3300 Lol o3 1 ol
IS 2350 IS5 T 5 ¢ Slead slim g
........................... ((‘) Sy 3 = bl 3 Qi Y1) < geall Jaria (5 gisa
............................. (()J-\-\ml3 Gl (& Qs Y1) Sgeall 805 (5 sise
1039 bl g X )
L 5 3aana (A ) slaall 3 g sall LSl & sana) (JlaaY) SLAN o8
EN 60745 45,5 el

(a,) Sl Slasi iag
_DIJJUU:AUAAY Lufid! c‘);'-L\JJ
Al (& oY)

R LS o s e A0l 4nlaind (Sarg EN 60745 sy 531 el Uiy il LGS0 1685 038 i sl Fiig 3 g sl S]] 5 shane b 3

LS S el Aaladi

38 cagle Aladlaall oy ol ol Adliae Cilialey ddlisg il Sleall alafind 23 La 13 4ld I3 (e Il il lead) il aie Glaall LA Elasl (5 gise Jiay
Al Jaadl 3 58 J) gha LAy paill (5 siuse (30 8 S By gy D 3y 55 38 LA el Caliay

o pill (5 siia (3a 8 S B geay Glld Jl5y 238 w?hﬂléulmﬁlu,auﬂdﬂ,l)@IQM\u\fubaﬂua)dld,w)mm)Luc\ﬂ@t.a

S gy
Adleay) Jandl 5558 15k LAl

Jeall z3las i (52 ecin e Jsliall cclialally Slead) ilaa e il AT (e Jitiall Tlead L) ALl ulee e el

JPURECRY I > EQUEWE R DRECA B

Gt oYl yha llia | yias

319 Jlasiul xie o

Sl paaie o

Y e U LU 5 5 Ll A1) cany Y

A el OIS ity 3 5 e Y o i a) s A sl e

bl 5l Sl catil

gﬁsw@;lﬁ!quIM\wug

Bala i el g ilbal (8 et O (S Rieya i) 3l sall (e Al aadl)
el Gle Jleel g 8 eadl 08 4 Ul Ao ja &) 51 a8

3£ e pdy L@a)a,nu);muuw&w\ouM\wdmy
Aall Alead Laaal) il jUad) salaind ek Sshie
_(o).\'é”).as)LA)@M‘;@Y]&AM)M]Q;HPMY

a3y | System M12 <l Uy a3l System M12 B
AT Aaail e el s
@;.Las\;}_:iﬁt;;.):—_gij;&yj&\ﬂ\jg)@\ﬂw\glgy
RERNEREN

Ao S5l Jeall Cagpl 8 Al i Ul e Ay el asla gy S8
Sl Jue) i Uad) aela Al Al 8 500l 5 ) jall il p2 B sl 3 S
382 10 522l s Legiladl cprisall QL Gadle Alla (8 sl 5 el |58
) sd Aplall A lall bl 5 J8Y) e

Ol e aati ) iially a5 Alal) i Gajal) jUaal il | jydad
JJ\).AIQJUMM Slea sl JImudU AL Gy Ll sy a3 Y oSl
Aagall il sudl A Ul s Sleadl ks ) ditsudl Jeai ¥ o e G gl

3 sa s Asaa & slai€ IS Ha g llall elall Jia ¢l e il Al sall i JSEI
e Gisan ) g5 Of oS o N g o Jaids ) clatidl Sl )
oS

!)ﬁ:\aim

L Lay lagail) gaan g Aadlad) @ jpdat aaan 180

Aaduay Abadl (i el ) lagladll y &l jpdadll sle ) jo & Jiall (g2 8
3 ek Al i/ 5 goall o A eS

b L) &p)ﬂ Glalail) g gl apany Bita)

i aladin) vie Aadlud) & pias A

eLnl\.ucdh‘gﬁ‘”a.muaaﬂlchul‘blawuxﬁ\ﬁﬁhdm‘ﬂuu
A)luiM\ a\.ﬂuuv.naa._muum

Lope M‘@mguuj";u)énmy"uxs\uy\wu,&n
i yeS deral

L) Eb £l guall (g ) Gy B 3Y) LBl g X3

Ldla) Jas g ohal cilalid )

aladiuly VL Jeall vie 240851 5 Ui Ll i) 4 ) saea padil
e Al Baa Yl g e slaall Sl e A1 LI Jie 280 5l udUd)
ANl 5 el Al g Al iall

A i AT Y Aaaally s jlin V) oda aladial e Aaslil Ay Y1 S5
e 25 Y e Gl 5 2L 5 )

(v m) daall e ) el Leie iy ol ga aladinl Sy ¥
1dlexin¥) 311 408 e Ala b il o Sleall Juands Gy el

¢l je Alla 8 )3V Alantiunal) 511 G Ll cs a0 5 50 Sleall Ui
Adle J28 2368 Cisaiae ,_“.Sr_qlmj\m;_\mu\dia_u;

L) e el e e Jlenial) 52l Al je Cland A1 315 Camilly 8

(e Al oS o Jatinll (30

Jlaaind Lanadal dakadl) 8 jlasil o

LaxieaD dacadidll o sall (3 yial o

Al e AV e Jaslisal) o

el 50 oL ALSLall Gy (eadl Y

=S 67




Copyright 2017

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

+49 (0) 7195-12-0

I

TR 066

(08.17)
4931 4144 44




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.7
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 150
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 2.40
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 150
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 2.40
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 300
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /PDFXOutputConditionIdentifier (CGATS TR 001)
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /DEU <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads true
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName (U.S. Web Coated \(SWOP\) v2)
      /DestinationProfileSelector /UseName
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /UseName
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


